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  Mevrouw Van der Kip verliest een huurster en krijgt een eigenaardig bezoek


  

  ‘Ganz niks meer gereddet?’ vraagt het onooglijke manneke en zijn niet overschone vingers wurmen zich tussen boord en hals alsof het vuile reepje linnen hem de adem afsnijdt.

  ‘Gered?’ zegt mevrouw Van der Kip ongeduldig. ‘Ik zit nou toch al een half uur lang alsmaar uit te leggen dat er niks meer te redden viel. Toen ze de tram eenmaal hadden opgevijzeld, was ze zo plat as een schol. Hoe wou je daar nog wat van gered hebben? En nou moet u me verder verexcuseren, want het is hoog tijd, dat ik me met me eten ga bemoeien. De ouwe mevrouw Bolders is zo precies en juffrouw Bloemstra wil vanavond naar de eerste voorstelling. Ik ben vandaag toch al meer opgehouden dan me lief is. Dus...’

  Met een resolute beweging staat ze op en versteekt een haarspeld in de ijzergrauwe knoedel, die wiebelend haar lange tanige gezicht bekroont.

  Maar het manneke blijft zitten.

  ‘Iss ting belongs me.’ De wijsvinger priemt nadrukkelijk in het onfrisse overhemd. ‘lek will search, suchen ien kaast, in die coffres.’

  ‘De hemel mag me bewaren,’ denkt mevrouw Van der Kip. ‘Vanmorgen was het de politie, die me alsmaar ophield met d’r gekles, zodat ik bijna mijn lunch niet op tijd klaar kon krijgen en nou deze enge griezel, die notabene zijn brutale snoet in mijn kasten wil steken. Kan-ie net denken. Je moet maar lef hebben.’

  ‘Ja, hoor es, nou moet u heus es gaan. Ik kan u niks meer vertellen. En in me kasten komt u niet. Wat denkt u wel.’

  Maar de ‘enge griezel’ deinst niet terug voor de blik die zo vaak recalcitrante huurders in hun schoenen heeft doen beven. Hij blijft als vastgegroeid op zijn stoel zitten en herhaalt koppig zijn koeterwaals dat hij zoeken wil.

  En opeens overvalt mevrouw Van der Kip het besef van haar onmacht. Gottogot! Hoe krijgt ze deze kerel er uit! Misschien is het wel een moordenaar. Flarden uit de ‘Gemengde Berichten’ warrelen haar door het hoofd.

  ‘Gaat u nou toch weg,’ smeekt ze zwakjes.

  Boven wordt een sleutel in het slot van de huisdeur gestoken en terwijl het hart haar in de keel klopt, glijdt de arme vrouw snel langs de ongenode bezoeker, die tussen haar en de kamerdeur zit, en rent het gangetje in. Boven aan de trap die van het souterrain naar de bel-étage leidt, ziet ze twee benen in gestreepte, van een messcherpe vouw voorziene, broekspijpen gestoken, die zich met waardige bedachtzaamheid voortbewegen.

  ‘Meneer Muyskes,’ bibbersmeekt ze, ‘meneer Muyskes.’

  De benen staan stil.

  ‘Och, meneer Muyskes, kom toch alstublieft effetjes hier!’

  ‘Is het uw bedoeling, dat ik bij u kom, mevrouw?’ Er klinkt misprijzende verbazing uit de correcte, ietwat krakende stem. En mevrouw Van der Kip wordt er zich voor de zoveelste maal op deze ongeluksdag van bewust dat de wereld op zijn kop staat. De gedachte alleen dat zij, mevrouw Van der Kip, een man als baron Muyskes zou verzoeken af te dalen naar haar souterrain in plaats van ootmoedig aan zijn deur te kloppen... Maar achter haar zit de enge griezel en weet van geen wijken.

  ‘O, meneer Muyskes!’ Er is een wereld van wanhoop in haar stem. De benen veranderen van koers en beginnen de trap af te dalen. Mevrouw Van der Kip slaakt een zucht van verlichting en glipt nog gauw even de keuken in, waar haar kostelijke blinde vinken verdacht branderig gaan ruiken. Maar dan stort ze zich op haar inmiddels afgedaalde redder.

  ‘O, meneer de baron, o, meneer Muyskes, er zit een vent in me kamer.’

  ‘Ja, en wat wil die man?’

  ‘Zoeken, in me kasten snuffelen, dat wil-ie!’

  ‘Is het dan iemand van de politie?’

  Mevrouw Van der Kip ontkent heftig. Alsof de politie iets in haar kasten zou hebben te zoeken. Zij is, godlof, van onbesproken gedrag.

  ‘Ja, hoor eens, als u me dan niet duidelijk kunt uitleggen wat er eigenlijk...’ Hij doet een stap naar de trap.

  En nu doet mevrouw Van der Kip iets waartoe ze zich nooit, maar dan ook nooit in staat zou hebben geacht. Met beide armen omklemt ze meneer Muyskes, die in deze onverwachte omarming verstart, als wijlen Laocoön in de kronkels van de reuzenslang.

  ‘Het komt door juffrouw Piatofski,’ hikt ze.

  ‘Juffrouw Piatofski?’ Is mevrouw Van der Kip gek geworden? De hemel bewaar me voor hysterische vrouwspersonen, denkt Muyskes wrevelig.

  ‘Die juffrouw van de derde achter, die vanmorgen overrejen is,’ hikt de pensionhoudster weer. ‘Hij... hij is nijdig, omdat ze niet gered is. En hij wil niet weg en hij wil in me kasten zoeken! Net of ik... of ik... ik ben een fatsoenlijke vrouw, meneer Muyskes! En ik ken ‘em niet verstaan ook!’

  Baron Muyskes haalt de schouders op en besluit zelf maar eens poolshoogte te gaan nemen. Bij zijn binnenkomen schiet het manneke schichtig overeind.

  ‘Wat wilt u van deze dame?’ vraagt Muyskes streng, herhaalt dan als hij ziet dat de man hem niet begrijpt zijn vraag in het Engels. Op het gezicht tegenover hem komt een glans van begrijpen. Heftig gesticulerend doet de indringer zijn verhaal met het steeds weerkerend refrein: ‘Something belongs me, I search cupboard, trunk.’ Maar wat de verongelukte juffrouw Piatofski dan eigenlijk van hem onder haar berusting had, dat kan of wil hij niet zeggen.

  Baron Muyskes haalt de schouders op. ‘Een vrij onhandig oplichterstrucje, mevrouw Van der Kip. De kerel heeft gehoord van het ongeluk en meent nu hier een slag te kunnen slaan.’ Dan keert hij zich weer tot de man en beveelt hem bars heen te gaan. Allez, vlug, voor hij de politie roept.

  Het manneke maakt geen aanstalten dit bevel te gehoorzamen. ‘Ting belongs me,’ herhaalt hij koppig.

  Baron Muyskes doet dreigend een stap in zijn richting.

  Het aapachtige manneke wijkt niet. Hij blijft pal staan, de rug rond, de lange armen bungelen voor zijn lichaam. Er is een onuitgesproken bedreiging in deze houding. De vechthouding van een grote aap.

  Van boven klinkt het snerpende geluid van een elektrische schel. De man krimpt even ineen bij dit geluid, maar herstelt zich weer: ‘I no go. Iss ting belongs me.’

  ‘Vooruit, schiet op. Moet ik de politie bellen?’

  ‘No go,’ zegt de man weer, maar hij kijkt angstig om zich heen.

  Van de parterre klinkt ongeduldig de stem van mevrouw Bolders-Geleynse: ‘Mevrouw Van der Kip... Nee maar, dat is nu werkelijk...Juffrouw Van Diggelen, gaat u eens naar beneden, mevrouw Van der Kip schijnt doof te zijn.’

  ‘Belongs me,’ zegt het manneke weer, maar zijn toon heeft alle dreiging verloren. Dan ineens keert hij zich om en rent de deur uit.

  Rustig, zonder zich te overhaasten sluit baron Muyskes de voordeur van het souterrain achter het kereltje, als zette hij een keurige streep onder een conclusie.
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  Mevrouw Van der Kip heeft een slapeloze nacht


  

  Een doffe zachte bons doet mevrouw Van der Kip opschrikken uit haar zoete slaap in het zolderkamertje waar ze haar eenzame nachten doorbrengt sinds de dokter haar om haar reumatiek het slapen in het souterrain heeft verboden.

  Miesje die van het bed valt, denkt ze slaperig en zacht lokkend fluistert ze: ‘Miezepoes, waar is vrouwtjes lekkere poesediertje dan?’ Haar tastende hand raakt de zachte pels van de grote cyperse kat, die behaaglijk in elkaar gerold vlak naast haar ligt. En plotseling dringt het tot haar door dat het geluid onmogelijk van een van het bed vallende of springende Miezepoes kan zijn geweest. Miezepoes heeft zich niet verroerd en slaapt nog altijd de slaap des rechtvaardigen. Maar wat was het dan? Angstig, roerloos blijft ze luisteren. Weer dat zachte plofje, nu gevolgd door een slierend geluid, alsof iemand zo geruisloos mogelijk een zwaar voorwerp verschoof. En, er valt niet aan te twijfelen, dat geluid komt van beneden, uit de kamer van de overreden juffrouw Piatofski. Mevrouw Van der Kip gelooft niet in spoken, maar ze gelooft rotsvast aan inbrekers. En de gedachte aan de enge griezel van die middag schiet als een bliksemflits door haar heen. Doodsbang schokt ze overeind. Bij haar nerveus bewegen stoot haar elleboog tegen het glas met haar gebit op het nachtkastje, rinkelend valt het op de grond. Mevrouw Van der Kips adem stokt. Nu zal de kerel vast en zeker naar boven komen. Ze ziet al de grijpende wurghanden, voelt het mes op haar keel.

  ‘Nee,’ kreunt ze. ‘Nee.’

  Maar de kamerdeur gaat niet open en ook beneden is het opeens angstig stil. Ze kijkt op de wekker naast haar bed. De verlichte wijzers staan op half vier. Nog drie uur eer het ochtend is. En als ze eenmaal is opgestaan, wat zal ze dan vinden? Al haar huurders badend in hun bloed? Ze ziet zich zelf al met tandeloze mond, want haar gebit is natuurlijk na die val in gruzelementen, tekst en uitleg geven aan een leger strenge agenten, die zullen willen weten waarom zij de enige is die aan dit bloedbad ontsnapte. Die, god weet, misschien wel zullen denken dat zij... ‘O! O!’ Ze kreunt weer zielig.

  

  Wanneer eindelijk de wekker afloopt heeft ze geen oog dichtgedaan. Stijf als een plank, met bonzende slapen staat ze op, zoekt voorzichtig scharrelend om niet in de glasscherven te trappen het lichtknopje. Buiten giert een tram door de bocht, het geluid is voor haar hemelse muziek. In een wereld waarin trams rijden, gebeuren geen moorden. Ze grabbelt naar haar gebit. Wonder boven wonder is het nog heel. Als dan het ergste beneden gebeurd is, zal zij toch gelukkig haar woordje kunnen doen. Met bevende handen kleedt ze zich en opent aarzelend de kamerdeur. Om haar heen staat het huis in de ochtendstilte van iedere dag. Van buiten klinken de vertrouwde morgengeluiden. Het begint al licht te worden. Beverig gaat ze naar beneden, kijkt schuw naar de deuren van de verschillende slaapkamers. Alles lijkt doodgewoon, nergens een droppel bloed. Ze verzorgt de centrale verwarming, maakt het ontbijt klaar voor mr. Verhoeven en juffrouw Bloemstra, die om negen uur op kantoor en H.B.S. moeten zijn, en geeft Miezepoes, die snorrend langs haar benen strijkt, haar morgenschoteltje melk. Dan drinkt ze, behaaglijk ineengedoken in haar stoel, haar warme thee. Het snerpen van de elektrische bel bezorgt haar een hartklopping, ze moet lachen om haar eigen dwaasheid. Het is immers het schelletje van Willie, het dienstmeisje. Boven hoort ze mr. Verhoeven, die fluitend zijn schoenen binnen haalt, bij baron Muyskes gaan ratelend de jaloezieën van de slaapkamervensters omhoog. Mijnheer Muyskes is altijd vroeg, dat heb je zo van die oud-Indischgasten. Mevrouw Van der Kip begint langzamerhand te geloven dat ze die nacht alleen maar gedroomd heeft. Maar haar bezoek aan de kamer van juffrouw Piatofski stelt ze toch zo lang mogelijk uit. Met loden schreden gaat ze eindelijk naar boven en gluurt voorzichtig om het hoekje. Doch met een gesmoorde gil trekt ze de deur weer dicht, draait hem op slot en laat de sleutel in haar zak glijden. Ze heeft niet gedroomd. Met knikkende knieën gaat mevrouw Van der Kip naar beneden.

  

  ‘Hij had dus alles vernield? Mens, mens!’ zegt onder meewarig hoofdschudden juffrouw Lorrewa en haar scherpe zwarte oogjes, als krenten in haar bol, bleek gezicht staren fel, belust.

  ‘Alles,’ klaagt droef mevrouw Van der Kip. ‘Mijn mooie matras, die ik nog geen drie maanden geleden had laten opvullen, de stoffering van me stoelen...’

  ‘Mens, mens,’ zegt juffrouw Lorrewa weer medelijdend. ‘Je bent totaal overstuur. La’k es een vers bakkie koffie voor je zette...’ Ze dribbelt bedrijvig heen en weer. ‘Enne was-ter helemaal niks gestolen?’ vraagt ze dan weer. Mevrouw Van der Kip schudt het hoofd.

  ‘Vreemd,’ zegt haar vriendin, ‘vreemd hoor. Hè je de politie al gebeld?’

  Mevrouw Van der Kips ineengezakte figuur verstrakt plotseling.

  ‘De politie!’ krijt ze. ‘Hoe haal je het in je hoofd, Marie! De politie! Ik vond het al genoeg, dat die ene stille kwam, toen de juffrouw dat ongeluk gehad had en me het hemd van me... van me rug vroeg. Ik zal me daar de politie opbellen! Wat denk je dat er van me pension zou overblijven met inbrekers en de politie over de vloer? Het zijn allemaal eersteklas mense die ik heb. Denk je misschien dat die zoiets nemen? Nee, Marie, geen politie! Je houdt je mond, hoor je, Marie.’

  ‘Maak je niet druk, mens, ik ben zo dicht as een pot. Toch gek, hè, dat er zo helemaal niks mist. Je zou zo zegge dat die vent niet gevonden heb wat-ie hebben wou.’

  Mevrouw Van der Kip friemelt zenuwachtig in haar tasje, legt dan schichtig een plat klein pakje op tafel. ‘Dat werd gisteravond gebracht door een zeeman van de juffrouw der moeder uit Amerika. Ze kreeg zo wel ’s meer van die pakjes. Zo er ’s een sjaaltje of een tasje, begrijp je? Nou, ik had die man motte zeggen dat de juffrouw dood was. Maar Willie nam het an. Nou en ik was veel te veel overstuur... En zo heb ik het maar weggelegen in me linnenkast. En, Marie, nou ben ik toch zo bang dat dat het is wat die vent zocht...’

  ‘Hoe ken dat nou,’ zegt juffrouw Lorrewa nuchter. ‘Een pakje van de juffrouw der moeder? Wat ken daar nou inzitte.’

  ‘Ja, maar,’ mevrouw Van der Kips stem daalt tot een geheimzinnig gefluister, ‘as dat pakje nou ’s niet afkomstig was van de juffrouw d’r moeder...’

  ‘Niet van de juffrouw d’r moeder? Van wie ken het nou anders weze. Zeg nou zelf. La’we ’t maar es open make.’ Resoluut trekt ze het pakje naar zich toe en opent het. ‘Zie je nou wel?’ zegt ze triomfantelijk. Ze spreidt een kralen kraagje voor zich uit. ‘Een aardig ding! Is tegeswoordig de mode. Ik ken zeker het patroon wel es overneme, aardig voor me nichtje op d’r blauwe jurk.’

  ‘De juffrouw kreeg vaak van die spulletjes gestuurd van der moeder.’ Ze neemt bedachtzaam proevend een slokje koffie. Nou, als Marie d’r mensen niks beters geeft, is het een godswonder, dat ze d’r kamers altijd bezet heb.

  ‘’t Schaap,’ zegt juffrouw Lorrewa met plichtmatige meewarigheid. ‘Hoor nou es, Bets, je moest toch es met de politie...’

  ‘Dat zou jij wel wille,’ stuift Bets op. ‘Jij zou me het brood wel uit de mond willen stote. O, ik had je niks moeten vertellen!’ Ze barst in snikken uit.

  ‘Mens,’ snibt Marie, ‘je laat me niet eens uitspreke. Ik bedoel niet zo maar de politie, zo van het bureau met een uniformpet op der test. Ik meen alleen maar, dat je d’r es in vertrouwen over prate kon met die nieuwe huurder van me, die bij de politie is.’

  En dan verliest de anders zo zelfverzekerde mevrouw Van der Kip voor de tweede maal op deze vreselijke dag haar kalmte. Haar hoofd met het ijzeren knotje bonkt op de tafel. Ze begint te huilen met lange, gierende snikken, die heel haar schonkige lijf doen schokken: ‘Marie, ik... ik ben zo bang... Je zal zien, hij komt terug, die enge griezel! Hij vermoordt me in m’n bed.’

  ‘Mens,’ zegt juffrouw Lorrewa meer juist dan troostvol, ‘daar ben je toch zellef bij, zou ’k zo denke. Zie je nou wel, dat je de politie nodig heb? Ik zal ’s gaan zien of dat meneer Pekien thuis is.’

  Majestueus beweegt ze haar tweehonderd pond naar de deur.

  ‘Marie!’ Het klinkt als een noodkreet. ‘Marie, dat kraagje, zou jij dat willen beware? Ik... ik durf het niet in me huis houwe, Marie!’

  ‘Gos, mens, as het anders niet is. Geef jij maar hier hoor, dan kan ik het op me gemak namake voor dat jurkje van Riet.’

  ‘Je wordt bedankt, Marie,’ zegt mevrouw Van der Kip ootmoedig.

  Zo kwam het dat de inspecteur van de recherche Pieter Perquin werd geconfronteerd met een verward verhaal over een overreden juffrouw, een enge griezel en een inbraak, en met een kralen kraagje.
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  ‘Jij pluist het maar uit,’ zegt commissaris Van Waveren


  

  ‘Dat is nu de tweede,’ zegt commissaris Van Waveren wrevelig. ‘Het is tijd dat we de boel daar eens uitmesten. Een fris buurtje, twee moorden met beroving in drie dagen.’

  ‘Twee?’ vraagt inspecteur Perquin.

  ‘Ja, twee, vannacht is er weer een gevonden in datzelfde rotsteegje en weer uitgeschud en met een steek in de rug. Alleen waren de kleren nu niet kapot gesneden. ...Maar nu is er nog iets geks...’ Hij bladert een beetje nerveus in de papieren voor zich. ‘Ik heb hier het post mortem. En nu blijkt er me verdraaid dat ze allebei eerst een flinke injectie gehad hebben om ze buiten westen te helpen. Nu vraag ik me af: waarom dan nog die messteek in de rug? Die was dan toch helemaal overbodig, zou ik zo zeggen. En wie pleegt er nu een overbodige moord? Alleen een gek. En een gek schudt zijn slachtoffer niet uit...’

  Commissaris Van Waveren wrijft aandachtig over zijn neus. Dat doet hij altijd als hij diep over iets nadenkt.

  ‘Wat voor nationaliteit hadden ze, commissaris?’

  ‘Allebei Hollanders, Amsterdammers. En de vrouw van die ene zei dat ze er niks van begreep, dat haar man altijd dadelijk naar huis kwam. Hij voer op de wilde vaart en was bijna een half jaar weggeweest. De laatste haven die ze aandeden was Galveston. Nu ja, wat weet een vrouw er van wat haar man uithaalt. Ieder maakt zo op zijn tijd wel eens een slippertje.’

  ‘Maar toch niet in zijn thuishaven, commissaris? Tenminste niet als hij geen vrije jongen is,’ twijfelt Perquin.

  Commissaris Van Waveren wrijft weer over zijn neus: ‘Daar kon je gelijk in hebben,’ zegt hij dan. ‘Ze stonden als oppassend bekend. Maar ze zijn allebei dan toch maar in dat steegje gevonden, dat kun je niet wegredeneren, Perquin.’

  ‘Nee, maar ik zou toch wel eens willen weten hoe ze daar nu precies gekomen zijn. De andere, waar kwam die van thuisgevaren?’

  ‘Ook van Galveston.’

  ‘Gek,’ meent Pieter Perquin. ‘Twee Hollandse zeelui, allebei Amsterdammers. En allebei getrouwd?’ De commissaris knikt. ‘En allebei bekend als oppassende kerels?’

  ‘Ook dat,’ zegt commissaris Van Waveren en wrijft opnieuw over zijn neus.

  ‘En die worden alle twee als ze pas weer in hun thuishaven zijn dood en uitgeschud aangetroffen in een beruchte buurt. Allebei eerst verdoofd en daarna met een messteek in de rug afgemaakt. Het lijkt me dat hier iets niet klopt, commissaris.’

  ‘Kon je wel eens gelijk in hebben,’ bromt Van Waveren, ‘maar zoek jij maar eens uit wat. Bovendien, de eerste was al een paar dagen thuis. Misschien ruzie met zijn vrouw gehad en uit balorigheid aan de zwier gegaan. Dat zal ze ons nu niet aan de neus hangen.’

  ‘Tja,’ zegt inspecteur Perquin weifelend.

  ‘Jou stelt die hypothese niet tevreden? Tja, mij eigenlijk ook niet. Enfin, jij pluist het zaakje maar uit.’

  ‘Bedoelt u dat u mij met het onderzoek belast?’ klinkt Pieter Perquins stem verrukt als die van een kind dat een onverwacht Sinterklaas-cadeau krijgt.

  ‘Dat is helemaal geen reden om zo te glunderen, ’t Zou me verwonderen als je dit zaakje rond krijgt,’ meent de commissaris zwartgallig.

  

  De rechte saaie straat strekt zich droefgeestig uit in de novembermist. Inspecteur Perquin moet de ogen inspannen om de nummers op de als twee druppels water op elkaar gelijkende huisdeuren te ontcijferen. Drieëntwintig, vijfentwintig. …Ah, eindelijk zevenendertig, één, twee en drie. Hij belt en bestijgt een trap die hem, nog niet gewend aan de Amsterdamse bouwwijze, eindeloos schijnt. Een gezellige, keurig nette kamer. Maar er hangt een sfeer van beklemming en de bloemen in de vensterbank schijnen te kwijnen door gebrek aan zorg... Op de schoorsteen een portret van een lachende jonge kerel in een zeemanstrui.

  ‘Van de politie?’ vraagt het kleine bleke vrouwtje toonloos: ‘Alweer van de politie?’ En plotseling barst ze uit: ‘Jezus, kunnen ze me dan niet met rust laten. Mijn Kees krijg ik toch niet weerom.’ Ze barst in tomeloos snikken uit.

  Perquin wacht tot ze wat gekalmeerd is, verzekert haar dan dat de politie haar heus niet meer last wil bezorgen dan nodig is. Maar zij wil toch ook dat de man die haar dit heeft aangedaan, gepakt wordt, dat hem wordt belet anderen ook ongelukkig te maken? Ze is toch een flinke vrouw, niet? Hij is bij haar gekomen om hulp. Zonder haar kan hij niets beginnen. Ze knikt, natuurlijk wil ze helpen, de inspecteur moet maar vragen. Berustend vouwt ze de handen in haar schoot.

  Heeft ze er ook enig idee van, hoe haar man in die rare buurt terecht kwam? Ze schudt ontkennend het hoofd.

  Weet ze misschien ook wat de plannen van haar man voor die avond geweest waren?

  ‘Daar heb ik al maar over moeten denken, inspecteur. Want, ziet u, da’s nou juist het gekke. Kees moest een heel andere kant uit. En hij zei, dat-ie binnen een uurtje terug was. We zouden naar de bioscoop, begrijpt u, naar de tweede voorstelling. Me moeder zou bij de kinderen blijven.’

  ‘Weet u ook waar uw man heen moest?’

  ‘Nee, ergens in de Museumbuurt. Er was een dame in het zeemanshuis daar in Galveston, begrijpt u, en die had ‘em gevraagd een pakje voor iemand in Amsterdam mee te nemen.’ Ze slikt weer. ‘Nou en toen was hij dat pakje helemaal vergeten, begrijpt u, met al die drukte van het thuis komen en zo. Als je ook drie maanden bent weg geweest... Nou en laat-ie dan die avond inene dat pakje in z’n handen krijgen... En toen zei-die: “Cor,” zei-die, “ik neem nog gauw effen een trammetje...” En toen... De hele nacht heb ik zitten wachten, de hele nacht...! En de volgende morgen... toen kwam... toen kwam die meneer van de politie me vertellen dat Kees, dat Kees...’

  

  ‘Nee,’ zegt de vrouw van-het tweede slachtoffer, haar man kwam altijd rechtstreeks naar huis zodra hij vrij was. Hij was geen man om het te zoeken in zondige vermaken.

  Pieter Perquin kijkt de nette kamer rond, waar aan de muur bijbelteksten hangen. Hij kijkt naar de vrouw, die het al grijzende hoofd buigt over de boterhammen die ze machinaal besmeert, naar de nu onnatuurlijk strakke kindergezichten om de met zeildoek bedekte tafel. Alles is verzorgd, brandschoon, de meubels, de kleren, de van zeep en water glimmende kindergezichtjes. Neen, dit is niet het interieur van een man die zijn geld zoek brengt in beruchte havenkroegen.

  ‘Mijn man was een gelovig mens,’ zegt de vrouw.

  

  Als inspecteur Perquin naar huis loopt door de mistige klamme straten, hoort hij voortdurend de stem van het vrouwtje: ‘Een pakje ergens in de Museumbuurt...’ Het pension van die vriendin van zijn kostjuffrouw, hoe heette het mens ook weer - Hoen? Neen, Kip, Van der Kip - was in de Museumbuurt. Maar in dat pakje had niets anders gezeten dan een kralen kraagje. Men vermoordt toch niet iemand om een kralen kraagje! Dat zou dan wel een heel bijzonder kralen kraagje moeten zijn! Diamantensmokkel? Kom, kom, bij de douane zijn het ook geen kleine jongens. Maar Pieter Perquin besluit toch dat fameuze kraagje nog eens goed te bekijken.
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  Een oude bekende en een verdronken pop


  

  ‘Ja, het is al zo’n tijd geleden, ik ben bang, dat u me niet eens meer herkent, inspecteur,’ zegt de forse jongeman die het uniform van een tweede stuurman draagt, en hij zet voorzichtig een pakje waarvan het uiterlijk de vochtige inhoud duidelijk verraadt, naast zijn stoel. ‘Het maakt geen vlekken,’ zegt hij geruststellend en gaat dan verder. ‘Sint Odiliënrode, inspecteur. De Stoppelaere, André de Stoppelaere.’

  Inspecteur Pieter Perquin grasduint even in zijn geheugen. ‘O, juist, de harlekijn, is het niet? Maar u was toen toch op het gymnasium? ‘

  ‘En een erg onwillige leerling,’ grijnst zijn bezoeker. Hij werpt weer een blik op het pakje. ‘Tja; kijkt u eens, inspecteur, ik ben bang dat wat ik nu doe, niet geheel volgens de regels is. Maar u heeft dat zaakje bij ons indertijd zo keurig opgeknapt. En iets om officieel mee naar de politie te gaan is dit, vrees ik, eigenlijk niet.’

  Hij heeft het pakje opgenomen en wikkelt voorzichtig het doorweekte papier los. Wanneer het laatste omhulsel valt, zien Pieter Auguste Perquins verbaasde ogen een erg door het water beschadigde pop, gekleed in een soort Indianenpakje. De voorkant ervan schijnt tot op de hoogte van de schouders te zijn weggeknipt.

  ‘Een pop,’ stelt de stuurman tevreden vast.

  ‘Dat zie ik,’ zegt Perquin droogjes.

  ‘Nu moet u eens goed luisteren, inspecteur. Een paar dagen geleden raakte een van de tremmers van mijn schuit in het donker te water en verdronk. Hoe dat mogelijk was, is me nog een raadsel. De dag daarop kwam zijn maat bij me en zei dat de scheepskist van Verloop, zo heette die verdronken tremmer, was opengebroken. Ik ben toen met hem naar beneden gegaan en heb de rommel geïnventariseerd. Er ontbrak niets, behalve een pop die iemand in Galveston hem had meegegeven voor een Hollandse kennis. De man wist dat, omdat Verloop hem dat ding had laten zien. Het was een als Indiaanse geklede pop en de voorkant van het jasje was prachtig met kralen bewerkt. Verl...’

  ‘Met kralen?’ vraagt Perquin haastig.

  ‘Ja, met kralen. Verloop was alle winkels af geweest om er een tweede exemplaar van te vinden, want hij had maar één kind dat niet al te sterk was en dat flink verwend werd. Maar hij had nergens een tweede kunnen vinden,’

  ‘Weet u ook, waar hij die pop moest bezorgen?’

  De Stoppelaere schudt het hoofd: ‘Nee. Maar mijn verhaal is nog niet uit. Diezelfde dag kwam een van de andere tremmers bij me en zei dat Verloop onmogelijk toen hij weer aan boord kwam te water kon zijn geraakt, want dat hij hem die nacht nog in het logies had gezien. Wel niet zo duidelijk, maar hij kon er op zweren dat er iemand in Verloops kooi gelegen had om een uur of drie, en wie kon dat anders geweest zijn dan Verloop, redeneerde hij. Maar nu komt het mooiste: vanmorgen komt die maat van Verloop naar me toe gerend en gilt: “Stuur, stuur, daar drijft ie!” “Daar drijft wie?” vraag ik. Want die arme duivel van een Verloop hadden we in de vroege morgen al opgehaald. Hij zat klem tussen de kade en onze schuit. “De pop,” gilt hij weer, “de pop.” Nu, we hebben haar opgevist, toegetakeld als zij is. Het kralen voorstuk, waar Verloop en zijn maat zo weg van waren, is verdwenen, afgesneden of afgeknipt. Maar het vreemdste van de hele historie is dit... Ziet u dat touw dat zij om haar nek heeft? Dat behoort niet bij de uitrusting. U zou eens mogen denken dat het een lasso was. En kijkt u nu eens naar het einde van dat touw? Ziet u daar die lus? Daar heeft iets tussen gezeten, iets zwaars, dat die pop moest beletten weer naar de oppervlakte te komen, daar verwed ik mijn kop om. Inspecteur, waarom ter wereld gooit iemand een pop in het water met een steen om haar nek alsof het een hond of een kat was die hij verdrinken wil? Of een lijk dat hij wil verdonkeremanen? En wie steelt er nu een pop alleen voor het plezier haar met een steen om haar nek in het water te smijten?’

  ‘Het moet hem alleen maar om dat kralen voorstuk te doen zijn geweest,’ zegt Pieter Perquin nadenkend.

  ‘Dat heb ik ook al gedacht. Maar dat is natuurlijk te gek om los te lopen. Wat heeft iemand nu aan een met kralen geborduurd lapje van weet ik hoe ze die rommel noemen.’

  ‘Als ik dat wist, meneer De Stoppelaere, had ik de oplossing in handen van een zaak waarin ik tot nu toe geen straaltje licht zie. En die nu al twee, wie weet, misschien wel drie mensenlevens gekost heeft. Want dat die tremmer van u door een ongeluk om het leven kwam, dat kunnen we, geloof ik, rustig vergeten. Het kan er nog wel eens op uitdraaien dat u Vrouwe Justitia en mij een grotere dienst heeft bewezen door uw komst dan we een van beiden nu kunnen vermoeden.’

  André de Stoppelaere kleurt tot zijn haarwortels.

  ‘Verduld, inspecteur, da zou’k nou es fijn vinden. Ziede, ge hebt ons toen mee diejen moord op den kantonrechter zo uit de nesten geholpen, het zou me een verrekt plezier doen, als ik nou van mijne kaant ook es...’ Hij spreekt Brabants van ontroering. ‘En dan, diejen Verloop was een nette vent. De schoft die hem zo maar als een jonge kat verzopen heeft, die zou ik kunnen...’ Stuurman De Stoppelaere balt de vuisten.
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  Inspecteur Perquin maakt een zwerftocht door het havenkwartier en wordt bijna overreden


  

  ‘Nou, ik zal niet zeggen dat het lievertjes benne, inspecteur, maar gemene moordenaars, dat benne het nou ook weer niet,’ De lichtblauwe ogen van agent Oetgens zien Pieter Auguste Perquin trouwhartig aan. ‘Moet u nou es hore,’ zegt hij dan, zich vertrouwelijk naar voren buigend: ‘U bent hier in Amsterdam zo te zeggen nog een nieuwe jongen, as u me de vrijheid wilt verexcusere. Die lui in die buurt, vat u, dat benne lefschoppers, linke gozers, losse meiden, hoeremadammen. En dat aast allemaal op het zeevolk dat komt passagieren. Maar om die uit te kleje, hoeve ze ze niet te mollen. Ik zal niet zeggen dat er niet ‘ns stevig geknokt wordt. En dat er niet ’s eentje een ander het gasthuis of zelfs het lijkehuisje intimmert. Maar dat is dan zo gezeid, per ongeluk, dat mot u wel begrijpen, inspecteur.’

  ‘Waar wil je eigenlijk naar toe, Oetgens?’

  ‘Moet u goed horen, inspecteur. Die beide arme donders, die hadden ieder een messteek in de rug. Dat was geen doodslag, om het kindje bij de naam te noeme, dat was moord. En daarom ben ik er, zo gezeid, zeker van dat ’t geen van mijn mense was.’ Agent Oetgens zuigt smakkend op zijn snor.

  ‘Je hebt nog al vertrouwen in je “linke gozers en madammen”,’ meent Perquin twijfelend.

  ‘Da’s geen vertrouwen, dat is je mense kenne,’ zegt agent Oetgens onverstoorbaar. ‘En, inspecteur, as mijn mensen ’r eentje afdroge en uitkleje, dan hoeve ze hem z’n kleren niet stuk te snije. Die gozers kenne met d’r ogen dicht je zakken wel vinden.’

  ‘O ja, de kleren van het eerste slachtoffer waren kapot gesneden, hè? Waarom denk jij dat ze dat gedaan hadden, Oetgens?’

  Agent Oetgens wiegt nadenkend zijn dikke kop: ‘Ik zou ’t niet wete te zeggen.’

  ‘We moesten de situatie maar eens gaan opnemen,’ meent Pieter Perquin.

  

  ‘Is dit nu dat steegje waar allebei de slachtoffers gevonden werden?’

  ‘Jawel, inspecteur en allebei in hetzelfde hoekje, daar, links.’

  ‘En jij had al dadelijk in de gaten dat er hier iets bijzonders loos was?’

  ‘Jawel, inspecteur,’ zegt agent Oetgens trots.

  Pieter Auguste Perquin laat nadenkend zijn ogen door het steegje gaan. Boven de hoge, bouwvallige huizen, die alle hun blinde muren naar de steeg keren, is maar een smal streepje van de grijze novemberhemel te zien. Om elf uur in de morgen is het hier al zo goed als donker.

  ‘Hoe laat vond je ze?’

  ‘In het ene geval om drieëntwintig uur veertien, in het andere om drieëntwintig uur vijfentwintig, inspecteur,’ zegt agent Oetgens officieel.

  ‘Zijn de lui hier dan al naar bed?’

  ‘Ken u begrijpen, inspecteur, hier slapen ze niet voor vier of vijf uur in de morgen,’ zegt agent Oetgens trots.

  ‘Hm, zo,’ zegt de inspecteur en bedenkt, dat het wel een erg hachelijke onderneming moet zijn in dit steegje iemand niet alleen overhoop te steken, maar hem daarna nog nauwkeurig te fouilleren. En in het eerste geval is er heel nauwkeurig gefouilleerd. Natuurlijk omdat ze niet konden vinden wat ze zochten. Als het tenminste om dat kraagje te doen was, en dat gelooft Pieter Perquin steeds vaster. In het tweede geval hebben ze misschien wel gevonden waar het ze om te doen was. Dat verklaart waarom de kleren van het andere slachtoffer niet kapot gesneden zijn. Ja, zo had het geweest kunnen zijn. Alleen, in dit steegje hebben die moord en die fouillering nooit kunnen plaatsvinden. Dat moet ergens anders gebeurd zijn, ergens waar de moordenaar de tijd aan zichzelf had en op zijn gemak de kleren van zijn slachtoffers kon doorzoeken. Pas daarna werden de lijken hier gedumpt. Handig opgezet, met een beetje geluk hadden deze moorden voor gewone roofmoorden kunnen doorgaan, zoals er in elke havenstad wel voorkomen.

  ‘Tja, dat hebben we dus al weer gezien. Dank je wel, Oetgens.’

  

  De ‘Circe’ ziet er allesbehalve verleidelijk uit. Ze is vuilgeel van de erts die ze in de ruimen had. Aan boord heerst iets dat Pieter Perquin een soort heksenketel lijkt. Lieren knarsen, mensen schreeuwen, zware kisten zweven aan herfstdraden boven zijn hoofd. Ergens hoog op het dek staat stuurman André de Stoppelaere en dirigeert dit helse orkest. Wanneer hij inspecteur Perquin in de gaten krijgt, maken zijn handen raadselachtige gebaren: hij steekt anderhalve vinger op en maakt vervolgens met open mond een weids eetmanuaal. Pieter Auguste maakt er uit op dat de stuur op het ogenblik niet gestoord mag worden maar tot zijn beschikking staat zodra het over anderhalf uur schafttijd is. En hij besluit dan eerst maar eens poolshoogte te gaan nemen op de ‘Appingedam,’ de schuit van het slachtoffer van eergisteren.

  ‘Die lamme historie met Brinkers?’ zegt de kapitein, terwijl hij quasi-zorgvuldig een pijp stopt. ‘Je kunt het geloven of niet, inspecteur, maar ik ben er kapot van. Hij voer al bijna twintig jaar met onze lijn en meer dan vijftien met mij. Dan raak je aan iemand gewend. Een flinke vent, een beste zeeman. En een keurig oppassend gezin. Zes kinderen, de jongste was juist geboren voor we de laatste maal uitvoeren. We zijn een halfjaar onderweg geweest. Van Zweden naar Djiboeti en toen naar Galveston. Nou, dan ben je blij als het eindelijk op huis aan gaat. En dan krijg je zoiets. Ik kan me nog niet voorstellen hoe die kerel zo uit zijn koers is geraakt. Een knappe, oppassende vent als hij, een goed huisvader, had in dat buurtje niks te zoeken... Of hij vijanden had? Welnee, het was een goeie sul van een kerel, stond altijd voor iedereen klaar. Nee, nee, inspecteur, het is onbegrijpelijk. Ik kan maar één ding zeggen, Brinkers moet wel een heel dringende reden gehad hebben om daarheen te gaan. En dan nog wel zonder eerst thuis aan te gaan. Maar wat die reden geweest kan zijn...’

  ‘U weet natuurlijk niet of Brinkers op zich genomen had voor de een of ander een pakje te bezorgen hier in Amsterdam?’

  ‘In die buurt? Dat kan ik me haast niet indenken. Ik zal Van Trojen eens laten roepen, die was nog al dik met hem. Maar dat er met zo’n pakje zo’n haast geweest zou zijn dat hij niet eerst naar huis is gegaan, nee, dat wil er bij mij toch niet in, inspecteur.’

  Van Trojen, een langzame, bedaarde kerel, gaat op een wenk van de kapitein omstandig zitten en herkauwt de hem gestelde vraag een paar maal. Dan fronst hij de wenkbrauwen en verzinkt in diep nadenken. Wanneer hij eindelijk uit zijn trance ontwaakt, zegt hij met een trage lijmerige stem dat hem wel iets van een pakje bijstaat. Dat zou zijn maat dan in Galveston gekregen moeten hebben. Maar van wie hij het gekregen had, waar het bezorgd moest worden en wat de inhoud was, dat zijn allemaal vragen waarop Van Trojen geen antwoord vermag te geven.

  ‘Dat is niet veel,’ betreurt de kapitein.

  ‘Och,’ zegt Pieter Perquin, ‘wij politiemensen leren tevreden te zijn met weinig. Hoewel we natuurlijk altijd erg dankbaar zijn voor meer. Als u bij toeval nog iets horen mocht, houd ik me aanbevolen, kapitein.’

  Weer staat inspecteur Perquin temidden van het gewoel en lawaai van de haven, dat op hem, de nieuweling, een fascinerende indruk maakt. Een ogenblik blijft hij verdiept in het spel van de arabesken die de lieren en hijskranen door de lucht beschrijven, terwijl hij met welgevallen de verschillende geuren van hout, specerijen en de duizend-en-één andere ingrediënten, die samen de wonderlijke lucht van een haven vormen, opsnuift. Een soort zesde zintuig doet hem plotseling opzij springen. Over de plaats waar hij zoëven nog stond, raast een zware vrachtwagen. Uit de cabine buigt zich een donker gezicht en een woedende stem schreeuwt een polyglotte serie vloeken.

  ‘Lammeling, had je dan niet even kunnen toeteren,’ brult Perquin hem verontwaardigd na.

  De schrik zit hem nog in de benen als hij de loopplank van de ‘Circe’ opgaat.

  Dré de Stoppelaere valt met de deur in huis.

  ‘Ik heb er de hele nacht over liggen denken, inspecteur. Maar het klopt niet. Verloop kan niet zo maar te water zijn geraakt. Heeft u gezien hoe dicht we aan de ka gemeerd liggen? Nou dan, die loopplank is nog geen vijf stappen boven water. En hoog liggen doen we ook niet. Toen dat ongeluk met Verloop gebeurde lagen we nog dieper, want we waren toen nog niet met lossen begonnen.’

  ‘Dronken misschien?’

  ‘De man was geheelonthouder, inspecteur. Toen we hem vonden lag hij bijna dubbel gevouwen tussen de ka en het schip.’

  ‘Het is jammer, dat de politie niet is gewaarschuwd voor jullie hem ophaalden. We hadden dan misschien...’

  ‘Ja, maar toen we hem zagen, dachten we dat hij pas overboord geraakt was en natuurlijk wouen we proberen...’

  Perquin knikt. ‘Dat valt te begrijpen. Ik ben al blij dat je bij me gekomen bent. Heb je die lui nog ondervraagd die maat van Verloop en die andere man, die beweert hem in zijn kooi te hebben zien liggen?’

  ‘Ik heb de meester gevraagd ze alle drie, want er is er nog een bij gekomen die wat vertellen kan, bij de hand te houden. Zal ik ze laten roepen?’

  ‘Graag, liefst die maat van Verloop het eerst.’

  ‘Ja, die pop,’ zegt de tremmer, ‘man, wil je wel geloven dat Piet er compleet verzot op was. Die kleine meid van ‘em, die is nou al bijna twee jaar lam an der beide benen. En wat doe je dan als vader, hè? Heel Galveston ben ik met hem doorgesjouwd. D’r waren Indianepoppe plenty, maar geen zoals die uit dat pakje. Hij had dat pakkie beter dicht kenne late. Maar toen die juffrouw ‘em eenmaal had gezegd dat er een pop inzat die te mooi was om ‘em zo maar met de post te zenden, toen was-ie niet te houwe.’ Hij zwijgt, buiten adem.

  ‘Dat jasje van die pop was helemaal met kralen bewerkt, niet?’

  ‘Jawel, meneer. En mirakels mooi, dat was het.’

  ‘Zag dat borduurwerk er ongeveer zo uit en hingen er onder franjes aan van verschillende lengte? En allemaal met andere kleuren?’

  ‘Precies, meneer. Ik zou bijna zeggen dat u d’r gezien had.’

  ‘Weet je ook welke plannen Verloop voor die avond had?’

  ‘Hij wou d’r gauw tussendoor nog effetjes naar huis gaan. Want eigenlijk mocht geen mens van boord voor de volgende middag, maar de meester is de kwaadste niet, die knijpt nog wel eens een oogje toe, as je nou niet speciaal nodig bent.’

  ‘En nu die andere twee,’ zegt Perquin als de spraakzame tremmer verdwenen is.

  ‘Ik ken u niet meer zegge dan dat ik hem om half drie in z’n kooi heb zien ligge. Hoe ik de tijd so precies weet? M’n horlosie was gevalle en toen ben ik uit me kooi gedoke om het op te rape... Nou en toen heb ik gekeke of er niks an kapot gegaan was. En zodoende...’

  ‘Juist, en toen heb je Verloop in zijn kooi zien liggen?’

  ‘Nou, of het nou Verloop in levenden lijve was, daar wil ik afweze.’

  ‘Wat bedoel je?’ vraagt Perquin scherp.

  ‘Nou, het kan ook z’n geest geweest zijn. Ik heb es gevaren op een schuit waar elke nacht klokslag twaalf de vorige ouwe op de brug kwam. Die was een paar jaar geleje met zwaar weer bij Kaap Hatteras over boord geraakt. As zeeman zijnde beleef je rare dinge, meneer.’

  ‘Dat zal wel,’ zegt Perquin koeltjes. ‘Maar voor ons komt het er alleen maar op aan of je Verloop herkend hebt. Of heb je alleen maar gezien dat er iemand in die kooi lag?’

  ‘Nou, meneer zijn gezicht heb ik niet duidelijk kenne zien. Daarvoor was het te donker. Maar wie zou der nou anders in Verloop zijn kooi gelegen hebbe dan Verloop zellef. Of z’n geest, daar wil ik afweze.’

  De andere man is niet zo goed van de tongriem gesneden als zijn kameraad. In korte woorden verklaart hij, dat hij die nacht wakker is geworden en dat hij toen Verloop bij zijn scheepskist geknield heeft gezien. ‘En dan is er nog de wacht,’ zegt De Stoppelaere met een mismoedig gebaar. ‘Die zweert dat hij Verloop aan boord heeft zien komen. Hij kwam net uit de kombuis, waar hij met de kok een mok hete koffie had gedronken.’

  ‘De kombuis? Waar is die?’

  ‘Nog al een stevig eindje van de loopplank af.’

  ‘Zodat hij de man die aan boord kwam niet duidelijk heeft kunnen zien?’

  ‘Ik betwijfel of hij meer dan een schim van hem heeft kunnen gewaarworden. Het was een vrij donkere nacht. Maar de dokter zei dat hij minstens een uur of zes in het water moet hebben gelegen.’

  ‘Dan zou de man die die twee in Verloops kooi en voor zijn scheepskist hebben gezien en die de wacht aan boord zag komen, de dief van de pop moeten zijn.’

  ‘En de moordenaar van Verloop.’

  ‘En de moordenaar van Verloop,’ herhaalt Pieter Perquin en voegt er grimmig aan toe. ‘En dat is dan nummer drie.’
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  Juffrouw Lorrewa kopieert een kraagje en inspecteur Perquin vraagt inlichtingen


  

  ‘As je hem dan persee op je nieuwe gele wil hebben, zal ik de kleuren wat moete veranderen,’ dubt juffrouw Lorrewa en ze buigt zich aandachtig over de doosjes met kralen die in een bonte uitstalling voor haar staan.

  ‘Je kon beter licht maken, Riet,’ zegt juffrouw Lorrewa en de uitdrukking van haar scherpe krentenoogjes verzacht wonderlijk terwijl ze naar het ranke figuurtje van haar nichtje kijkt, dat gracieus door de kamer beweegt. Als twee druppels water haar zuster zaliger. Ongelofelijk dat zij en Ans zusters waren geweest. Zij was de mooien een heel eind voorbijgelopen, terwijl Ans... De lui bleven staan om haar na te kijken. Dat deden ze nu Riet ook. Maar ze zou wel oppassen dat het met Riet niet ging als met haar moeder, dat arme schaap. Nee, wie Riet te na wou komen, kreeg met haar te doen. Venijnig prikt haar naald tussen de kraaltjes. Het is stil in de kleine kamer van het huis op de Leidsegracht. Juffrouw Lorrewa rijgt ijverig haar kraaltjes, telt prevelend het patroon uit van het origineel dat mevrouw Van der Kip haar leende. Riet zit roerloos, haar fijn profieltje tekent zich zuiver af tegen de ruit. Buiten spiegelen zich de lantarens met trillende lichtstrepen in het donkere water, uit de huizen aan de overkant schijnt hier en daar een warm licht.

  ‘Zou je de gordijnen niet liever dichtschuiven, Riet? La’s kijken, da’s zeven, acht lichtblauwe en twee, nee drie, donkere.’ Het meisje staat zwijgend op en sluit de verschoten rode overgordijnen.

  ‘Hè je iets?’ Juffrouw Lorrewa’s ogen kijken bezorgd over haar bril.

  ‘Nee, nee,’ zegt Rietje met haar lichte stem, ‘het... het is heus best in orde met me, tante, ’t Is alleen maar...’

  ‘Alleen maar wat? Je ken het mij toch wel zegge?’

  ‘Dat kraagje...’

  ‘Vin je het dan soms niet mooi? Je was er eerst nog wel zo weg van. Daar zit ik me nou m’n best te doen en...’

  ‘Nee, tante, dat is het heus niet. Ik vind het werkelijk prachtig. Het is alleen maar... die arme Irene Piatofski... Ik moet er de hele tijd aan denken hoe ze al dood was toen die man het bracht... En aan haar moeder, die het voor haar maakte... En dan is het net, tante, ik weet niet, hoe ik het zeggen moet, maar... er is iets in dat kraagje dat me bang maakt.’

  ‘Malligheid,’ zegt tante beslist. ‘En het is toch hetzelfde kraagje niet? Zelfs de kleuren heb ik hier en daar veranderd.’

  Weer valt de stilte. Dan zegt juffrouw Lorrewa belust: ‘Zeg, ze was toch bij jouw op ketoor, niet? Kon je d’r goed? Hoe was... Jesses, wie klopt daar nou weer.’

  ‘Heeft u een ogenblikje voor me, juffrouw? Ik stoor toch niet?’

  ‘O, is u het, meneer Pekien? Ik dacht dat het juffrouw Van Dungelen was. Wat...?’

  ‘Ik wou u graag een en ander vragen, of liever uw nichtje.’

  ‘Me nichie?’ Juffrouw Lorrewa’s stem is opeens boordevol achterdocht en afwijzing. ‘Wat ken m’n nichie nou aan iemand van de politie vertelle?’

  ‘Kom, kom, juffrouw Lorrewa, nu niet dadelijk al uw stekels opzetten. Ik wou juffrouw Rietje alleen maar vragen of ze mij iets van juffrouw Piatofski vertellen kan. Ze waren immers allebei bij Altmann en Co.? Dat is toch een doodonschuldige vraag, niet?’

  Goede hemel wat is dat kind toch mooi. Mooi en zuiver als een madonnabeeldje, denkt Perquin.

  ‘Irene Piatofski?’ zegt ze aarzelend. ‘Ja, u moet niet vergeten, inspecteur, dat we elkaar niet zo vaak zagen. Zij was mijnheer Altmanns secretaresse en ik ben alleen maar steno-typiste. Zulke dingen maken verschil op een kantoor. Ik weet wel dat ze altijd erg vriendelijk was. En knap moet ze ook geweest zijn. Ik weet niet hoeveel talen ze wel beheerste. Ik heb haar een paar maal talen horen spreken waar ik geen woord van begreep. Geen Frans, Duits of Engels. Dat heb ik op school en op mijn cursus wel geleerd. En als Italiaans of Spaans klonk het ook niet. Dat heb ik vaak genoeg gehoord om het aan de klank te herkennen. Maar dit kon net zo goed Chinees geweest zijn. Ik kon er geen touw aan vast knopen.’

  ‘Is u ooit iets bijzonders in haar gedrag opgevallen, juffrouw Riet?’

  ‘Iets bijzonders? Nee, ze was erg stilletjes. Tante Bets zei ook dat ze bijna nooit bezoek kreeg. U moet denken, inspecteur, ze was hier eigenlijk vreemd. Ze was met meneer Altmann meegekomen toen hij hier op de fabriek directeur werd. Ze was in Chicago zijn secretaresse al geweest. Ze sprak nog moeilijk Hollands. En dan maak je niet zo gauw kennissen, inspecteur. Iets bijzonders? Nee... Alleen... je kreeg soms de indruk alsof ze bang van iets was...’

  ‘Bang?’

  ‘Och, dat is natuurlijk onzin. Ze was erg schuw en teruggetrokken en dan kan je gemakkelijk die indruk krijgen. Hecht u er alstublieft geen waarde aan, inspecteur. Ik had het misschien beter niet kunnen zeggen.’

  Haar tante ziet op van haar bonte kralen. ‘Is er wat loos met dat ongeluk, inspecteur? Heeft iemand d’r misschien een handje geholpen met onder die trem te komen?’ Haar stem is schel van nieuwsgierigheid.

  ‘Nee hoor, juffrouw Lorrewa, het spijt me dat ik uw verwachtingen teleur moet stellen. Dat ongeluk was een echt, onvervalst ongeluk, hoor,’ zegt Pieter Perquin lachend. Hij neemt het door mevrouw Van der Kip geleende modelletje op. ‘Een aardig ding. Heeft uw vriendin al iets gehoord van juffrouw Piatofski’s familie? Niet? Ze moeten het nu anders toch wel weten. Meneer Altmann zal toch wel dadelijk telegrafisch... Nu ja, dat komt dan nog wel. Ik hoop dat u uw kraagje maar voor die tijd klaar hebt, juffrouw Lorrewa.’

  Hij legt het kraagje weer neer en blijft er een ogenblik door half dichtgeknepen ogen naar staren. Drommels, waar doet dat ding hem aan denken met al die afhangende snoertjes van onregelmatige lengte? Wacht eens, het komt. Een museumzaal. Amerikaanse oudheden van voor de verovering... Ha, hij heeft het! Het doet denken aan die snoeren met verschillende gekleurde knopen waarmee in het Incarijk berichten werden overgebracht. Pieter Auguste Perquins gezicht verstart even in diep nadenken. Zou je met kralen berichten kunnen overbrengen? Waarom eigenlijk niet. Dan zou het bij die gekke inbraak bij mevrouw Van der Kip toch te doen zijn geweest om dat kraagje, dat hier zó onschuldig op tafel lag. En dan zouden de mensen voor wie deze boodschap bestemd was het zoeken niet zo licht opgeven. Zijn gezicht betrekt. Dat inbraakje bij Van der Kip is in handen van zijn collega Versprille. Die is toch al zo verduveld lichtgeraakt. Hij zal het iemand hoogst kwalijk nemen als hij onder zijn duiven schiet. Maar als de brenger van dat kraagje identiek is met de op de avond voor de inbraak vermoorde zeeman, dan moet hij er toch eens met de commissaris over spreken. Dan is het toch beter dat de zaak in één hand komt. En dan is daar nog Dré de Stoppelaeres met een steen om de nek in het water geworpen pop. De maat van die verongelukte tremmer zei immers dat het ontbrekende voorstuk met kralen bewerkt was. Kralen! Zouden kralen werkelijk de sleutel zijn van deze moorden? ‘U is opeens zo stilletjes, inspecteur,’ zegt juffrouw Lorrewa.

  Pieter Perquin lacht: ‘Zelfs iemand van de politie denkt zo nu en dan wel eens na.’ Hij haalt zijn horloge te voorschijn en berekent dat hij nog net dat meisje van mevrouw Van der Kip kan treffen. Eens zien of zij hem een signalement van de brenger van dat pakje kan geven. En het zou ook niet kwaad zijn iets meer te weten te komen van dat kereltje dat er die middag was geweest en in de koffers van juffrouw Piatofski had willen zoeken. Haastig neemt hij afscheid en laat juffrouw Lorrewa ten prooi aan haar folterende nieuwsgierigheid.
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  Baron Muyskes doet verslag en Willie schrikt


  

  Hoe kan iemand wonen in deze deftige verveling, denkt Pieter Auguste Perquin, terwijl hij zijn Chevroletje door de keurige straten van Amsterdam-Zuid stuurt. Goeie God, wat is dat nou, daar ben ik waarempel op de Olympus verzeild. Ik moet ergens verkeerd gereden zijn. Nee, heilig dan de oude stad met haar grachten, haar gevels vol krullen en speelse dolfijntjes. Pieter Perquin komt er schaamteloos voor uit dat hij tot over de oren verliefd geworden is op dat oude Amsterdam, waar nu de herfstnevel als een fijne paarlemoerkleurige sluier over de grachten en de oude huis- en pakhuisgevels hangt. Maar het nieuwe Amsterdam, daar heeft hij ’t nog altijd niet op begrepen, dat geeft hem heimwee naar het land beneden de Moerdijk.

  Juist als inspecteur Perquin op de belknop van ‘Beau Séjour’ drukt, gaat de deur open en komen twee dames naar buiten. De ene, een vrouw van begin zestig, klein en sierlijk, ziet er met het hoog gekapte sneeuwwitte haar onder de kleine zwarte tricorne uit als een achttiende-eeuws markiezinnetje. Die indruk wordt nog versterkt door de getailleerde, van een kleine schoudercape voorziene mantel en de elegante ebben stok waarop zij steunt. De ander, bijna twintig jaar jonger, is fors en hoekig, haar stroef gezicht van een afstotende lelijkheid. Ze draagt een vaalgrijs en slecht zittend mantelpak, plat gehakte schoenen en een buitenmodel hoed die onzeker wiebelt op het onooglijke toetje. Ze laat de oudere dame voorgaan en schikt, als deze in de grote glanzende auto is gestapt, zorgvuldig de plaid over haar voeten alvorens zelf in te stappen. Jammer, denkt Pieter Perquin, dat het décor niet deugt. Zoiets moest uit een van die mooie oude huizen op de Herengracht komen. Ja, en er moest een lakei met een kuitbroek en een gepoederde pruik achter haar aankomen in plaats van deze juffrouw, die eerder geschikt lijkt als bewaakster in een of ander concentratiekamp.

  Hij laat de ogen gaan langs de moderne rechtlijnigheid van ‘Beau Séjour’. En hij dankt zijn gesternte dat hem terecht heeft doen komen in het gezellige, ietwat rommelige pension van tante Lorrewa in plaats van in de kille, correcte deftigheid bij mevrouw Van der Kip.

  En diezelfde voldoening komt opnieuw bij hem op als hij in de ruime, moderne zitkamer van baron Muyskes zit. Nee, dan zijn kamer met haar uitzicht op de gracht en de oude gevels aan de overkant waar door de ouderwetse hoge ramen de lichtval veel warmer is dan hier door de grote horizontale ruit.

  Baron Muyskes is op zijn koele terughoudende wijze de hartelijkheid in persoon. Perquin? Perquin? Een zoon van de vroegere hoofdcommissaris van Soerabaja? Hij had zijn vader gekend. Hij was in diezelfde tijd daar lid van de Raad van Justitie, moet je weten. Hij herinnert zich nog dat er een zoon was, een lange, een beetje sproeterige slungel, die kort daarop voor zijn opvoeding naar Europa was gestuurd. Wel, wel en dit was nu die slungel in levende lijve. De wereld was toch wel heel klein, belachelijk klein. Wanneer ze beiden behaaglijk voor de open haard zitten - die centrale verwarming is hier goed en wel, maar ik moet vuur zien - onder het genot van een splitje voor de gastheer en een glas sherry voor de gast begint Pieter Perquin voorzichtig te vragen. Kan mijnheer Muyskes zich nog iets herinneren van die dag? Zou het hem niet te veel moeite zijn zijn gast het hele verhaal nog eens te doen? Zo voor het diner is toch een verloren uurtje. En iemand met de ervaring van meneer Muyskes, met alle mensenkennis die hij in zijn lange rechterlijke loopbaan heeft opgedaan... Baron Muyskes vindt dat de lange slungel tot een allercharmantst jongmens is opgegroeid. Hij leunt gemakkelijk achterover in zijn fauteuil en kraakt vol bonhomie: ‘Vraag maar op, beste kerel, ik ben geheel tot je dienst, hoor.’

  ‘Ik had liever, dat u me doodgewoon verslag deed van alles wat u die dag is opgevallen. Mijn vader placht altijd te zeggen dat er niet veel was dat u ontging in een zaak,’

  ‘Nou, nou,’ lacht Muyskes gevleid. ‘Dan beginnen we maar. Het was helemaal een rare dag. Eerst ’s morgens die rechercheur met het bericht van dat ongeluk van die juffrouw...’

  ‘O, ja, juffrouw Piatofski? Wat was ze eigenlijk voor iemand.’

  ‘Ja, hoor eens, dat moet je mij niet vragen. Ik ben haar enkel een keer of wat op de trap of bij de voordeur tegengekomen. Zo’n juffrouw als je er zoveel hebt. Wat moet ik daar nu van zeggen. Die werkende vrouwen zijn mijn fort niet.’ Weer kraakt zijn lachje. ‘Nu, alles was natuurlijk in rep en roer. Mevrouw Van der Kip was volkomen haar hoofd kwijt. En die twee dienstmeisjes, Willie en Ant, liepen te huilen. De lunch was gewoon niet eetbaar. Mevrouw Van der Kip gaat zelf over de keuken en ze kookt anders uitstekend... Tja. Ik ben balorig de deur uit gelopen en heb buitenshuis geluncht. Toen ben ik naar de soos gegaan. En toen ik zo tegen het diner thuis kwam, jammert me daar die mevrouw Van der Kip uit haar souterrain of ik maar eens even beneden wou komen. Stel je voor! Enfin ze jammerde zo en raaskalde over “een vent” die niet weg wou en een soort huiszoeking wou gaan doen, dat ik maar met de hand over het hart gestreken heb. Je wilt natuurlijk graag weten hoe die kerel er uitzag? Een miezerig ventje in een sjofel colbertje met een vuil boordje en zwarte nagels. Niet langer dan een meter vijf en vijftig, maar abnormaal breed in de schouders. Sluik, donker haar en bruine ogen, slechte tanden. Zag er uit of hij iets met de zee te maken had. Maar dan in de machinekamer. Een donkeyman, tremmer of olieman, zou ik zo zeggen. Nationaliteit? Moeilijk te zeggen. Hij sprak een koeterwaals van Engels en Duits met wat Hollands er doorheen,’

  ‘Drommels, mijnheer Muyskes, dat is om respect voor te hebben. Zo’n duidelijk signalement... Is u ook verder nog iets bijzonders aan hem opgevallen?’

  ‘Of me verder nog iets bijzonders... Ja, zeker,’ Baron Muyskes ziet er nu uit als een goochelaar die aan zijn grote nummer toe is. ‘Ja, zeker. De kerel was bang, doodsbang. Maar niet van mij of van mijn dreigement met de politie. Wil je wel geloven dat het me nog altijd intrigeert waarvoor die man toch zo bang was? De kerel stonk, met permissie, van angst. En waarom wou hij niet zeggen wat die juffrouw van hem in bewaring had? Hij kon toch warempel wel begrijpen dat geen mens eraan zou denken hem zo maar in het wilde weg in de bezittingen van die juffrouw te laten grasduinen? Neen, mijn waarde, dat krankzinnig optreden valt alleen te verklaren uit die vreemde angst. Maar waarvoor, waarvoor voor den drommel!’

  ‘Heeft u iets gemerkt van die inbraak?’

  Mijnheer Muyskes neemt bedachtzaam een slokje whisky. ‘Die inbraak? Neen. Ik ben een goede slaper. En die kamer is aan de achterkant. Maar mr. Verhoeven, die zijn kamers aan de achterkant heeft, had toch ook niets gemerkt. En de hele geschiedenis speelde zich toch bijna vlak boven zijn hoofd af. Trouwens die lerares, juffrouw Bloemstra, die de voorkamer met kabinet op de derde, dat is dus dezelfde verdieping, heeft sliep er ook doorheen. Wat ik niet kan begrijpen,’ gaat hij voort, terwijl hij peinzend naar zijn glas staart, ‘dat is, hoe ter wereld die kerel is binnengekomen. Door de voordeur van de bel-étage of die van het souterrain niet, die zaten beide stevig op slot, Yale-sloten, en bovendien nog op de knip. Twee knippen, één boven, één beneden. Bovendien, er waren geen sporen van braak. De deur van de kamer van de inbraak was op slot, een raam stond echter op een kier. De enige mogelijkheid is dus dat de dader er op een of andere manier in geslaagd is in de tuin te komen. Dat zou natuurlijk mogelijk zijn, want dit huis is het derde van de hoek, en de muur van de tuin van het hoekhuis loopt langs de zijstraat en is niet hoger dan een kleine twee meter. Daar komt een handige kerel wel overheen. En over de schuttingen van de tussenliggende tuinen ook wel. En dan zou hij op het schuurtje geklommen moeten zijn. Tot zover is alles gesneden koek, maar dan... Van dat schuurtje, het is eigenlijk meer een kolenkist, tot het kierende raam is een hoogte van bijna vier meter. En het enige houvast is de regenpijp die daar langs de muur loopt. En die regenpijp, mijn waarde Perquin, is, dat heb ik onderzocht, zo wrak dat hij een volwassen kerel niet houdt.’

  Baron Muyskes zwijgt dramatisch en ziet inspecteur Perquin vol verwachting aan.

  ‘Die bezoeker van die middag?’ oppert deze. ‘Hij was klein van stuk, zei u...’

  ‘Ja, klein van stuk, maar stevig. Nee, amice, het is uitgesloten dat hij langs die pijp naar boven had kunnen komen. Uit-ge-slo-ten.’

  ‘Denkt u dan, dat we met een gefingeerde inbraak te doen hebben?’

  ‘Heb ik over gedacht. Maar wat zou die mevrouw Van der Kip eraan gehad hebben haar eigen rommeltje te vernielen? Want vergeet niet, gestolen is er niets. En ze is niet verzekerd.’

  ‘Is er misschien iemand anders in huis, die u ervan zou...’

  ‘Die ik ervan zou verdenken inbrekertje gespeeld te hebben? Onzin, beste kerel. Behalve het feit dat de kamerdeur op slot was en de sleutels in het bezit waren van mevrouw Van der Kip, zou ik waarlijk niet weten... Luister zelf maar. Op de bel-étage woont mevrouw Bolders-Geleynse. Puissant rijk. Van die scheepvaartlui. En een vrouw van in de zestig. Hoe zou die het in haar hoofd krijgen in te breken in de kamers van een overreden typiste? Dat is toch volkomen waanzin.’

  Pieter Auguste Perquin stemt toe dat het waanzin is je een rijke oude dame als inbreekster voor te stellen.

  ‘Nu, dan is er haar gezelschapsjuffrouw, een dragonder, maar een kleurloos onbeduidend schepsel. Zij slaapt in een van de zolderkamers, behalve als mevrouw zich niet goed voelt, dan slaapt ze op een bank in mevrouws slaapkamer. Verder is er dan nog mr. Verhoeven, die werkzaam is bij een assurantiemaatschappij. Een allercharmantste jongen, nog een beetje wild...’

  ‘Wild?’

  ‘Nu ja, zo eens een keer de bloemetjes buiten zetten. Daar steekt niets kwaads in. Die brave Hendrikken hebben het meestal achter de mouw. Ik ben zelf ook geen heilig boontje geweest. Wat zeg je, schulden? O, bedoel je dat? Neen, hoor, schulden heeft hij niet. De Verhoevens zijn heel gefortuneerd. En je wou toch niet beweren dat iemand het geld voor zijn beertjes zou gaan zoeken in de koffers van een tikjuffrouw?’ Hij lacht hartelijk.

  ‘Neen,’ zegt Pieter Perquin, nadenkend voor zich uit ziend. ‘Maar wie zegt, meneer Muyskes, dat het geld was dat de inbreker zocht?’

  ‘Wat zou hij anders gezocht hebben? Zoals ik je zei, vermist werd er niets. Er was na het ongeluk dadelijk een inventaris gemaakt met het oog op de familie. Daar stond mevrouw Van der Kip op, je weet hoe zulke burgerdames zijn. Iets anders dan geld?’ Zijn gezicht wordt ernstig. ‘Nee, ik zou waarachtig niet weten... Bedoel je papieren of zo?’

  ‘De naam van die juffrouw klinkt uitgesproken Oosteuropees.’

  ‘Nu ja, maar dat zegt nog niet veel. Met zulke conclusies moetje voorzichtig zijn,’ waarschuwt mijnheer Muyskes bijna vaderlijk. ‘Ik weet wel waar je naar toe wilt, communistische complotten en zo... Maar naar ik heb horen verluiden was zij een Amerikaanse en als je het in die richting zoekt kun je alle pensiongasten hier vast en zeker uitschakelen. Ze hebben allemaal hun hobby, maar met politiek heeft die niets te maken. Mevrouw Bolders doet veel aan maatschappelijk werk, vooral aan de havenkant, juffrouw Bloemstra is een specialiste op het gebied van Victoriaanse literatuur, Jane Austen, de Brontës... Verhoeven is een jazzautoriteit, heeft een hele discotheek van dat kattegemiauw. Neen, ik geloof niet dat er iets in dat idee zit.’

  ‘Dat meisje dat het pakje van die zeeman heeft aangenomen...?’

  ‘O, Willie, die zul je zo wel zien. Ze zal dadelijk wel komen dekken.’

  ‘Ik voel dat ik onbescheiden lang gebruik of liever misbruik heb gemaakt van uw geduld. Maar mag ik nog even uw medewerking inroepen? Ik heb hier een portret, en ik zou graag willen dat het meisje het zag, maar ik wil geen praatjes die verband zouden leggen tussen die inbraak hier en de brenger van dat ding. Zou u haar misschien een paar vragen kunnen stellen alsof...’

  ‘Goed, goed, ik begrijp waar je heen wilt. Geef het ding maar hier. Is dat een van die lui die ze daar in de Weverssteeg vermoord hebben gevonden? Zonde en jammer, een flinke vent.’ Zijn verziende ogen turen naar de vrolijk lachende man in de zeemanstrui. ‘Hmm, tja.’

  Hij neemt een lijst die voor hem op tafel staat, en doet het portret erin. ‘Past uitstekend, het kon niet mooier. En nu maar afwachten.’

  Uit de gang klinkt gerinkel van porselein, een bescheiden klopje op de deur en een jong meisje komt binnen, dat een groot blad met borden, glazen en tafelzilver voor zich draagt.

  ‘Neemp u me niet kwalijk, meneer de beron,’ zegt ze met een pruimemondje. ‘Ik wist niet dat u nog bezoek...’ Het blad komt op tafel terecht met een smak die bijna scherven maakt. Haar ogen worden eensklaps groot en rond.

  ‘Een knappe jongen, niet? Een neef van me waar ik in geen jaren iets van gehoord had, en nu stuurt hij me pardoes zijn portret,’ zegt mijnheer Muyskes met een bonhomie die slecht bij zijn gewone afgemetenheid past.

  ‘Een... een neef... Is dat een neef van meneer?’ stottert Willie.

  ‘Ja, ben je daar zo verbaasd over?’

  ‘Nee, ’t is alleen maar, ziet u, hij lijkt als twee druppels water op die man die dat pakkie kwam brengen voor de juffrouw die dood is.’
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  Mijnheer Altmann geeft inlichtingen en ingenieur Psanek is bokkig


  

  ‘Juffrouw Piatofski’s moeder in de States? Hoe komt u er bij, inspecteur, dat wijlen juffrouw Piatofski een moeder in de States zou hebben? Die arme Irene had helemaal geen familie,’ zegt mijnheer Altmann verwonderd.

  ‘Haar pensionhoudster. Die vertelde me dat de moeder van juffrouw Piatofski in Amerika woonde, in Chicago, meen ik, en dat ze vaak pakjes meegaf aan zeelui voor haar dochter.’

  Mijnheer Altmann schudt flauw glimlachend het hoofd. ‘Pensionhoudsters en conciërges, die weten meer van een mens dan hij van zichzelf weet. De juffrouw is geboren, dus moet ze een moeder hebben. De juffrouw krijgt soms pakjes uit de States, ergo moeten die pakjes van haar moeder zijn en die moet daar wonen. Voelt u de onweerstaanbare logica? Arme Irene, had ze werkelijk maar een moeder in de States gehad. Ze was zo’n eenzaam schepseltje.’ Hij glijdt wat onderuit in zijn stoel en steunt zijn brede rug gemakkelijk tegen de leuning, het type van de welvarende Amerikaanse zakenman met het al wat grijzende haar en de vieve ogen in het volle, een beetje rood gekleurde gezicht.

  ‘Nee, die arme Ireentje had helemaal geen familie. Zij was een D.P., een Displaced Person. Toen de Russen de Baltische staten bezetten, verloor ze haar hele familie. Zelf bracht ze een ellendige tijd door, eerst vluchtend en later in een D.P.-kamp. Toen ik haar in Chicago leerde kennen was ze een jaar of twee, drie in de States. We doen veel zaken met Oost-Europa en we zochten iemand die op de hoogte was tenminste van Russisch. Irene sprak vloeiend Russisch, Pools en Tsjechisch; u begrijpt dus dat ze een vondst was.’

  ‘Wat was ze voor een meisje?’

  ‘O, heel lief. Zacht en bescheiden. Een tikje eenzelvig, maar dat is geen wonder na alles wat ze doorgemaakt had. Een ijverige werkster, uiterst nauwkeurig, nooit bang zich moeite te geven.’

  ‘Had ze helemaal geen vrienden?’

  ‘Wat je werkelijk vrienden noemt, nee. Maar vijanden had ze evenmin. Ze leefde zo maar rustig haar leventje. De laatste tijd had ik gehoopt dat het iets worden zou tussen haar en Psanek...’

  ‘Psanek?’

  ‘Een van onze ingenieurs. Een razend knappe vent, een echte werkezel. Hij was in dezelfde omstandigheden, ook alleen op de wereld. En wat is een mens nu zonder tehuis? U zult me wel een sentimentele oude kerel vinden, inspecteur, maar werkelijk, de gedachte zo moederziel alleen op de wereld rond te zwerven, in zo’n soort luchtledig, niets te hebben of niemand waar je bij hoort, it gives me the creeps.’

  ‘En heeft u enig idee of uw hoop gegrond was?’

  Mr. Altmann schudt het hoofd. ‘Neen, dat kan ik niet zeggen. Ik heb ze een paar keer samen gezien in een klein Russisch restaurant in een van de zijstraten van het Damrak. U kent het ding misschien wel. Je eet er niet kwaad. Maar toen ik zei dat ik ze daar gezien had, ontkenden ze beiden zo heftig alsof ik ze van diefstal of moord had beschuldigd. Irene zei dat ze niet eens wist hoe Psanek eruit zag, en hij zei dat hij eenmaal in zijn leven haar had geholpen met een leeggelopen fietsband. Nu ja, ik had er me ook beter niet mee kunnen bemoeien. Als je hebt doorgemaakt wat die twee hebben doorgemaakt, dan word je wel hole and corner en bang van je eigen schaduw. Maar ja, dat komt er van als je een sentimentele oude gek bent. Ik wil me veel te veel met alles bemoeien, je kunt een mens zijn leven niet voor hem regelen. Op mijn leeftijd moest ik dat toch eigenlijk wel eens geleerd hebben,’

  ‘Tja,’ zegt Pieter Perquin peinzend, ‘maar zo helemaal zonder vrienden was juffrouw Piatofski toch niet, mr. Altmann, tenminste niet in de States. Denkt u maar aan die pakjes.’

  ‘Die pakjes? Ja, dat is eigenaardig. Hoewel... Het zal wel een of andere landgenoot geweest zijn, ook een refugié. Iemand met geld is de zender van die pakjes in elk geval niet. Dat meegeven met zeelui is natuurlijk om de verzendkosten te vermijden. Dat loopt nog al op. Misschien is de zender iemand die zelf in de havens werkt. Nu ja, dat zijn allemaal maar gissingen. Het spijt me erg, inspecteur, dat ik u niet beter van dienst heb kunnen zijn. Ingenieur Psanek? Natuurlijk kunt u hem spreken, inspecteur, als u denkt dat dat enig nut heeft.’ Mijnheer Altmann drukt op een bel en draagt de binnentredende employé op inspecteur Perquin naar mijnheer Psanek te brengen.

  Zelfs op deze donkere novemberdag geeft het laboratorium een indruk van fel genadeloos licht. Bij een van de lange witte tafels staat een gedrongen man in een witte jas gebogen over een retort waarin de vloeistof, die hij boven een gasvlam verhit, langzaam van kleur verandert.

  Pieter Auguste Perquin ziet geboeid toe.

  Het jongmens dat hem in deze moderne heksenkeuken gebracht heeft, zegt fluisterend iets tegen de man met de reageerbuis en deze snauwt woedend terug.

  ‘Zeg hem maar dat ik geen tijd heb. Je ziet toch, voor den duivel, dat ik bezig ben.’ Zijn Nederlands is vloeiend maar heeft een sterk buitenlands accent. Hij kijkt op en ziet Perquin: ‘O, kijk eens aan, de politieman heeft niet eens gewacht tot hem gevraagd werd binnen te komen. Wat wilt u eigenlijk van me, hè. Maak het een beetje kort, mijn tijd is kostbaarder dan de uwe.’

  Inspecteur Perquin laat rustig deze agressieve onbeschoftheid over zich heen gaan.

  ‘Het spijt me dat ik u moet storen, meneer Psanek. Vooral nu ik merk dat die storing u zo overstuur maakt, dat u de meest elementaire fatsoensbegrippen vergeet. Of is het misschien niet zo zeer de storing als het feit dat degene die u stoort, een “politieman” is?’

  ‘Ik heb niets voor de politie te verbergen. Mijn papieren zijn in orde. Mijn verblijfsvergunning, mijn werkvergunning... Ik begrijp niet wat u van me wilt.’

  ‘En ik begrijp niet waarom u zo opstuift. Ik kom u alleen maar vragen of u me iets vertellen kunt over juffrouw Irene Piatofski.’

  ‘Die Piatofski, immer und immer die Piatofski!’ In zijn opwinding gaat het pijnlijk correcte Nederlands dat hij tot nu toe sprak verloren. ‘Wat heb ik te maken met die Piatofski. Ik ken haar ternauwernood van gezicht. En dan komt de politie bij mij en vraagt mij naar die frau!’ Zijn handen beven, de reageerbuis stoot tegen de tafel en breekt; inspecteur Perquin moet een snelle beweging maken om de hete vloeistof die er uit stroomt, te ontwijken. Psanek mompelt een paar woorden in een onverstaanbare taal.

  Perquin vraagt zich af waarom de man zich zo opwindt. Is het de gewone door vrees veroorzaakte reactie van iemand die jaren van zijn leven in een totalitaire politiestaat heeft gesleten? Of houdt dit zonderlinge gedrag verband met zijn vraag? ‘U bent toch verscheidene malen in haar gezelschap gezien,’ zegt hij rustig.

  ‘Quatsch! Nonsens! Ik heb nooit zelfs maar een woord met haar gewisseld! Een echte politietruc. Er is iemand dood en ze kunnen de moordenaar niet vinden. En ze moeten een moordenaar hebben! Geeft niet! Geeft niet! Er is altijd wel een vreemdeling die kan dienen tot zondebok. Een vreemdeling heeft geen rechten. O, ik ken dat! Ik...’

  ‘Als u zich zo opwindt en zulke dwaze dingen zegt omdat u bang is dat men u onrecht zal doen, omdat u hier vreemd is, meneer Psanek, dan is u er helemaal naast. Ten eerste zijn dat onze methodes niet en ten tweede geldt het hier geen onderzoek naar een moord. U weet toch wel dat juffrouw Piatofski helemaal niet vermoord is? Ze is het slachtoffer geworden van een verkeersongeval. U hoeft dus werkelijk niet bang te zijn dat men u van moord zal beschuldigen, en u kunt gerust toegeven dat u verscheidene malen met haar gedineerd hebt.’

  Het donkere gezicht van de ingenieur verliest niets van zijn koppige achterdocht.

  ‘Ik heb nooit met juffrouw Piatofski gedineerd,’ zegt hij weer, ditmaal in correct Nederlands.

  ‘Waarom blijft u zo kinderachtig ontkennen, meneer Psanek? Men heeft u toch gezien.’

  ‘De politie?’ De vraag komt snel, bijna ademloos.

  ‘De politie? Die heeft waarlijk wel wat anders aan het hoofd dan na te gaan met welke dames jongelui gaan dineren. We leven in een vrij land, meneer Psanek.’

  ‘Als juffrouw Piatofski alleen maar onder de tram is gekomen, waarom vraagt de politie dan overal... Ik meen waarom onderzoekt zij bij ieder... Waarom vraagt zij overal, wat weet u van juffrouw Piatofski?’

  ‘Bij ieder, meneer Psanek? Bij wie heeft de politie dan nog meer geprobeerd informaties in te winnen?’

  De ander haalt wrevelig zijn schouders op: ‘Nu, ik zal toch de enige wel niet zijn.’

  ‘Neen, maar uw directeur heeft mij vrij wat vriendelijker te woord gestaan. Het enige doel van deze ondervragingen is de nabestaanden van juffrouw Piatofski te vinden. Een vrij onschuldig doel, nietwaar, meneer Psanek? Niet iets om zich zo over op te winden, vindt u zelf wel?’

  ‘Neen, ik hoop dat u het me niet kwalijk neemt. Ik ben nerveus, bezig met een proef waar veel van afhangt, misschien een geheel nieuw procédé. En van juffrouw Piatofski weet ik werkelijk niets. Dat moet een vergissing zijn, een persoonsverwisseling. Gaat u terug naar het centrum? Dan kunt u beter aan de andere kant het fabriekscomplex verlaten. Ik zal het u wel even wijzen, mijn proef is nu toch...’ Hij haalt berustend de schouders op. Het valt Pieter Perquin op dat hij zich, ondanks zijn zware, gedrongen bouw, met een grote soepelheid beweegt. Dat spreekt bijna vanzelf, denkt hij dan, een Tsjech, sokols... en om het wat pijnlijke zwijgen te breken met een neutrale opmerking zegt hij: ‘U hebt zeker veel aan gymnastiek en turnen gedaan?’

  Het gezicht van de ingenieur krijgt weer zijn achterdochtige uitdrukking: ‘Ik doe aan geen enkele sport,’ zegt hij. ‘Hier is de uitgang, inspecteur.’
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  Hoe de andere gasten van ‘Beau Séjour’ over de zaak denken


  

  ‘Iemand van de politie, mevrouw Van der Kip?’ vraagt mevrouw Bolders met haar hoge, zangerige stem. ‘Wie is het? Inspecteur Brinkers van de kinderpolitie? Of die brigadier van de Vreemdelingendienst?’

  De pensionhoudster zegt eerbiedig dat ze deze heer nog nooit gezien heeft.

  ‘Nu, laat u die meneer maar binnen. Och, juffrouw Van Diggelen, misschien is het beter als u even wacht. Het zou kunnen dat ik u nog nodig had, nietwaar?’

  Juffrouw Van Diggelen knikt stroef en gaat op een stoelpunt zitten, stijf alsof ze een pook had ingeslikt.

  ‘Gaat u zitten, inspecteur. Och, mijn beste juffrouw Van Diggelen, vraagt u mevrouw Van der Kip om een kopje koffie voor de inspecteur. U drinkt toch wel een kopje koffie? Ik ben er aan verslaafd, ziet u.’

  Inspecteur Perquin drinkt graag een kopje koffie. Zijn esthetisch gevoel wordt aangenaam getroffen door het geheel dat deze knappe oude dame vormt met de antieke meubels, waartussen ze zich zo gracieus beweegt. Alleen die dragonder van een gezelschapsjuffrouw en die moderne achtergrond bederven het schilderij.

  ‘En, inspecteur Perquin,’ zegt mevrouw Bolders zijn kaartje bestuderend, ‘ik zie, dat u tot de afdeling recherche behoort. Daar schrik ik werkelijk een beetje van. Ik hoop toch niet dat een van mijn protégés zichzelf in moeilijkheden heeft gebracht?’

  ‘Nee, mevrouw. Het gaat alleen maar over dat inbraakje hier.’

  Ze haalt verlicht adem: ‘O, gelukkig. Over dat inbraakje? Ja, ziet u, inspecteur, als een van ons beiden daar wat over vertellen kon, dan zou het juffrouw Van Diggelen zijn. Haar kamer ligt vlak boven die van die arme juffrouw Piatofski. Maar ze heeft niets gehoord, wel?’

  Nee, juffrouw Van Diggelen heeft niets gehoord.

  ‘Mijn juffrouw heeft een heel eigenaardige theorie over die inbraak, inspecteur. Zij is van mening, dat onze pensionhoudster de daderes is. Volgens haar is mevrouw Van der Kip een hysterica en geheel van de kook geraakt door dat ongeluk van die arme juffrouw.’

  ‘Welke grond heeft u voor uw mening?’ vraagt Pieter Perquin geïnteresseerd.

  ‘Juffrouw Van Diggelen is een tijd verpleegster geweest in een inrichting voor zenuwzieken. U begrijpt dat zij dus op dat gebied heel wat ervaring heeft opgedaan, inspecteur,’ zegt mevrouw Bolders verklarend.

  Een vlekkerig rood overtijgt het vale gezicht van de gezelschapsjuffrouw.

  ‘En de patiënt herinnert er zich later niets meer van, is het niet juffrouw!’

  Ze knikt toestemmend: ‘Juist, en als u me niet kwalijk neemt, mevrouw, als ik mij niet haast ben ik te laat voor de Voogdijraad. En daarna moet ik nog naar Moddermans.’

  ‘O, ja, wilt u bij de Voogdijraad vooral zeggen dat het mevrouw Bolders toch zo spijt dat er in het bedoelde geval nog steeds geen maatregelen zijn genomen? Dat mevrouw Bolders zoiets werkelijk niet begrijpen kan? En gaat u dan nog even door naar het ziekenhuis en zegt u tegen de directrice dat mevrouw Bolders er op staat dat de patiënt nu vandaag nog wordt opgenomen.’

  Als de juffrouw is verdwenen leunt mevrouw Bolders even met gesloten ogen tegen de hoge leuning van haar stoel. ‘Neemt u mij niet kwalijk, inspecteur, het overstelpt je wel eens. Zonder die goede juffrouw Van Diggelen... Tja... en nu hebben we u geen stap verder kunnen helpen.’

  ‘Nee,’ zegt inspecteur Perquin. ‘Hoewel, die theorie van uw juffrouw is niet oninteressant. Is die er alleen maar op gebaseerd dat zij mevrouw Van der Kip het type vindt om onderhevig te zijn aan zulke aanvallen?’

  ‘Ik geloof dat dat wel haar voornaamste reden is, maar er zijn verder een paar dingen die ook mij als leek...’ Zij aarzelt even en gaat dan verder. ‘Ziet u, inspecteur, alle deuren waren op slot, ook die van juffrouw Piatofski’s kamer. Sporen van braak waren er niet, als ik het goed heb?’ Ze ziet Pieter Perquin vragend aan. ‘Juist, dat meende ik ook gehoord te hebben. Nu en de sleutels had alleen mevrouw Van der Kip.’

  ‘Och, zo’n deur open je gemakkelijk met een loper. En bovendien, de inbreker hoeft toch niet door de deur te zijn gekomen?’

  ‘Natuurlijk niet, inspecteur. Ik weet wel, het klinkt alles vrij zot, als ik het zo zeg.’ Haar kleine, zorgvuldig onderhouden handen maken een hulpeloos fladderend gebaartje. ‘Maar als u juffrouw Van Diggelen het hoort uitleggen... Het is eigenlijk jammer dat zij zo gauw weg moest.’

  ‘Heeft u ooit iets aan mevrouw Van der Kip gezien dat u deed denken dat zij op een of andere wijze niet normaal zou zijn?’

  ‘Ik? O, maar inspecteur, ik ben toch immers maar een leek. Nu ja, nerveus is zij wel. En in haar jeugd moet ze last hebben gehad van slaapwandelen. Maar juffrouw Van Diggelen zegt dat het aan een massa kleine dingen te zien is, zo van die dingen die een leek niet opmerkt. Nu, en als er ooit een leek op dat gebied was, dan ben ik het, inspecteur.’

  ‘Is er ook iets op te maken uit het gedrag van mevrouw Van der Kip na die inbraak?’

  ‘Iets op te maken? Och, ze is er erg zwijgzaam over geweest. Maar dat is omdat ze bang was voor de goede naam van haar pension.’ Mevrouw Bolders lacht even.

  ‘Verder heeft u dus niets aan haar gemerkt?’

  ‘Niets.’ Mevrouw Bolders schudt beslist het zilvergrijze hoofd. ‘Maar juffrouw Van Diggelen zegt immers dat de patiënt zich later niets herinnert van wat hij gedaan heeft. Nee.’ Er komt een grappig rimpeltje in haar voorhoofd. ‘Nee, als juffrouw Van Diggelen gelijk mocht hebben dan kunnen we uit mevrouw Van der Kips doen en laten niets opmaken, inspecteur.’

  ‘Het zou natuurlijk de oplossing kunnen zijn, dat wil zeggen, als mevrouw Van der Kip werkelijk een hysterica is,’ zegt Perquin beleefd maar toch twijfelend. ‘Het kan zijn dat de tragische dood van juffrouw Piatofski mevrouw Van der Kip geheel uit haar evenwicht heeft gebracht. Heeft u de jongedame die op zo’n droevige wijze de dood vond, goed gekend?’

  ‘Och nee, inspecteur. Een oude vrouw als ik... En dan mijn sociaal werk. Mijn verkeer met mijn huisgenoten is, vrees ik, erg oppervlakkig. En juffrouw Piatofski leefde zelf erg teruggetrokken. Ik kwam haar zo wel eens tegen bij de voordeur of zo. En het is een paar maal voorgekomen dat voor mij bestemde post tussen de hare terecht was gekomen. Zij is toen zo attent geweest mij die zelf te brengen. Een beleefdheid die ik erg waardeerde, te meer daar mevrouw Van der Kip er op die wijze buiten bleef. Want mevrouw Van der Kip is op die punten erg lichtgeraakt, inspecteur. Zij doet haar best haar pension feilloos te laten lopen, maar als er eens een kleinigheid verkeerd gaat, dan is ze erg gekwetst als iemand haar daar op wijst.’ Ze schudt even het hoofd, dan zucht ze: ‘Nee, inspecteur, werkelijk kennen deed ik juffrouw Piatofski niet.’

  ‘Juffrouw Piatofski ontving dus post?’

  ‘Waarom zou juffrouw Piatofski geen post ontvangen, inspecteur? ‘vraagt mevrouw Bolders een beetje bevreemd.

  

  ‘Ah, zo, u is dus al bij onze benedenbuurvrouw geweest, inspecteur?’ vraagt Verhoeven. ‘Dan zal die verklede dragonder die zij als gezelschapsjuffrouw heeft, u de oplossing van het inbraakraadsel wel aan de hand hebben gedaan. Die juffrouw is alwetend. Zij heeft zich nooit vergist en zal zich van haar leven nooit vergissen.’

  ‘In dat geval zou ik de zaak als opgelost kunnen beschouwen, want dan is mevrouw Van der Kip de schuldige. In een vlaag van hysterie wel te verstaan.’

  ‘Van der Kip? Neen maar, die is schitterend. Och, Addy, toe kom eens even naar beneden. U zult juffrouw Bloemstra toch ook willen interviewen, inspecteur? Mooi zo, dan slaat u twee vliegen in een klap.’

  ‘Als je soms weer een van die afschuwelijke platen hebt, sla ik je uitnodiging onder welgemeende dank af.’

  ‘Nee, nee, het is iets veel mooiers. Ma Van der Kip een hysterica, die ’s nachts naar boven sluipt om haar eigen matrassen en stoelzittingen in repen te snijden!’

  ‘Wie beweert er zo’n onzin?’ vraagt een kittig vrouwtje van even dertig. ‘Roep je me daarvoor naar beneden? Het is nog maller dan die platen van je. O, neem me niet kwalijk, ik zag zo gauw niet dat je bezoek had.’

  ‘Inspecteur Perquin, juffrouw Bloemstra. Een heel aardige vrouw, inspecteur, maar op sommige punten bepaald achterlijk. Haar muzikale ontwikkeling is blijven staan bij Mahler. Wie er beweerde, mijn beste kind, dat Ma Van der Kip een hysterica is en zulke dolle dingen doet? Wie anders dan die ka van mevrouw Bolders!’

  ‘Mevrouw Van der Kip is net zo min hysterisch als... als...’

  ‘Jane Austen,’ zegt Verhoeven hulpvaardig. ‘Maar om op die inbraak terug te komen, we hebben ons het hoofd erover zitten breken hoe die kerel erin gekomen is, maar...’

  ‘Wij?’

  ‘Ja, Addy hier en ik en die ouwe baas van hiernaast. Maar we hebben geen oplossing kunnen vinden.’

  ‘Is er in die tijd nog iets bijzonders gebeurd?’

  ‘U bedoelt zeker of er ook vreemde snoeshanen gesignaleerd zijn omstreeks die tijd? Niemand hoor, alles was zo normaal mogelijk. Behalve dan de dood van die arme juffrouw Piatofski natuurlijk.’

  Muykes en mevrouw Van der Kip schijnen dus beiden over dat vreemde bezoek op de middag voor de inbraak gezwegen te hebben, denkt Perquin. Bravo! Maar als die mevrouw Van der Kip zo haar mond houden kan, heeft die zure dame beneden toch een heel verkeerd oordeel over haar. Dan hebben die twee hier gelijk en is ze zo evenwichtig als je maar wensen kunt.

  ‘Heeft u juffrouw Piatofski goed gekend?’ vraagt hij dan.

  Beiden schudden het hoofd. Nee, eigenlijk had niemand in huis haar goed gekend. Ze had zich altijd erg op de achtergrond gehouden.

  ‘Ze deed me denken aan een of ander schuw beestje,’ zegt juffrouw Bloemstra.

  ‘Op mij maakte ze altijd de indruk alsof ze doodsbang was, zich vervolgd voelde. Ze kon soms opeens zo schichtig omkijken. Ik heb eens achter haar gelopen ’s avonds laat toen het al stil op straat was. Ik heb nog nooit iemand zó zien schrikken als dat kind, toen ik haar opeens op de schouder tikte.’

  ‘Dat is nu weer een van jouw malle grappen, Roelof. Natuurlijk schrok dat kind. Iedereen zou geschrokken zijn als iemand zo onverwacht in een uitgestorven straat, bij nacht en ontij om zo te zeggen...’

  ‘Ja, ja. Iedereen zou geschrokken zijn maar niet zo als dit kind schrok. Ik kan het je niet beschrijven, je had het moeten zien om te begrijpen wat ik bedoel. Ze was...’

  ‘Ik begrijp het wel. Ze schrok, zoals jij of ik geschrokken zouden zijn als iemand tijdens de bezetting hetzelfde grapje met ons had uitgehaald.’

  ‘Ja, precies, je vindt als altijd weer het juiste woord, Addy.’

  Even kijken ze elkaar begrijpend aan, hun gezichten zijn strak geworden.

  Die moeten samen heel wat hebben doorgemaakt in die tijd, denkt Perquin.

  ‘Ik wil niet onbescheiden zijn, inspecteur, maar waarom stelt u zo’n belang in Irene Piatofski? Schrijft u de vraag maar op rekening van mijn vrouwelijke nieuwsgierigheid,’ zegt juffrouw Bloemstra schijnbaar luchtig en haar ogen ontmoeten weer een ondeelbaar ogenblik die van Verhoeven.

  ‘Och, belang in haar stellen doe ik eigenlijk helemaal niet, juffrouw Bloemstra. Tenminste niet in juffrouw Piatofski op zichzelf. Maar er is hier in huis ingebroken, en wel in haar kamers. Dat laatste kan natuurlijk puur toeval zijn. Een inbreker moet toch ergens beginnen, nietwaar? Maar gestolen blijkt er niets te zijn. Ook dat is met een beetje goede wil verklaarbaar. De man kan gestoord zijn. De mogelijkheid dat het onze vriend om iets bepaalds te doen was dat zich in het bezit van juffrouw Piatofski bevond, of waarvan hij meende dat het zich in haar bezit bevond mogen we evenmin uitschakelen.’

  ‘Hou op, inspecteur, dat klinkt als een dagvaarding,’ lacht Verhoeven. ‘Hoe kan iemand nu denken dat dat arme schepseltje iets van waarde had!’

  ‘Het moet iets geweest zijn dat betrekkelijk klein was, anders had hij niet zo’n vernieling aangericht om het te vinden,’ zegt juffrouw Bloemstra peinzend. ‘Juwelen, misschien?’

  ‘Juffrouw Piatofski en juwelen. Waar blijft je beroemde kritische zin, Addy?’

  ‘Dat is helemaal niet zo gek,’ verdedigt juffrouw Bloemstra zich. ‘Wat weten we per slot van rekening van de achtergrond van dat arme kind? Een displaced person. Wat neem je in de eerste plaats mee als je vluchten moet? Dingen die gemakkelijk mee te nemen zijn en hun geld opbrengen. Wie zegt ons dat juffrouw Piatofski in haar vorig bestaan geen juwelen heeft gedragen, Roelof? Nee, inspecteur, ik voor mij geloof dat die inbraak wel degelijk juffrouw Piatofski’s kamer gold en ik wed op juwelen.’

  ‘Je kon waarachtig wel eens gelijk hebben, Addy,’ zegt Verhoeven, en er klinkt opluchting in zijn stem.

  ‘Weet u ook of juffrouw Piatofski veel post kreeg?’

  Juffrouw Bloemstra schudt het hoofd: ‘Dat zou u mevrouw Van der Kip moeten vragen. Zij sorteert de post en dan brengt een van de meisjes of een enkele maal mevrouw zelf die op onze kamers.’

  

  Mevrouw Van der Kip zet zich alweer in postuur om haar hart nog eens uit te storten over de ‘enge griezel’ en over de schade die dat voortdurende geloop van de politie haar pension vast en zeker doen zal. Of juffrouw Piatofski veel post kreeg? Neen, eens een enkele keer een brief uit Amerika, zeker van d’r moeder. En dan wat reclamerommel.

  ‘Dus nooit brieven uit het binnenland?’ vraagt Perquin. Mevrouw Van der Kip wil er geen eed op doen dat de juffrouw nooit eens één binnenlandse brief gehad zou hebben. Zij behoort niet tot de mensen die in andermans post snuffelen. ‘Maar u sorteerde de post toch?’

  ‘Nou, en wat dan nog?’ vraagt mevrouw Van der Kip, die strijdlustig schijnt te worden. ‘Als ik de post uitzoek, kijk ik alleen voor wie de brieven zijn. De rest gaat mij niet aan, daar kijk ik niet naar. Ik bemoei me niet met dingen die mij niet aangaan.’ Ze werpt een vernietigende blik op Pieter Auguste Perquin.

  Op weg naar het bureau denkt inspecteur Perquin na over juffrouw Bloemstra’s theorie. Juwelen? Zorgvuldig verstopte juwelen? Dat zou dan verklaren waarom ze bij de inventarisatie van juffrouw Piatofski’s bezittingen niet waren gevonden. En dan bleef natuurlijk de mogelijkheid open dat die kerel ze bij zijn minutieus onderzoek wel gevonden had. Als die hypothese juist is, dan heeft de moord op de brenger van het kraagje niets met de inbraak te maken. Dan bestaat er ook geen verband met het verongelukken van die tremmer en de diefstal van de verdronken pop. En tussen die beide gevallen vervalt elk verband, dat spreekt vanzelf, dan ook. En die andere moord staat dan ook op zichzelf. Dan is hij geheel op het verkeerde spoor en had hij dat inbraakje rustig aan Versprille kunnen overlaten. Maar nee, zo’n reeks toevalligheden is logischerwijs onbestaanbaar. Die juffrouw Bloemstra scheen aardig trots op haar hypothese en Verhoeven ook. Neen, trots is het woord niet, eerder opgelucht. Waarom? Het zou de moeite waard zijn iets meer over die twee te weten te komen. Er waren per slot van rekening geen sporen van braak en niemand weet nog zeker hoe de indringer is binnengekomen.
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  De angst van mevrouw Van der Kip


  

  Sinds de nacht van de inbraak is mevrouw Van der Kip zenuwachtig geworden, doodzenuwachtig.

  Ze doet ’s avonds wel drie maal de ronde om na te zien of de deuren en vensters wel goed gesloten zijn. Ze gaat niet naar bed voor de laatste huurder binnen is en gaat dan controleren of de voordeur van de bel-étage wel op beide knippen zit.

  Mevrouw Bolders schudt het hoofd over deze gedragingen en klaagt tegen inspecteur Perquin bij zijn eerstvolgende bezoek dat ze zo’n meelij heeft met die arme mevrouw Van der Kip, die hoe langer hoe vreemder wordt. Maar dat dit gedrag haar toch ook nerveus maakt. Ze gaat werkelijk geloven dat Van Diggelen gelijk heeft en dat zij beter zou doen te verhuizen. Maar dat is zo sneu voor die arme ziel. Mevrouw Bolders zucht en schudt het hoofd. Ze weet werkelijk niet wat ze doen moet.

  

  ‘s Avonds zit de pensionhoudster in haar souterrain. Mijnheer Muyskes is naar zijn vaste bridge-avond. Juffrouw Bloemstra met mr. Verhoeven naar het theater of een of ander concert. De auto van mevrouw Bolders is zacht zoevend voor gereden om de eigenares en haar onafscheidelijke, muisvale schaduw naar een of andere vergadering te brengen, waar veel over de verbetering van de zondige mensheid wordt beraadslaagd. De nieuwe huurder op juffrouw Piatofski’s voormalige kamers is naar zijn meisje.

  Mevrouw Van der Kip zit heel stil met de rug naar het raam. Op haar schoot spint Miezepoes. Mevrouw Van der Kip luistert. Zij luistert naar sluipende voetstappen, die stilhouden voor de deur van haar souterrain. Ze weet dat daar achter haar rug de enge griezel zijn gezicht tegen de ruiten drukt en probeert door de gordijnkieren te loeren. Ze hoort hem morrelen aan de voordeur.

  Mevrouw Van der Kip voelt zich van God en alle mensen verlaten. Gottogot, wat heeft ze toch eigenlijk in haar leven gehad. Eerst al dat sjouwen en ploeteren thuis, zij, de oudste van negen, en moeder, die altijd ziek en ellendig was. En elke cent die moest worden omgedraaid. Nooit had ze iets gehad wat andere jonge meisjes toch hebben. Nooit eens een aardig jurkje, altijd maar afleggertjes van moeders zuster. Nooit eens een uitje. En toen was Willem gekomen. Het leek allemaal zo mooi. Een vaste betrekking bij de gemeente. Hoe had zij kunnen weten dat hij een chagrijn was en een stille drinker? Ze was al blij dat er iemand kwam die haar wou. Het was een opluchting geweest toen hij longontsteking kreeg. En nu had ze na jaren ploeteren een fijn pension met een Franse naam en nu moest haar dit gebeuren.

  Waarom moest één mens alle ellende hebben? Kijk nu eens naar Marie Lorrewa. Nu ja, ze mag niet zeggen dat Marie helemaal niets heeft meegemaakt. Die geschiedenis met haar zuster, die door die kerel in de steek was gelaten toen ze in verwachting was van Rietje, dat was ook niet direct een pleziertje geweest. En haar pension was maar een burgermansbedoening. Maar intussen had ze Riet nu toch maar. En wat heeft zij? Moederziel alleen kan ze in haar keuken zitten wachten tot het op een avond de enge griezel lukt binnen te komen en haar de hals af te snijden.

  Diep ellendig, wee van medelijden met zichzelf, buigt mevrouw Van der Kip zich over de spinnende kat op haar schoot. Dikke tranen stromen haar over de wangen en plenzen als regendruppels neer op Miezepoes’ glanzende pelsje.
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  Inspecteur Perquin legt commissaris Van Waveren het tableau de la troupe voor


  

  ‘Als ik je goed begrijp, Perquin, zie jij dus dat inbraakje in “Beau Séjour” met het voorafgaande bezoek van dat ventje, die beide moorden en dat verdrinken van die tremmer en de diefstal van dat ding,’ hij wijst op de gehavende pop, ‘als onderdelen van één geheel. Hm, tja!’

  De commissaris begint weer ijverig over zijn neus te wrijven, die allengs de glans krijgt van een goed onderhouden mahoniehouten tafel.

  ‘Hm, tja!’ zegt hij nog eens. ‘En dat zou dan allemaal geweest zijn om dit dingetje hier? Om een kralen kraagje? Je moet me niet kwalijk nemen, Perquin, met alle respect voor de verduveld aardige succesjes die je zo voor en na geboekt hebt, lijkt me die stelling van jou toch een beetje te kras. Wat voor waarde heeft zo’n snertding nu om daar twee of volgens jouw theorie zelfs drie mensen voor naar de andere wereld te helpen?’

  ‘Het gaat niet alleen om dat kraagje, commissaris, dat heeft alleen te maken met die inbraak en die eerste moord.’

  ‘Ja, en die andere zouden gepleegd zijn om andere even onnozele prullen, ook al van kralen. Hoor ‘s, je kunt me nog meer vertellen,’

  Pieter Auguste Perquins onderlip schuift koppig naar voren: ‘En toch kan het niet anders, commissaris. Of we zouden hier te doen hebben met een serie toevallen zoals ze in werkelijkheid nooit voorkomen. Als u even wilt nadenken, zult u zelf toch ook tot de conclusie komen...’

  ‘Als ik wil nadenken?’

  ‘Neemt u me niet kwalijk, commissaris. Ik zei dat zo bij wijze van... van stijlfiguur.’

  ‘Nu, dan kan ik de schoonheid daarvan niet bepaald bewonderen,’ meent commissaris van Waveren laconiek. ‘Maar dat kan aan mij liggen, hoor. Net zo goed als het feit dat ik niet kan inzien waarom er geen reeksen toevallen zouden bestaan.’

  ‘Niet zulke reeksen, commissaris. Er bestaat een aardig boekje over kansberekening van professor...’

  ‘Ik geloof het zonder die professor ook wel,’ zegt de commissaris berustend. ‘Volgens jou moet er dus iets aan dit kraagje,’ hij prikt het op de punt van zijn potlood, ‘aan dit kraagje zijn dat maakt dat de mensen er een moord om begaan?’

  Pieter Auguste Perquin heeft met angst en beven het jongleren van zijn superieur met het kraagje gevolgd.

  ‘Om ’s hemelswil, commissaris, weest u toch voorzichtig.’

  ‘Voorzichtig? Je stelt je verdraaid aan of dat ding een bom is.’

  ‘Nee, commissaris, maar ik zou voor geen geld willen dat een van die afhangende snoertjes brak, dat zou de hele zaak kunnen bederven, ziet u?’

  ‘Nee, dat zie ik eigenlijk helemaal niet. Wat zou je nu eigenlijk willen dat er met dat kraagje gebeurde, Perquin?’

  ‘Ik zou graag willen, commissaris, dat het op een code getest werd!’

  ‘Een code?’ zegt commissaris Van Waveren, ijverig zijn neus polijstend. ‘Er zit wat in. Een code! Wel, ik zal vragen of ze er Akkermans eens op willen loslaten.’

  ‘Graag, commissaris,’

  ‘Ik hoop van harte dat er iets in die theorie van jou zit, Perquin. Versprille is lelijk in zijn wiek geschoten omdat hem dat inbraakje uit handen is genomen. Zulke dingen zetten kwaad bloed en daar lijdt de samenwerking onder.’

  Weer schuift de onderlip naar voren. ‘Daar viel nu eenmaal niets aan te doen, commissaris. Die inbraak vormt een onafscheidelijk onderdeel van de eigenlijke zaak. Dat moet Versprille maar accepteren, ik kan er ook niets aan doen.’

  ‘Ben je er nog niet achter hoe die kerel binnen is gekomen?’

  Pieter Perquin schudt het hoofd.

  ‘Een geveltoerist misschien?’ oppert de commissaris. ‘Versprille dacht dat het de “aap” wel eens zijn kon.’

  ‘Dan heeft Versprille de klimop aan die achtergevel niet goed bekeken. Die is te zwak om iemand te dragen, maar iemand die langs die gevel naar boven klimt moet er wel sporen op nalaten, dat kan niet anders. Gebroken takjes, gekneusde blaren en meer van dat gedoe. Ik ben er de volgende morgen vroeg geweest. U weet, die pensionmevrouw wou er immers eerst de politie niet in mengen. Ik was in haar ogen een soort “tussending” omdat haar vriendin, mijn kostjuffrouw, voor me instond. Versprille moet maar denken dat er zonder mij helemaal geen inbraakzaakje geweest zou zijn, als dat hem troosten kan.’ Hij doet een lange haal aan zijn sigaret en gaat verder. ‘Neen, commissaris, de enige mogelijkheid zou zijn het dak. Met een beetje goede wil kan een flink getrainde kerel dat via het dak van het hoekhuis wel bereiken. Maar bij die daktheorie bestaat er toch ook een moeilijkheid.’

  ‘En die is?’

  ‘Dat de kerel dan door een van de zolderramen naar binnen gekomen moet zijn, want vanaf het dak zijn de ramen van de verdieping daaronder met geen mogelijkheid te bereiken.’

  ‘Nou, en wat is daar tegen? Waarom zou hij niet door een zolderraam naar binnen zijn gekomen?’

  ‘Omdat alle zolderramen dicht waren en er geen spoor was van braak, commissaris.’

  ‘Ja, maar dat is toch waanzin! Bestaat er geen mogelijkheid dat...’

  ‘Daar zit hem nu juist de kneep, commissaris. Dat al die ramen dicht waren moet ik maar geloven op gezag van die pensionhoudster. Ik heb de situatie pas twee dagen daarna kunnen opnemen, samen met Versprille. Of er in die tijd iets aan die situatie veranderd is...’

  Hij haalt de schouders op.

  ‘Is die pensionhoudster, die rara avis, een absoluut betrouwbare getuige?’

  ‘Zo’n vraag moest u me toch eigenlijk niet stellen.’

  Commissaris Van Waveren neemt weer zijn toevlucht tot het polijsten van zijn neus.

  ‘Nee,’ zegt hij gemoedelijk, ‘fair is zo’n vraag niet. Je kunt nooit zeker zijn van zoiets. Tja, kan het ook een inside-zaakje geweest zijn?’

  ‘Mevrouw Bolders’ gezelschapsjuffrouw beweert dat de pensionhoudster het zelf in een aanval van hysterie gedaan zou hebben. Ze had de sleutel van de kamers.’

  ‘Geloof jij dat ook?’

  ‘Ik heb nog geen mening, maar hysterisch lijkt die pensionhoudster me niet.’

  ‘Die mevrouw Bolders?’

  ‘Bolders-Geleynse van de Zuidamerikaanse Scheepvaart.’

  ‘Die kunnen we natuurlijk schrappen. Heb je de personalia van de andere bewoners?’

  Perquin knikt: ‘Baron Muyskes, oud-lid van de rechterlijke macht in Indië. Kwam wel bij mijn ouwelui overhuis. Maar dat zegt natuurlijk niets. Hij is vrijgezel, heeft behalve zijn pensioen een klein privé-fortuin. Zijn liefhebberijen zijn bridge, criminologie en tekenen.’

  ‘Verhoeven, jurist, heeft een baan bij een assurantiemaatschappij, De Gelria. Hij is een zoon van de Verhoeven van die likeurstokerijen. Hij is tweeëndertig. Zijn grote liefhebberij is muziek, vooral jazz. Hij leeft niet boven zijn middelen, die trouwens ruim genoeg zijn. Dat doen ze geen van allen daar in huis. Mevrouw Bolders zou het niet kunnen. Ze bezit een fortuin en dan is ze ook nog een dame alleen, die bovendien geen eigen huishouding voert en dus geen rompslomp heeft van diners en zo. Hoewel, die geeft ze toch wel eens een keer, maar dan in een hotel. Ze heeft veel relaties, ook in diplomatieke kringen en geeft schatten uit aan filantropie. Maar dat is trouwens allemaal bekend genoeg. Ze is een figuur als de Westertoren.’

  ‘En dat leraresje?’

  ‘Adeline Bloemstra, dertig jaar. Dochter van een Groningse professor. Heeft een paar studies geschreven over auteurs in het Victoriaanse tijdperk, die een goede pers hebben gehad. Ze is lerares aan een H.B.S. hier. Ze is bevriend met Verhoeven, een vriendschap die al uit de oorlog dateert, toen ze samen veel verzetswerk gedaan hebben,’

  ‘Weet je ook iets van hun politieke interessen?’

  ‘Ja, dat ze niet bestaan. Ze zijn op dat gebied totaal ongeïnteresseerd. Verhoeven zei dat hij in de eerste tijd na de oorlog zo’n geweldige politieke kater heeft gehad, dat hij voorgoed van alle bevliegingen in die richting genezen is. Muyskes sputtert als ieder oud-Indischgast over de Indische débâcle. Juffrouw Bloemstra stemt, geloof ik, V.V.D. Zeker weten doe ik het niet. En dan is er natuurlijk die gezelschapsjuffrouw of secretaresse, hoe u het maar noemen wilt, Clementine van Diggelen. Lomp, lelijk, onhandig. Ze maakt de indruk van iemand die eens een harde klap op het hoofd heeft gehad en nog steeds half buiten westen is. Te oordelen naar haar mevrouw moet ze nogal spraakzaam zijn en graag haar mening ten beste geven, maar dan alleen tegen mevrouw Bolders zelf, tegen de andere huisgenoten zegt ze boe noch ba.’

  ‘Ze heeft gewerkt in een kliniek voor zenuwzieken, niet? Weet je al welke?’

  ‘Nee, commissaris, dat moet ik nog uitvinden. Ik vond het beter het niet rechtstreeks aan haar werkgeefster te vragen. Als zo’n mens niets met de zaak te maken heeft, help je haar zo maar in de nesten. En ze heeft nu niet bepaald het uiterlijk om gemakkelijk weer een baantje te vinden.

  De enigen met wie die juffrouw Piatofski verder in aanraking kwam, waren de directeur van het bedrijf waar ze werkte en sommige van de mensen die daar ook werken. Ik ben bij die mijnheer Altmann geweest en heb via de Amerikaanse ambassade informaties over hem ingewonnen. Ziet u, Altmann is zo’n naam die je overal tegenkomt. De drager kan uit Scandinavië komen of uit Zwitserland, uit Duitsland of de voormalige Baltische staten. Maar even goed uit Amerika of Rusland. Nu, deze Altmann is een echte Amerikaan, al drie geslachten lang. Altmann was eerst manager van de fabriek in Chicago. Toen ze hier een filiaal er van oprichtten, kwam hij hier naar toe, omdat zijn vrouw een Hollandse is. Hij is negen en veertig, gelukkig getrouwd voor zover de buitenwacht over zoiets oordelen kan, heeft drie kinderen, en geen financiële zorgen. Juffrouw Piatofski leerde hij in ‘46 kennen, toen ze solliciteerde naar de positie van secretaresse. Ze hadden iemand nodig die Russisch kende, omdat ze vrij veel handel drijven die kant uit. Volgens de gegevens van de immigratie-autoriteiten was ze eind ‘45 in de Verenigde Staten gekomen uit een kamp voor Displaced Persons. Veel wisten ze niet van haar. Haar vader moet een welgestelde koopman geweest zijn ergens in Lijfland, en ze moet haar hele familie in ‘39 of ‘40 verloren hebben. Sindsdien moet ze voortdurend op de vlucht geweest zijn tot ze in dat kamp belandde. Zoiets is natuurlijk moeilijk controleerbaar. Maar de officiële gegevens stemmen overeen met wat meneer Altmann mij vertelde. De laatste van mijn lijst is een rare snuiter, commissaris. Een ingenieur in Altmanns fabriek, een uitgeweken Tsjech die Psanek heet, tenminste dat zegt hij en volgens de vreemdelingenpolitie kloppen zijn papieren.’

  ‘Wat is het wonderlijke aan die man?’

  ‘Hij doet denken aan een hond, die zo lang aan een korte ketting gehouden is tot hij vals en bijterig werd. Dat is op zichzelf niet zo verwonderlijk. Een mens in een concentratiekamp is als een hond aan een te korte ketting. Een hond die allerlei kwellingen weerloos over zich heen moet laten gaan.’ Perquins gezicht versombert even. ‘Maar toch... ik weet het niet. Waarom liegt een mens? Uit angst of om een bepaald doel te bereiken. Geen mens, tenzij hij een pathologisch leugenaar is, liegt zonder reden. Als dus deze ingenieur Psanek volhoudt dat hij nooit met juffrouw Piatofski ergens gedineerd heeft, terwijl hij minstens vijf keer met haar gezien is, dan moet hij daar een reden voor hebben. Maar welke? En waarom zou iemand ontkennen dat hij een uitstekend turner is? Ik heb het niet begrepen op mensen die schijnbaar zonder reden liegen. Ik kan er helemaal naast zijn, maar ik zou toch graag zien dat onze vriend geschaduwd werd. Maar dan door een paar heel handige mannetjes, want hij heeft zijn ogen wijd open, onze ingenieur Psanek.’

  ‘Is hij je kandidaat voor die inbraak, gesteld dat de indringer over het dak gekomen is?’

  ‘Hij of dat kereltje dat die middag bij mevrouw Van der Kip was. Tenminste, als de indringer werkelijk over het dak gekomen is.’

  ‘Dat is toch de enige weg waarlangs hij kan zijn gekomen. We hebben dat nu toch lang en breed uitgepraat, Perquin.’

  ‘Dat hebben we, commissaris, maar helemaal happy voel ik me toch niet.’
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  Inspecteur Perquin ontmoet een buffetjuffrouw met een teer hart


  

  Nee, happy voelt Pieter Auguste Perquin zich niet. Hij doet zijn best vriendelijk te antwoorden op de quasi belangstellende vragen van zijn collega Versprille of hij dat zaakje nu nog niet rond heeft. Ja, Amsterdam is nu eenmaal heel iets anders dan Breda. Amsterdam moet je eerst leren kennen. En daar zijn jaren voor nodig.

  ‘Je hebt zelfs mensen die het nooit leren,’ voegt een andere collega er hatelijk aan toe.

  Pieter Auguste kiest de wijste partij en zwijgt, terwijl hij zijn mond dwingt tot een vriendelijk glimlachje.

  Commissaris Van Waveren zegt niet veel, maar grijpt onwillekeurig naar zijn neus als inspecteur Perquin binnen zijn gezichtsveld komt. Hij begint er een beetje aan te twijfelen of die lofzangen daar uit het Zuiden niet een beetje overdreven zijn.

  Pieter Auguste Perquin zwerft in burger troosteloos door de havenwijk. Hij drinkt in allerlei louche kroegjes borrels om hem voor zijn leven tot geheelonthouder te maken. Hij papt aan met allerlei mensen, eerlijke zeelui en twijfelachtige individuen. Hij maakt allerlei welgedane, dik in de verf zittende bardames het hof. Maar over de twee moorden die in het befaamde steegje gepleegd zijn, weet niemand hem iets te vertellen.

  Zo nu en dan komt hij een zeeman tegen die met een van de slachtoffers gevaren heeft. Die uit dan in sterke termen zijn verontwaardiging over die schobbejakken en verzekert dat Kees een kalf van een kerel of Dirk een vent was om mee uit vissen te gaan. Ze hopen allemaal dat de ‘pelisie’ die schoften gauw te pakken krijgt, maar zelf aanwijzingen geven om het die ‘pelisie’ mogelijk te maken, daartoe zien ze geen kans. Over één ding zijn ze het echter wel roerend eens: vijanden hadden de vermoorden niet. En grote sommen geld of kostbaarheden, die de begerigheid van de moordenaars had kunnen wekken, droegen ze niet bij zich.

  Bij de welgedane bardames heerst diep medelijden met de weduwen en de arme bloedjes van kinderen, een medelijden dat te loffelijker is, daar de slachtoffers niet tot hun afnemers behoorden. Vooral een is er die steeds weer het gesprek op de moorden brengt. Ze is zo welgedaan dat ze de hele tapkast vult. Ze draagt haar geblondeerde haar in een schuimtaart van ontelbare vettige krulletjes, ze heeft een kleine mond met vochtige lippen die altijd half open hangt, en grote bleekblauwe poppenogen die zich langzaam met tranen vullen als Pieter Auguste Perquin voor de zoveelste maal vertelt van de smart der nagelaten betrekkingen. En langzamerhand stijgt in hem een aan zekerheid grenzend vermoeden dat deze vrouw, die onder haar talrijke vetlagen een week hart schijnt te bezitten, meer van de zaak weet. Maar dat er iets is dat haar het spreken belet. Angst schijnt het niet te zijn, ze maakt geen bange indruk. Ze is de vrouw van de baas en regeert hem en het hele établissement met ijzeren hand. Pieter Auguste Perquin belooft zichzelf dat hij te weten zal komen wat zij weet, al moest hij haar ook openbreken als een oester.

  Dag aan dag zit hij in het kroegje, dat een voor die buurt buitengewoon nette indruk maakt. Hij heeft al gehoord dat het bij de politie gunstig bekend staat. Nooit een beroving, nooit een vechtpartij, nooit heeft een varensgast, laveloos dronken, gewaagd de boel aan diggelen te slaan. Eén blik uit de bleekblauwe poppen-ogen is voldoende om elke aanvechting van dien aard de kop in te drukken.

  Elke middag weer zit Pieter Auguste Perquin voor de tapkast, waarachter de welgedane bardame troont. Hij drinkt langzaam zijn borrel en rookt de ene sigaret na de andere. Zij wast de gebruikte glazen, wrijft ze zorgvuldig tot ze kristalhelder glinsteren en breit dan verder aan een veelkleurige jumper. Tussen hen vloeit het gesprek traag als een modderstroompje. Buiten drenst de saaie novemberregen en glippen de mensen haastig voorbij. Tussen de verveloze huizen aan de overkant gaapt een donkere opening: de steeg waar ‘het’ gebeurde. Ergens achter in het lokaal loert argwanend het jaloerse oog van de baas.

  ‘U is toch van de pelisie, hè, meneer?’

  ‘Ik? Van de politie? Hoe komt u daar nou toch bij! Dan had ik zeker tijd om elke middag hier te zitten. Ze zouden me op het bureau zien aankomen. Nee hoor, mevrouw, ik ben handelaar in scheepsvictualiën en dan moet je je klanten zoeken langs de havenkant, dat weet u ook wel. Met de politie heb ik niks te maken en ik hoop er van mijn leven ook nooit iets mee te maken te krijgen. Van de politie, hoe komt u er bij! Zie ik er soms uit als een stille?’

  Ze zucht zwaar en krauwt met een breinaald in de geblondeerde schuimtaart.

  ‘Dat zegt me man ook altijd, dat van de pelisie, bedoel ik. Hij zegt, zorg dat je ze uit de weg blijft. Je begint as getuige en voor je ’t weet, ben je beklaagde. We drijven ons zaakje netjes, nooit geen heibel of zo. Bemoei jij je nou maar niet met de pelisie, Kristien, dan bemoeit de pelisie zich ook niet met jou, dat zegt-ie.’

  Ze zucht weer.

  ‘Wat voor reden zou u nou ook hebben zich met de politie te bemoeien?

  Pieter Auguste Perquin heeft gezien dat de baas vandaag ontbreekt op zijn gewone plaats, en de hoop komt in hem op dat het ogenblik voor vertrouwelijke mededelingen misschien gekomen is.

  ‘Nee,’ zegt hij weer, ‘ik zou eerder denken dat de politie zich met u zou willen bemoeien. Zo’n knappe vrouw als u!’ Ze giechelt, maar dadelijk daarop zucht ze weer: ‘Het is toch een eng idee. Telkens as ik die steeg zie mot ik er aan denken. Twee moorde en dat flak foor je deur...’ Van ontroering worden haar medeklinkers hoe langer hoe scherper.

  ‘Dus u is niet van de pelisie?’ vraagt ze dan weer. ‘Waarom komt u hier dan bijna elke dag?’

  ‘Maar mevrouw, is dat nou geen vragen naar de bekende weg?’ Pieter Auguste Perquin doet zijn best zo verliefd mogelijk te kijken, maar vindt dat in de spiegels van de tapkast gezien zijn gezicht meer aan dat van een schaap herinnert.

  Gelukkig schijnt de bardame er anders over te denken, zij aanvaardt dit compliment tenminste met een kirrend lachje. Maar dan zucht ze voor de derde maal en buigt zich vertrouwelijk naar Perquin toe, de mollige armen breeduit op de toonbank geleund. ‘Wilt u wel gelove da’k er niet van slape ken? Die arme vrouwe en die kindere... Ik leg gewoon in me bed te simme. Maar me man zei...’ Ze ziet hem twijfelend aan. ‘Moet u es hore. As iemand nou es iets van die moord of tenminste iets dat erbij ken hore, gezien had. En as-ie dat nou es aan een ander vertelde, kon die ’t dan niet aan de pelisie vertelle net of-ie ’t zelf gezien had?’

  ‘Ik zou niet weten waarom niet, mevrouw,’ zegt Pieter Auguste luchtig, maar het hart klopt hem in de keel.

  ‘Moet u es hore,’ komt ze weer, ‘die avond dat ze die eerste gevonde hebbe, nou toen... u belooft me dat u nooit mijn naam noemt? Me man zou...’

  ‘Nee, hoor, daar kunt u van op aan. Dus die avond van de eerste moord heeft u iets verdachts gezien?’

  ‘Een auto,’ fluistert ze, terwijl ze zich zo ver voorover buigt dat haar gezicht het zijne bijna raakt. ‘Een taxi. Nou, en die stopte bij de ingang van die steeg, begrijpt u. En toen kwam de chefeur van z’n plaats en deed het portier open. En toen kwam d’r een man uit. En toen haalde die man samen met de chefeur d’r een ander uit. En die ander was zo laveloos, dat-ie niet op z’n bene staan kon. Die sleepte compleet achter’em an. En z’n kop hing op z’n borst. De chefeur en die andere vent hadden ‘em samen vast en hij had zijn armen om hun hals. En z’n klere, die zage me d’r uit. De velle hinge d’r bij, as u me begrijpt. Nou en toen gingen ze met z’n drieën dat steegie in. En toen kwame later die ene vent en de chefeur terug...’

  Ze zucht weer diep, terwijl ze hem vol verwachting aankijkt.

  ‘Weet u ook ongeveer hoe laat dat was?’

  ‘Ja, hoor es, ik heb er niet bij op de klok gekeke. Maar het nieuws van elf uur was temee al voorbij, ’t Ken zowat kwart over elven geweest zijn.’

  ‘Bleven die twee lang in het steegje?’

  ‘Nee, dat vond ik toen nog zo gek, want as ze hem thuis gebracht hadde, dan hadde ze godsonmogelijk zo gauw terug kenne zijn, as u me begrijp. Eer je een bezope vent in zijn bed heb... Nou en toen hoorde we de volgende morgen van die moord... En toen heb ik alsmaar moete denke: as die vent nou es niet laveloos geweest was? As.., as het nou eens een dooie geweest was, die ze daar tusse zich in droege? En as ze die daar in het steegie hadde neergesmete? ’t Zou toch kenne, niet? Me man zegt, dat ‘et allemaal onzin is en da’k me bek moet houe tege de pelisie. Maar as u nou naar de pelisie ging en u zei dat u dat allemaal gezien had? U zou kenne zegge dat u net langs kwam. En dan hoef me man er niks van te wete... En, ziet u, dan zou ik weer kenne slape.’ Haar onderlip trilt.

  ‘Kunt u ook zo’n beetje zeggen, hoe die twee er uitzagen?’

  ‘Hoe ken ik dat nou? ’t Was toch hardstikke donker? En de chefeur doofde de koplampe, toen ze stilstonde. Al wat ik heb kenne zien, is dat die ene vent, die dooie zal ik maar zegge, z’n kleren in flarden waren, want die woeie in de wind. Nou, en dan was die andere vent maar een onderkruipsel, meer dan een kop kleiner dan de chefeur. Het lijk hing compleet scheef tussen ze in.’

  ‘Een onderkruipsel? Dus een min ventje?’

  De bleekblauwe ogen staren een ogenblik nadenkend in de verte: ‘Een min ventje? Da zou ik nou zo direct niet wille segge. Klein was-ie wel, maar breed. Jesses, nou ik er aan denk was-ie bijna vierkant. Nee, min, dat was-ie nou ook weer niet.’

  

  Dit is de eerste maal, sinds inspecteur Perquin wat hij zelf de kralenmoorden pleegt te noemen, in handen kreeg, dat hij door de lange gangen van het hoofdbureau gaat zonder het pijnlijke gevoel, dat hij hier de nieuweling is, die de lui hier te kwader ure door Breda in de maag is gesplitst. Eindelijk was hij dan in staat de juistheid van een van zijn theorieën te bewijzen. De ontvangst bij commissaris Van Waveren is weinig enthousiast. De commissaris is door lang piekeren tot de overtuiging gekomen dat het dom is geweest inspecteur Perquin de vrije hand te laten. Hij wou er een lief ding om verwedden dat er niet het minste verband bestond tussen die inbraak en die moorden. En tussen die moorden onderling ook niet. Dat malle geklets van Perquin over kansberekening. Al was een van die lui die ze vermoord hadden gevonden dezelfde als die dat kraagje naar ‘Beau Séjour’ had gebracht, wat bewees dat nog? Nee, hij had zich niet door dat baasje omver moeten laten praten en die zaakjes aan een paar betrouwbare mensen van de oude garde in handen moeten geven. Mensen zonder een overmaat aan fantasie en quasi-geleerdheid.

  Hevig zijn neus polijstend luistert hij naar Perquins verslag. Nou aan die ene moord schijnen we dan toch eindelijk houvast te krijgen. Hoewel...

  ‘Het nummer van die taxi?’ vraagt hij. ‘Heeft die dame dat niet gezien?’

  Perquin schudt het hoofd.

  ‘Natuurlijk niet,’ bromt de commissaris. ‘En de kerel oproepen helpt ook geen laars, want hij is medeplichtig en zal wel niet zo stom zijn zichzelf te komen aangeven.’

  ‘Nee,’ zegt Perquin gerekt, ‘dat zal hij wel niet. Maar hij zal wel niet medeplichtig zijn geworden aan moord alleen maar om de mooie ogen van de andere kerel. Die zal er hem wel aardig voor betaald hebben. Misschien zou u eens kunnen laten rondneuzen of er ook hier of daar een taxichauffeur uithangt die ongewoon grote uitgaven doet.’

  Commissaris Van Waveren gromt toestemmend. ‘Een signalement van die chauffeur kan die dame natuurlijk ook niet geven?’

  ‘Nee, commissaris. Het is al mooi dat ze zag wat ze gezien heeft en dat ze eindelijk haar mond opendeed.’

  ‘Dus geen signalement, en van die andere ook al niet,’ constateert de commissaris met een soort voldane teleurstelling. ‘Ik heb altijd wel gedacht dat die zaak op niks zou uitlopen, zoals jij haar aangepakt hebt.’

  Pieter Auguste Perquin kleurt tot zijn haarwortels van ergernis. ‘Neem me niet kwalijk, commissaris, maar ik maak me sterk dat we van die andere wel een signalement hebben.’

  ‘Nou ja, het is me het signalement wel. Het enige wat we weten is dat hij klein en breed gebouwd is.’

  ‘O nee, commissaris,’ zegt inspecteur Perquin welgemoed, ‘het signalement is veel uitvoeriger. Baron Muyskes is een verbazend scherp opmerker.’

  ‘Baron Muyskes? Wanneer heeft die die kerel dan gezien?’

  ‘Toen hij dat vreemde bezoek bracht bij mevrouw Van der Kip.’

  ‘Toen hij... O, ben je weer bezig verband te zoeken tussen die moord en dat kraagje? Tussen twee haakjes, het zal je misschien interesseren dat Akkermans niets in dat kraagje heeft kunnen vinden.’

  Pieter Perquins gezicht betrekt.

  ‘Niets, commissaris? Maar dat is onmogelijk, daar wil ik mijn hoofd om verwedden.’

  ‘Tenminste niet iets waar een touw aan vast te knopen is.’

  ‘O, dat is iets heel anders,’ zegt Pieter Auguste opgelucht. ‘Dan moet hij nog maar eens goed zoeken. Zo’n kei als Akkermans laat zich toch niet klein krijgen door een kralen kraagje?’

  ‘Het zal mij benieuwen,’ zegt commissaris Van Waveren somber, ‘of we ooit uit dit akkefietje komen zonder ons flink te blameren. Dat schaduwen van die Tsjech heeft ook nog niks uitgehaald.’

  ‘Of we er uit komen zonder ons te blameren? Vast en zeker, commissaris. We komen eruit met vliegende vaandels en slaande trom.’

  ‘Je kunt me nog meer vertellen,’ meent commissaris Van Waveren.
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  Addy Bloemstra is verontwaardigd


  

  Addy Bloemstra zit op de grote bank in de gang en wacht op Roelof Verhoeven, die weer eens iets vergeten heeft. Addy glimlacht even toegeeflijk. Ze voelt een warme genegenheid voor Roelof Verhoeven. Een kameraadschappelijke genegenheid, vertelt ze zichzelf. En ze houdt zich voor dat zijn gevoel voor haar van dezelfde aard is. Gelukkig maar, want na alle spanningen en angsten van de bezettingstijd is het leven goed zoals het nu is. Werk dat je lief is, je hobbies, deze vriendschap. Neen, ze wil zielsgraag zo rustig voortleven zonder schokken, zonder heftige emoties.

  Buiten schijnt voor het eerst na weken van storm en regen de zon. Het is een stralende, windstille dag, die eerder in het begin van oktober dan nu, een maand later, thuis hoort. Een prachtdag voor de tocht die ze al zo lang hadden willen maken. Ze verheugt zich haast kinderlijk op de rit door de Vechtstreek, waar nog een sfeer van achttiende-eeuwse grandeur hangt over de buitenplaatsen, die dromen achter de sierlijke smeedijzeren hekken, langs de plassen, die bij haar herinneringen wekken aan het Friese waterland waar ze haar kinderjaren heeft doorgebracht.

  De deur van mevrouw Bolders’ zitkamer gaat open en zij hoort mevrouw Bolders’ zangerige stem: ‘Zo erg moet u het zich ook weer niet aantrekken, mevrouw Van der Kip. Natuurlijk het is niet prettig als zoiets gebeurt, vooral in een pension. Maar tja... ik ben maar een leek. Het is juffrouw Van Diggelen die nu eenmaal overtuigd is dat u... Maar juffrouw Van Diggelen is per slot van rekening toch ook niet onfeilbaar, nietwaar? Waarom gaat u niet eens naar een psychiater?’

  ‘Een gekkendokter! Net alsof ik zelf zou toegeven dat ik gek ben!’ komt mevrouw Van der Kips stem in gesmoord protest. ‘Als ik het nou toch zeker weet...’

  ‘Och, mijn lieve mevrouw Van der Kip, zeker weten. Wat weten wij mensen nu eigenlijk zeker? Denkt u eens na over mijn raad en tobt u nu maar niet verder, hoor.’

  Er klinkt diep medelijden in mevrouw Bolders’ stem.

  De deur sluit zich weer achter mevrouw Van der Kip. De pensionhoudster blijft een ogenblik tegen de post geleund staan. Ze haalt moeilijk adem als iemand die lang en hard gelopen heeft. Haar gezicht is doodsbleek en trekt zenuwachtig, haar ogen knipperen.

  ‘Mevrouw Van der Kip,’ zegt Addy Bloemstra, verbaasd en vol medelijden. Maar de pensionhoudster schudt het hoofd en strompelt haar blindelings voorbij de trap naar het souterrain af. Het lijkt een vlucht.

  ‘Ziezo, nu heb ik toch werkelijk niets vergeten,’ komt opgewekt de stem van Roelof Verhoeven.

  ‘Mooi zo,’ zegt Addy mechanisch.

  Hij kijkt haar scherp aan. Wat heeft Ad opeens. Zoëven was ze nog zo vrolijk. Toch niet een van haar sombere buien? Ze lopen samen naar de auto en hij houdt het portier voor haar open.

  ‘Goed, zo?’ vraagt hij dan. ‘Niet te koud met de kap neer?’

  Ze schudt afwezig het hoofd.

  Verhoeven start de wagen, maar wendt zich dan naar haar toe en vraagt bezorgd: ‘Scheelt er wat aan, Ad? Hoofdpijn of...?’

  Ze schudt het hoofd, dan vraagt ze plotseling: ‘Heb je mevrouw Van der Kip gezien?’

  ‘Ja, ze kwam uit de zitkamer van mevrouw Bolders toen ik binnen kwam. Waarom vraag je dat? Heb je herrie met haar gehad?’

  ‘Heb je gezien hoe ze er uitzag?’

  ‘Hoe zou ze er uitzien? Als gewoonlijk. Ik heb tenminste niets bijzonders aan haar gezien. Je doet of ze plotseling een baard gekregen heeft of zoiets.’

  Maar haar wat zorgelijke gezichtje ontspant zich niet.

  ‘Wees nu eens even ernstig, Roelof. Is het jou niet opgevallen hoe ontzettend mevrouw Van der Kip de laatste tijd veranderd is?’

  ‘Na die inbraakhistorie, bedoel je? Nou ja, Addy, wat wil je, een zenuwpees als Ma Van der Kip,’

  ‘Ze is nooit een zenuwpees geweest,’

  ‘Geen zenuwpees. Heb je dan zoëven dat trekkende gezicht en die knipperende ogen niet gezien?’

  ‘O, dat heb je dan tenminste ook opgemerkt. Maar dat is allemaal van de laatste tijd. Mevrouw Van der Kip is nooit wat jij noemt een “zenuwpees” geweest. Herinner je nog maar eens hoe kordaat ze was bij dat brandje verleden winter. Ze vertrok geen spier, ze gilde niet, nee, ze trok doodkalm die brandende gordijnen naar beneden. Mevrouw Bolders was toen heel wat meer van streek dan zij.’

  ‘Nou, ja, brand is mevrouw Bolders’ speciale angst. Dat heeft ze me zelf eens verteld. Maar je wou toch niet zeggen dat ze daarom een zenuwpatiënte is?’

  ‘Nee. En inbrekers vormen de speciale angst van mevrouw Van der Kip. We hebben allemaal zo onze speciale angsten, Roelof, maar dat stempelt ons daarom niet tot zenuwpatiënten. Dat mevrouw Van der Kip zo veranderd is, komt niet door die inbraak. Dat komt door dat zotte verhaal van die juffrouw Van Diggelen.’

  ‘Ik weet het niet, Addy, of dat verhaal wel zo zot is. Zo’n mens als die juffrouw Van Diggelen heeft natuurlijk heel wat ervaring op dat gebied. Mevrouw Bolders heeft me daar staaltjes van verteld...’

  ‘Ik wou dat je niet met mevrouw Bolders over zulke onderwerpen sprak,’ zegt Addy Bloemstra een beetje nerveus.

  Verhoeven haalt wrevelig de schouders op: ‘Bedoel je daar soms mee dat je in het huis van een gehangene niet moet spreken over een strop? Wil je ermee zeggen, dat ik...’ Zijn toon is opeens heftig.

  ‘Nee, nee, Roel, werkelijk, ik bedoel er niets mee. Alleen... zie je, ik vind het zo ongezond je zonder noodzaak te verdiepen in zulke dingen.’

  ‘En wat doe jij dan over die Van der Kip?’

  ‘Niets dan wat elk mens zou doen die een ander mens opzettelijk te gronde ziet richten.’

  ‘God! God! Wat een grote woorden! Moeten we nu onze hele mooie dag bederven met Ma Van der Kip?’

  ‘Dat wil ik helemaal niet, Roel. Maar zie je dan niet, hoe dat vreselijke mens van Van Diggelen die arme vrouw gek maakt?’

  ‘Nee, dat zie ik helemaal niet. Ik kan mevrouw Van der Kip niet anders vinden dan vroeger. Ze is nu eenmaal vrij onevenwichtig.’

  ‘Dat komt omdat jij al net zo’n kort geheugen hebt als de meeste mensen. Je bepaalt je zo sterk bij wat er nu aan de hand is, dat je al verbazend snel vergeet dat het ooit anders geweest is. Je bent nu al zo gewend aan deze mevrouw Van der Kip, dat je je de mevrouw Van der Kip van een paar weken geleden niet meer herinnert,’

  ‘En die nieuwe mevrouw Van der Kip wordt nu gek gemaakt door juffrouw Van Diggelen? Maar ze woont nu al twee jaar bij Van der Kip. En als zij haar in die twee jaar niet gek heeft kunnen plagen, dan zie ik niet in hoe ze dat in twee weken zou kunnen klaarspelen,’

  ‘Omdat ze nu vat op haar heeft door die ellendige inbraakaffaire. Ze stookt mevrouw Bolders op weg te gaan.’

  ‘En als mevrouw Bolders weggaat, wat dan nog? Voor haar tien andere, zou ik zo zeggen.’

  ‘Niet als men hoort dat iemand als mevrouw Bolders uit “Beau Séjour” is weggegaan omdat de eigenares, enfin...’

  ‘Getikt is? En wat zou die juffrouw daar in ’s hemelsnaam aan hebben? Mevrouw Van der Kip heeft haar toch nooit een strobreed in de weg gelegd?’

  Addy Bloemstra haalt een beetje hulpeloos de schouders op. ‘Ja, als ik dat wist. Maar juist dat ik geen enkele logische reden kan zien, dat maakt de hele geschiedenis zo griezelig.’

  ‘Onzin je ziet spoken op klaarlichte dag, Addy. En laten we nu alsjeblieft over iets anders praten.’
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  De zorgen van moeder Verschraven en van agent Oetgens


  

  Toen haar zoon Theodorus, Josef, Antonius Verschraven trouwde, is de weduwe Verschraven in een hofje gegaan.

  Dorus is altijd een goede zoon voor haar geweest, ook toen hij nog voer. En zijn godsdienst heeft hij niet verloren, ook in het dikwijls zo rauwe zeemansleven niet. En toen hij eenmaal verdienen ging heeft ze het nooit meer arm gehad. Behalve dan in die vreselijke oorlogsjaren, toen ze niet wist of haar enige jongen leefde of dood was.

  En toen hij haar zei dat hij liever een baan aan de wal wou, toen zou ze blij zijn geweest, als ze niet had geweten dat het om Corretje Emans was. Het knappe Corretje, die in een modezaak stond, die nooit een ernstige gedachte in haar hoofd had gehad, Corretje, die zachte witte, gemanicuurde handjes had met gelakte nagels, handjes als van een fijne dame. Je kon je niet voorstellen dat zulke handen ooit een dweil of een aardappelmes zouden kunnen hanteren. Corretje Emans, die een arbeidersinkomen op d’r rug droeg en die je nu eens met de ene en dan weer met de andere jongen zag. Corretje, die iedere avond van de week in een bioscoop of dancing zat en die twee van de drie zondagen zelfs de mis van twaalf uur verzuimde, omdat ze nog in haar bed lag. Mevrouw Verschraven heeft gehoopt dat de bui mocht overdrijven. Corretje had immers al zoveel jongens versleten.

  Maar de bui is niet overgedreven en Dorus is met Corretje getrouwd. De oude mevrouw Verschraven heeft niets gezegd, want helpen doet zoiets toch niet en je vervreemdt er je kinderen maar mee, waar of niet?

  En nu is Dorus al een paar jaar taxichauffeur en hij heeft goed zijn brood. En toch zit hij in de zorgen, toch zit hij tot over de oren in de schuld. Het is alles gekomen, zoals de oude mevrouw Verschraven vreesde. Corretje kan niet huishouden en ze wil het ook niet. En het geld stroomt haar als water door de vingers. Want Dorus kan nu eenmaal geen nee zeggen tegen Corretje. Maar nu heeft Dorus opeens al zijn schulden betaald en Corretje heeft de moderne wintermantel met de bontkraag gekregen waarover ze hem weken aan het hoofd heeft gezeurd. Een paar maal met rijke Amerikanen een hele dag gereden, zegt Dorus. Maar vrolijker is hij er door al die onverwachte rijkdom niet op geworden.

  De oude mevrouw Verschraven is ongerust, ze vertrouwt dit plotselinge geluk niet. Als het Dorus niet was, die liever zijn hand zou afhakken dan iets te nemen waarop hij geen recht heeft... Ze heeft een angstig vermoeden dat hij ditmaal zijn biecht heeft overgeslagen. En hij biechtte toch trouw elke maand. De angst om Dorus laat de oude mevrouw Verschraven geen rust.

  Er is nog iemand die belang stelt in Dorus’ plotselinge rijkdom. Agent Oetgens. Hij informeert voorzichtig hier en daar, praat gemoedelijk met deze en gene. Hij hoort van de grote rekening bij de bakker die in ene is betaald, van de tien weken achterstallige huur die zijn aangezuiverd. Hij hoort van Corretjes nieuwe wintermantel. En de aantekeningen die agent Oetgens met niet te fraaie hand in zijn notitieboekje maakt, worden hoe langer hoe talrijker. Maar er mee naar inspecteur Perquin gaan, dat doet agent Oetgens nog niet. Dorus Verschraven is altijd een nette, oppassende kerel geweest en het zou toch kunnen, dat de een of andere rijke Amerikaan die boven zijn theewater was... Er gebeuren meer gekke dingen op de wereld, denkt agent Oetgens. Neen, hij zal zijn ontdekkingen maar liever voor zich houden tot hij meer houvast aan de zaak heeft.

  Maar eindelijk komt dan toch de dag dat agent Oetgens een dikke streep onder zijn aantekeningen zet en naar inspecteur Perquin gaat. En daarna naar het huis van de chauffeur.

  ‘Me man? Jesses, is-ter wat gebeurd?’ schrikt het knappe Corretje. Agent Oetgens kijkt kritisch de slordige kamer rond, waar om half drie de koffietafel nog niet is afgeruimd. Door de openstaande deur kijkt hij in de slaapkamer met het onopgemaakte bed en de rondslingerende kleren. Maar knappe Corretje zelf ziet eruit om door een ringetje te halen en ‘keurig in de verf’, zoals agent Oetgens bij zichzelf grimmig vaststelt.

  ‘Nee,’ zegt agent Oetgens, want er is immers nog niets gebeurd. ‘Ik had hem enkel graag even gesproken. Hij heeft toch zijn vrije dag?’

  ‘Zijn vrije dag? Gossie, da’s waar ook,’ zegt Dorus’ vrouw. ‘Nou dan zal u hem bij zijn moeder moeten zoeken, die ziet hem tegenwoordig meer als ik.’

  

  ‘Dorus?’ zegt moeder Verschraven. ‘Komt u effetjes binnen, agent.’

  Ze zit heel recht op haar rieten stoel onder het kruisbeeld, de handen in de schoot gevouwen. Het kleine kamertje is zo netjes dat je van de grond zou kunnen eten. Buiten rammelen een paar oude vrouwtjes met hun emmers bij de pomp die in het midden van het hofje staat.

  ‘Nee, Dorus is hier niet, agent. Hij is hier wel geweest. Nee u hoeft u niet te haasten, hoor. Ik weet waarvoor u komt. Maar het is al in orde. Me zoon,’ haar stem breekt even, ‘me zoon is al naar het bureau toe,’
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  Dorus Verschraven biecht op


  

  Dorus Verschraven zit tegenover inspecteur Perquin. Hij zit ineengedoken op zijn stoel, de handen hangen zwaar af tussen zijn knieën. En zijn woorden komen langzaam, moeilijk, als deed ieder woord pijn.

  ‘Het zal, la ’k es kijke, ja, het zal op donderdagavond geweest zijn... Ja, op een donderdag.’

  ‘Dat was de avond van 28 oktober?’ vraagt inspecteur Perquin. De chauffeur rekent ingespannen. ‘Ja, dat komt uit, 28 oktober, inspecteur,’ zegt hij eindelijk. ‘Ik had de hele avond nog geen vrachtje gehad, het is tegenwoordig slap, ziet u.’ Hij kijkt zorgelijk. ‘Nou, ze kwamen naar mijn standplaats...’

  ‘Wie?’

  De chauffeur veegt zich het zweet van het voorhoofd.

  ‘Die kleine zwarte en... en...’ Hij bijt zich op de lippen en ziet inspecteur Perquin om hulp zoekend aan.

  ‘En de man die in je wagen vermoord werd en die je later samen met de moordenaar in dat steegje hebt neergegooid?’ zegt Pieter Auguste meedogenloos. En in zijn hart denkt hij: Die arme bliksem! Hoe komt nu zo’n kerel, die de goedmoedigheid en de oprechtheid uit de ogen straalt, in zo’n rotte bedoening verzeild.

  Dorus Verschraven knikt zwijgend. Hij slikt moeilijk en zegt dan timide: ‘Maar neergegooid heb ik hem niet, inspecteur, werkelijk niet. Ik... ik...’

  ‘Vertel me eens, Verschraven. Hoe zag die man die jij die kleine zwarte noemt, eruit?’

  De chauffeur haalt hulpeloos de schouders op: ‘Nou, klein enne... ja, breed in z’n schouders... enne... nou, zwart, hè?’

  ‘Zwart?’

  ‘Ja, zwart, ik bedoel zo donker van uitzicht, as u me begrijpt.’

  ‘Was het een Hollander?’

  ‘Een Hollander? Nee, nee, dat was-ie zeker niet. Hij sprak zo’n soortement steenkolenengels. Het mijne is nou wel niet zo first-class, maar wat die gast parlevinkte, nee.’ Hij schudt het hoofd.

  ‘Juist, vertel nu eens precies, wat er die donderdagavond gebeurd is.’

  Weer die angstig om hulp smekende blik.

  ‘Neem er je tijd maar voor, Verschraven,’ zegt Pieter Perquin en houdt hem een sigarenkistje voor. ‘Steek maar eens op,’ zegt hij aanmoedigend. ‘Dan gaat het praten makkelijker.’

  Een mat lachje glijdt over Verschravens gespannen gezicht.

  ‘Ik... ik had eerst helemaal niet in de gaten dat er wat loos was. Waarachtig niet, inspecteur. Ik dacht dat die... die andere laveloos was. Nou, en dus hielp ik hem z’n kameraad inladen. En toen-ie me zei te stoppen op de hoek van dat steegje had ik nog nergens erg in. Want zoas u weet is het daar éénrichtingverkeer en dat steegje is amper drie meter lang. Dus as je vlak op de andere hoek woont, ken je beter daardoor gaan dan met de taxi dat hele end om te rijen. Ofschoon, met een maat die zo bezope is, dat-ie niet op z’n pote staan ken... Maar ik dacht dat-ie dat zélf maar moest uitzoeken. Nou en toen stapt-ie uit en komt naar me toe en zegt: “Help me es effe met me maat.” Dat zei-ie in z’n koeterwaals, as u me begrijp. Nou, die andere zat helemaal in mekaar en met dat ik hem beet pak en zeg: “Hurry op, maat en geef es een beetje mee,” voel ik iets an me hand. Iets nats en kleverigs.’ Zijn gezicht vertrekt bij de herinnering. ‘En in het licht van me koplampe zien ik dat me hand rood is. En ik zeg: “Verrek, die maat van je is niet bezope, die hebbe ze een por in z’n rug gegeve.” “Gaat je dat wat aan? Hou je bek en help me,” zegt hij.

  Nou inspecteur, en toen is het gebeurd, zo waarachtig as ik hier zit. Met dat ik zeg: “Nee, dat gaat hier zo maar niet, eerst moet de pelisie...” voel ik iets scherps hier.’ Zijn plompe vingers wijzen een plek tussen zijn ribben. ‘U ken het trouwens nog zien, daar, die stop, daar zat een snee door me ondergoed heen tot op me blote huid.’ Zijn bleekblauwe ogen worden donker van angst.

  ‘U ken me gelove, inspecteur, ik ben nooit van me leven zo bang geweest. Je kon niks doen. Je stond daar maar in die mist, terwijl de mensen je voorbij liepe en je voelde die mespunt. En je wist dat as je een kik gaf...’ Hij maakt een veelbetekenend gebaar, haalt vervolgens berustend zijn schouders op. ‘Nou, en toen heb ik hem maar geholpen. Met ons beie hebbe we hem eruit gezeuld. En op de terugrit is-ie naast me komen zitte en heb-ie me een heel verhaal gedaan dat-ie met z’n maat uit passagieren was gegaan. Nou, en toen ware ze van mekaar afgeraakt in een kroegje op de Zeedijk. Hij was toen in z’n eentje verder gestoomd en in de Warmoesstraat terecht gekomen. En toen hoorden-ie daar ineens z’n maat schreeuwe. En toen was-ie d’r op af gegaan en toen ware die andere gasten ’m gesmeerd en z’n maat lag voor mirakel op de grond. Hij was toen voetje voor voetje met ‘em naar mijn standplaats gegaan, want-ie had er nog geen erg in dat die andere op sterven na dood was. Nou en toen in me wage is-ie afgepeigerd. En toen dacht-ie dat-ie hem toch niet meer helpen kon en temee dacht-ie aan dat steegje. Want hij moest die avond nog aan boord weze omdat ze ’s morgens vroeg uitvoeren. En-ie was as de dood dat ie z’n schuit zou misse omdat de pelisie hem vast zou houe. En wat er eigelijk met z’n maat gebeurd was, dat kon-ie immers toch niet vertelle? En omdat-ie zo van de kook was, had-ie met dat mes... En of ik het ‘em niet kwalijk wou neme.

  Nou, as je zelf gevare heb, dan begrijp je wat het zegge wil je schuit te misse, ’t Is om de drommel geen lolletje moederziel alleen achter te blijven in een vreemde haven, inspecteur. En in de buurt van de Oudezijds Voorburgwal, daar zeit-ie: “Zet me hier maar af.” En temee drukte-ie me wat in me hand. Ik dacht zo op het gevoel dat het een paar tientjes ware. En dat vond ik al veels te veel. Dus heb ik nog geroepe, maar hij nam de kuite zonder om te kijke. En toen ik thuis kwam, toen zag ik dat het twee honderdjes waren. Nou, en toen dacht ik, dat is een vergissing en dat ik die maar zou beware tot ik die gast weer es tege het lijf liep. Maar...’ Hij zwijgt abrupt en kleurt tot zijn haarwortels.

  Pieter Auguste Perquin negeert dit plotselinge zwijgen tactvol.

  ‘Juist, dat was dan de eerste keer,’ zegt hij. ‘En nu de tweede. Dat was drie dagen later, niet?’

  ‘Ja, op zondagavond. De laatste dag dat ik late dienst had. Ik dacht dat ik door de grond zonk toen ik ‘em zag. Want ik dacht dat-ie om die duite kwam en ik... eh... ik...’

  ‘Je had ze al besteed,’ zegt Perquin koeltjes.

  De man slikt weer moeilijk en buigt zwijgend het hoofd. ‘Hij zei daar niks over. Hij vroeg me alleen maar hem naar die houtwerf van Van der Arend te rijden,’

  ‘En dat heb je gedaan?’

  De man knikt.

  ‘Je reed hem dus naar die werf? En toen?’

  ‘Hij was al dood, inspecteur, zo waarachtig as ik hier zit, hij was al dood.’

  ‘Wie?’

  ‘Die ander, die tweede.’ Het zweet gutst de chauffeur nu tappelings langs het gezicht. ‘En ik heb eerst niet wille helpen om ‘em weg te rije omdat ik nou wel in de gate had dat het geen zuivere koffie was. Maar die gast,’ hij hijgt naar adem, ‘die gast wist alles van me, inspecteur.’

  ‘Die man wist alles van je? Wat viel er dan te weten?’

  ‘Ik zeg toch alles. Dat ik in de schuld zat... En van Corretje...’

  ‘Wat van je vrouw?’

  ‘Nou, dat ze... dat ze het goed gewend is,’ eindigt hij lam, voegt er dan moe aan toe: ‘Van Loewie wist-ie ook.’

  ‘Wie is Louis?’ vraagt Perquin.

  ‘Loewie? Nou, Loewie is een reiziger, die kent Corretje van de tijd toen ze nog in de modezaak stond. Nou, en zo af en toe komt-ie dan wel ‘ns aan en brengt zo een of ander aardigheidje mee. En als ik in de late dienst ben neemt-ie d’r wel es mee uit naar de bios of om te danse of zo. Maar ze kletsen dat Corretje mij met hem bedondert, en da’s glad geloge, inspecteur.’ Zijn stem slaat over, hij slaat met de vuist op tafel.

  ‘Kalm een beetje, Verschraven,’ vermaant op de achtergrond agent Oetgens.

  ‘Ja, rustig maar aan, Verschraven,’ zegt Pieter Auguste. ‘De mensen kletsen zoveel waar de lommerd geen duit voor geeft. Maar met dat al weet ik nog niet hoe die man je kon dwingen voor de tweede maal...’

  ‘Hij zei dat as ik ging schreeuwe, hij nog harder schreeuwe zou. En dat-ie zou zegge, dat ik, dat ik...’

  ‘Dat jij die man vermoord had.’

  De chauffeur knikt heftig. ‘Ja, en die vorige ook. En ze zouen het allemaal gelove, vanwege dat geld dat-ie mij gegeve had. Ze zouen zeggen dat ik die mense had beroofd omdat ik vanwege de huurschuld en de afbetaling van die bontjas voor Corretje en al die andere dinge in de neste zat.’

  ‘Dus toen heb je hem weer naar de Weversteeg gereden? En hem daar weer geholpen?’

  Verschraven knikt zielig.

  ‘En heb je voor die hulp weer geld aangenomen?’

  ‘Eerst, eerst wou ik het niet, maar... maare...’

  Ja, denkt Pieter Auguste, toen heb je natuurlijk gedacht aan de dingetjes die die handelsreiziger voor je vrouw meebracht. Jammer, zo’n aardige fatsoenlijke vent en die moet nu naar de bliksem gaan door toedoen van een onbeduidend klein krengetje.

  ‘En wat dreef je nu eigenlijk om uit eigen beweging hier te komen?’ vraagt hij nieuwsgierig.

  ‘Me moeder,’ zegt de man eenvoudig. ‘Ziet u, inspecteur, ik had rust noch duur om zo te zegge. En me moeder, die heeft scherpe ogen. En je ken bij haar uitprate. Nou, en dat heb ik gedaan. En toen zei ze: “Dorus, jij gaat biechte en dan ga je naar de pelisie en je geeft het an.” En toen zei ik: “Maar dan geef ik meteen me eige an, moeder.” En toen zei zij: “Je ken beter met een gerust gemoed in de cel zitten dan met een onrustig geweten buiten rond lopen, Dorus.” Me moeder heb altijd gelijk, inspecteur.’

  ‘Nu, of het voor jou de cel worden zal, moeten we nog afwachten, Verschraven. Je hebt grotendeels gehandeld onder pressie en het pleit voor je dat je uit eigen beweging gekomen bent. We moeten de dingen maar even rustig op hun beloop laten.’

  ‘Inspecteur, dat geld... die duite van de tweede keer, daar heb ik maar een tientje van besteed, ik wou graag... ik heb ze niet graag in mijn huis, begrijpt u wel.’

  Pieter Auguste Perquin begrijpt het volkomen.

  ‘We zullen het veilig wegbergen,’ zegt hij.
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  Inspecteur Perquin verneemt de uitslag van een proefneming


  

  ‘Ja, dat is nou allemaal heel mooi, Perquin. Maar ik vraag je in gemoede, wat komen we er verder mee?’

  Commissaris Van Waveren polijst wrevelig zijn neus. Over zijn dikke brilleglazen zien zijn ogen Pieter Auguste mismoedig aan.

  ‘Nee, hou nu in ’s hemelsnaam ’s even je mond. Dat je goed van de tongriem gesneden bent, dat weet ik zo langzamerhand wel,’ gaat hij verder. Op de achtergrond grinnikt Versprille spottend. De commissaris werpt een geërgerde blik in zijn richting en zegt, vriendelijker dan hij het eerst bedoeld had: ‘Luister nu eens Perquin, als het hier ging om het oplossen van een wiskundevraagstuk zou ik zeggen: “Je verdient een tien met een griffel”. Je had het van het begin af bij het rechte eind. Die kerels zijn niet in die steeg vermoord. En de eerste was dezelfde die dat kraagje bij dat pension bracht. Ik wil je zelfs toegeven dat het povere signalement dat we van de dader hebben, sterk doet denken aan de beschrijving die baron Muyskes van die vent gaf die het die pensionhoudster lastig maakte. Maar mijn waarde Perquin, helpt dat ons ook maar een stap verder wat de arrestatie van de moordenaar aangaat? Die moordenaar blijft even onbereikbaar, even vaag, als het mannetje in de maan. Tenzij, en die mogelijkheid kunnen we niet zo maar terzijde stellen, tenzij die chauffeur gelogen heeft, en zelf die beide zaakjes heeft opgeknapt.’

  ‘Om daarna zichzelf te gaan aangeven?’ zegt Perquin ongelovig.

  ‘Dat was van zijn standpunt gezien nog zo stom niet, hij kon wel op zijn vingers narekenen dat zijn plotselinge rijkdom de aandacht moest trekken. We hadden hem beter vast kunnen houden, Perquin.’

  ‘Neemt u me niet kwalijk, commissaris, maar dat kan ik niet met u eens zijn. Vergeet u de getuigenis van de vrouw van die kroeghouder niet. Die heeft twee mannen met het eerste slachtoffer gezien. En voor zover ze een signalement van die ene geven kon, deed dat weer sterk denken aan die man die de middag voor de moord in “Beau Séjour” kwam. En volgens de getuigenis van de vrouw van dit slachtoffer had haar man niets bij zich dan het bewuste pakje, de kaartjes voor de bioscoop en een paar gulden. En Verschraven heeft op 29 oktober die huurschuld en nog een paar andere rekeningen voldaan en kleren voor zijn vrouw gekocht. Hoe had hij anders aan dat geld moeten komen, dan op de manier die hij opbiechtte? Hij is niet intelligent genoeg om zo’n verhaal te verzinnen en evenmin om te begrijpen dat al dat geld waarover hij opeens beschikte, aanleiding moest geven tot praatjes die onherroepelijk de politie moesten bereiken. Zover door te denken, daartoe is een type als Verschraven niet in staat. Hij is een eenvoudige ziel, commissaris. Hij zal in een aanval van grote woede misschien tot moord kunnen komen, maar die mogelijkheid bestaat voor ons allemaal.’

  ‘Dank je,’ zegt commissaris Van Waveren laconiek.

  ‘Nou, ja,’ zegt Pieter Auguste. En geheel verdiept in zijn betoog gaat hij verder. ‘Een economisch delict? Je zou zeggen: misschien. Tenminste, als je bedenkt dat hij dat geld, waarvan hij meende dat het hem bij vergissing gegeven was, toch heeft gebruikt. Maar ja, de verzoeking was groot, want het was één kans op de honderd dat hij de man ooit terug zou vinden. Hij wist zijn naam niet en evenmin de naam van zijn schip. Hij wist alleen dat dat schip de volgende morgen vroeg uitvoer. En hoeveel schepen varen er niet elke morgen uit? Daarbij was het heel waarschijnlijk dat de man na het gebeurde de Amsterdamse haven als hij maar enigszins kon zou vermijden. Nee, wel beschouwd was er geen kans dat hij de man ooit terug zou zien. Tenminste niet binnen afzienbare tijd. En hij maakte zichzelf wijs dat hij in die tijd het geld wel weer bij elkaar zou hebben. Zoiets is typerend, commissaris. Verschraven is au fond eerlijk, maar hij heeft de verkeerde vrouw getrouwd en zit daardoor lelijk in de nesten. Tot roofmoord is zo’n type niet in staat commissaris, zelfs niet tot een tam kraakje.’

  ‘Ja, dat klinkt allemaal heel mooi, en voor dat argument van je dat zijn arrestatie een waarschuwing voor de moordenaar zou zijn, kan ik voelen als die moordenaar hier nog is. Maar wie zegt dat hij er niet al lang weer vandoor is?’

  ‘Het kraagje, commissaris. Hij heeft het kraagje nog niet,’

  ‘Verdomme, hou nou toch eens eindelijk op met dat kraagje,’ zegt commissaris Van Waveren wrevelig. ‘Ik heb je toch gezegd dat Akkermans er geen touw aan vast kan knopen. Jij met je ouwe Peruanen.’

  Pieter Augustes onderlip steekt weer gevaarlijk naar voren: ‘En toch ben ik ervan overtuigd dat de sleutel voor die moorden en voor die inbraak in “Beau Séjour” in dat kraagje te vinden is.’

  ‘Dan kan ik alleen maar hopen dat je hem gauw ontdekt,’ meent Van Waveren droogjes. ‘Intussen zal ik zo vrij zijn die chauffeur goed in de gaten te laten houden.’

  ‘Daar zou u me een groot plezier mee doen, commissaris. Hoe beter hij in de gaten gehouden wordt, hoe liever het mij is!’ zegt Perquin en zijn stem klinkt zo ernstig dat Van Waveren hem onderzoekend aanziet.

  ‘Bedoel je daarmee dat je bang bent dat de man wat zal overkomen?’

  ‘Hij is een waardevolle getuige, commissaris,’

  ‘Zodra we maar iemand hebben om tégen te getuigen,’ meent de commissaris weer zwartgallig. ‘Enfin, we zullen er ons best voor doen dat jouw waardevolle getuige niets overkomt,’

  

  ‘Goede hemel, daar hebben we inspecteur Requin weer,’ zegt mevrouw Bolders-Geleynse met een koket gebaartje van haar keurig gehandschoende hand. ‘Arme mijnheer Requin, loopt u nog altijd achter die nare inbraak aan? Zo’n ondankbaar werk. Vooral als je niet zeker weet of... erg naar, hoor.’

  ‘Inspecteur Perquin, mevrouw,’ verbetert Pieter Perquin glimlachend. ‘En ditmaal kom ik niet qualitate qua maar alleen om een oude vriend te bezoeken,’

  Ze maakt een allerliefst verlegen gebaartje. ‘O, hoe vreselijk. Neemt u me toch niet kwalijk, inspecteur. Ik heb altijd zo’n vreselijk slecht geheugen voor namen gehad. U is toch niet boos, wel? Maar Van Diggelentje dan toch, wil je me nu onder die hele avalanche bedelven?’

  De juffrouw is naar buiten gekomen met een vracht plaids.

  ‘Ja, ja, Van Diggelentje, ik ga al. Kijk eens, hier is inspecteur Req... o, daar had ik bijna weer... inspecteur Perquin. En hij heeft nog altijd die inbraak niet opgelost. Zou hij het niet eens met jouw theorie proberen?’

  Juffrouw Van Diggelens gezicht blijft strak. Zorgzaam helpt zij mevrouw Bolders in de auto en begint de plaids te schikken.

  ‘Juffrouw Van Diggelen is helemaal niet zo kwaad als zij er uit ziet, hoor inspecteur,’ zingt mevrouw Bolders’ vogelstemmetje.

  Het gezicht van de gezelschapsjuffrouw verandert niet. Alsof ze niets gehoord heeft, stapt ze op haar beurt in en slaat het portier met een klap dicht.

  Als een cipierster de deur van een gevangenis, denkt Pieter Perquin.

  ‘Dat is een allerliefst vrouwtje, die mevrouw Bolders,’ zegt hij even later tegen baron Muyskes. ‘Maar hoe komt ze aan zo’n dragonder van een gezelschapsjuffrouw?’

  De oude heer, aandachtig bezig met de flessenbatterij in zijn kleine bar, ziet even op. ‘Och, over zulke dingen kan een buitenstaander nooit oordelen,’ meent hij, ‘Als mevrouw Bolders niet met haar kon opschieten, zou ze haar al lang haar congé hebben gegeven. Zo, zo, die kleine feeks heeft er dus weer een aanbidder bij gekregen?’

  ‘Ik ben dol op oude dames,’ zegt Pieter Perquin. ‘En zij zijn dol op mij. Mijn hospita heeft me zelfs aangeboden mijn sokken bij te houden, zoals zij dat noemt. Nou en eer ze je zo iets aanbieden moet je wel echt enfant chéri zijn.’

  De oude heer glimlacht. ‘Een allercharmantst vrouwtje, Jacqueline Bolders. En ze doet verbazend veel goed. Je zou niet geloven dat in dat tengere persoontje zo’n werkkracht schuilt. Er is letterlijk niets waar zij geen vinger in de pap heeft. Pro Juventute, reclassering, ontheemden... A propos, die Psanek over wie je sprak, heeft zijn baan bij Altmann aan haar te danken. En hij is bij lange na de enige niet.’

  ‘Ze moet puissant rijk zijn, niet?’

  ‘Ja, ze heeft het grootste pakket aandelen in de Zuidamerikaanse en die staan nu weer best.’

  ‘Nu weer? Is er dan een tijd geweest dat...’

  ‘Niets dan dat de aandelen in 1930 ver beneden pari gestaan hebben. Maar dat was al weer bijgespijkerd lang voor de oorlog. En toen die begon was het grootste deel van de vloot buiten Nederland. En de meeste schepen hebben het er wonder boven wonder doorgehaald. Nee, Jacqueline Bolders hoeft zich over geld geen zorgen te maken.’

  Een ogenblikje roken ze zwijgend, dan zegt Muyskes: ‘Die proef die je me vroeg te nemen. Eergisteren was de gelegenheid prima, dezelfde windrichting en windsterkte. Ik ben op mijn tenen naar boven geslopen, ik zal je maar niet vertellen hoe zot ik me voelde.’

  ‘U handelde in dienst der gerechtigheid,’ zegt Perquin met overdreven pathos, maar zijn gezicht is gespannen.

  ‘Nu, het regende pijpestelen, net als de nacht van die inbraak. Ik zette een van de zolderramen op een flinke kier en sloop weer naar beneden. En ik zat zowat anderhalf uur, ik heb de tijd genoteerd, weer rustig in mijn stoel, toen ik die nieuwe huurder, Duinker heet hij geloof ik, als een razende hoorde bellen en vervolgens naar beneden rennen al roepende dat het plafond in zijn slaapkamer lekte. Nu, je begrijpt, mevrouw Van der Kip stoof naar boven, de beide meisjes waren al weg, en toen begon een geloop met emmers en dweilen van je welste. En die arme mevrouw Van der Kip maar foeteren op die stomme meiden, die een zolderraam open hadden laten staan. Vanmorgen ben ik weer naar boven gegaan om de situatie eens op te nemen. Voor dat raam was die natte plek nog duidelijk te zien. Zodat...’

  ‘Zodat?’

  ‘Zodat die inbreker nooit door een zolderraam naar binnen kan zijn gekomen, want, zoals je zelf gezien hebt, de vloer van de zolder was overal kurkdroog. En het zijn openslaande ramen, zodat iemand ze van bùiten af niet open kan krijgen. Dat ben je toch met me eens?’

  ‘Ja,’ zegt Perquin, ‘zonder openstaand raam geen inbreker.’

  ‘Zodat het er veel op lijkt dat mevrouw Bolders met haar theorie toch de roos getroffen heeft.’

  ‘Nee,’ zegt Pieter Auguste driftig, ‘dat kan niet. Daar klopt geen fluit van.’

  ‘Je moet nooit proberen de werkelijkheid pasklaar te maken voor je theorie,’ waarschuwt de oude heer bedachtzaam. ‘O, ja, heb je die boeken nog gekregen? Het spijt me dat ik je gisteren niet trof.’

  ‘Ja, dank u. Ik vond het ook erg jammer. Ik had u zo graag mijn prentenverzameling eens laten zien. Maar uitstel behoeft toch geen afstel te zijn, hoop ik. Het is een van de schaduwkanten van mijn beroep dat je nooit meester bent van je tijd.’

  ‘Dat zei dat aardige kind dat me open deed ook. Wat een lief meiske is dat, een kleine schoonheid. En die liefheid zit niet alleen aan de buitenkant, of ik zou me al sterk moeten vergissen.’

  ‘Nee, dat zit ze bij Riet zeker niet,’ zegt Pieter Perquin warm.

  ‘Ze vroeg me even binnen te komen en uit te rusten, maar op zo’n aardige manier dat ik me niet gekwetst kon voelen. En je weet, m’n waarde, hoe anders de kleinste toespeling op mijn jaren me ergert. We hebben gezellig een beetje zitten praten. Hoe komt die kamerjuffrouw van je aan dit nichtje. Ze zal wel een goede vrouw zijn, daar niet van, maar wat een contrast.’

  Pieter Perquin kan een glimlach niet onderdrukken als hij zich de correcte, aristocratisch kieskeurige baron Muyskes voorstelt in de roodpluchen kamer van juffrouw Lorrewa.

  ‘Ja, ze had het ook nog over jou en je beroep. Een grappig kind is het. Ze is veel wijzer dan ze zelf weet. Ze zei dat je zo heel anders was dan je voorganger, die ook bij haar tante op kamers was geweest. “Als mijnheer Perquin een nieuwe zaak heeft, is hij eerst zo blij als een kind met een nieuw stuk speelgoed,” zei ze. “U weet wel, zo’n constructiedoos. Maar als hij de zaak dan heeft opgelost, ziet hij opeens dat het geen stukjes metaal maar mensen waren met wie hij speelde, en dan is voor hem alle plezier eraf. Dan is hij, geloof ik, bedroefd.” Hoe vind je nu zo’n kind?’ baron Muyskes is geheel vertederd.

  

  Bij het heengaan ontmoet Pieter Perquin op de gang juffrouw Bloemstra. Ze komt snel de trap af met een paar brieven in de hand.

  ‘Juffrouw Bloemstra?’

  Ze blijft staan en ziet hem vragend aan, er is onrust in haar blik.

  ‘Juffrouw Bloemstra, neem me niet kwalijk dat ik u zo sans façon staande houd. Maar die brieven herinnerden me aan een vraag die ik u al eerder had willen stellen.’

  ‘Een vraag, inspecteur Perquin?’ zegt ze, terwijl ze nerveus de brieven betast.

  ‘Ja, ik wou u namelijk vragen of u ooit post van uw medebewoners onder de uwe heeft gevonden. Mijn vraag geldt natuurlijk ook voor het omgekeerde. Is er ooit voor u bestemde post onder die van uw medebewoners geraakt?’

  Ze schudt het hoofd, de onrustige blik is verdwenen. ‘Nee, inspecteur, ik nooit. En meneer Verhoeven evenmin, dat weet ik zeker. Maar met de post van mevrouw Bolders en juffrouw Piatofski schijnt wel eens een enkele keer een verwisseling te hebben plaats gehad.’

  ‘Heeft mevrouw Bolders u dat verteld?’

  ‘Nee, ik was eens beneden juist toen juffrouw Piatofski met een brief in de hand aan de deur van mevrouw Bolders zitkamer klopte. En terwijl zij binnenging hoorde ik mevrouw Bolders zeggen: “Och, alweer? Ik kan u niet zeggen hoe ik het waardeer dat u zich al die moeite geeft.” En toen verder nog iets van er maar liever niet met mevrouw Van der Kip over praten, omdat die zo vreselijk gevoelig was voor aanmerkingen. Het was zeker de schuld van het nieuwe meisje, dat de post zo slordig gesorteerd werd.’

  ‘Is mevrouw Van der Kip zo gevoelig voor aanmerkingen?’

  ‘Ontzettend! Ziet u, dit pension is haar trots. En mevrouw Bolders kan helemaal niet tegen onaangenaamheden. Als het dan toch moet, stuurt ze er liever die dragonder van haar maar op af. Zelf zou ze het niet kunnen, geloof ik.’

  ‘Mijn hartelijke dank, juffrouw Bloemstra. Laat ik u niet langer ophouden. Anders halen uw brieven deze lichting niet.’
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  Pieter Perquin zit in het donker en mevrouw Van der Kip wordt sentimenteel


  

  Pieter Auguste Perquin zit in het donker voor het raam en probeert het nieuws dat baron Muyskes hem verteld heeft te verwerken.

  Buiten pinkelen de lichtjes van de straatlantarens in het stille grachtwater. Het is lichte maan en de oude gevels aan de overkant staan als scherpe silhouetten tegen de heldere lucht. De bruggetjes zijn als met sepia getrokken lijntjes. Maar Pieter Auguste is blind voor al dat moois.

  Het staat nu onafwijsbaar vast dat die inbraak, die zogenaamde inbraak, een inside job was. Moet hij daaruit nu de conclusie trekken dat die inbraak in geen enkel verband staat tot die moorden? Dat zij het werk is van een hysterische vrouw, die van de kook was geraakt door het aan een huurster overkomen ongeluk en het bezoek van een louche ventje?

  De samenhang tussen die inbraak en die moorden was toch zo glashelder. Toen het die man niet gelukt was mevrouw Van der Kip toestemming af te dwingen juffrouw Piatofski’s bezittingen te doorzoeken, heeft hij zich ’s nachts toegang verschaft en niets gevonden, omdat het kraagje toen nog niet door die vermoorde zeeman was afgegeven. Die was immers al twee dagen aan wal geweest eer hij zich het hem toevertrouwde pakje herinnerde. En toen heeft hij de gevolgtrekking gemaakt dat het kraagje dus nog in het bezit van de man was, en in de buurt op de loer gelegen tot hij kwam opdagen.

  Maar hij had de pech de arme kerel pas te ontmoeten, toen deze zijn pakje al had afgeleverd... Ja, als je de zaak zo bekijkt, volgt het een logisch uit het andere. Dan worden ook de tweede moord, de dood van Verloop en de diefstal van de pop begrijpelijk. Kralen! Kralen vormen de draad in dit labyrinth.

  Ja, zo klopt het, zo sluit het als een bus. Of liever zo zou het kloppen als er maar ergens een spoor van braak of insluiping ontdekt was. Maar het gaat er hoe langer hoe meer op lijken dat de theorie van die onaangename juffrouw Van Diggelen de enige aannemelijke is. Maar wacht eens, als die dragonder gelijk heeft en de zogenaamde inbreker is een van de inwoners van ‘Beau Séjour’, dan wil dat om de drommel nog niet zeggen dat daarmee zijn theorie geen cent waard is. Want die quasi-inbreker behoeft niet speciaal de pensionhoudster te zijn. En het staat al evenmin vast dat hij of zij hysterisch is. Die juffrouw kletst. Of misschien heeft die aardige oude mevrouw Bolders haar verkeerd begrepen. Wat weet zo’n achttiende-eeuws markiezinnetje nu van psychiatrie? Dat liefhebbert zo wat in filantropie en speelt de lady Bountiful, maar van de moderne ideeën weet het niets.

  Maar laten we nu eens aannemen dat dat louche ventje in huis een medeplichtige had, of misschien wel een opdrachtgever. Het kon toch best zijn dat dat ventje was gestuurd om de kastanjes uit het vuur te halen voor een geheimzinnige X die achter de schermen bleef. En dat die X, toen dit plannetje mislukte, zich ’s nachts toegang had verschaft tot de kamers van de dode. Ja, als je dat kereltje beschouwde als degene die het vuile werk deed, dan kwam er ontegenzeglijk weer lijn in de zaak. Dan moest de aanstichter onder de bewoners van ‘Beau Séjour’ zitten. Zoiets bij voorbaat uitgesloten houden omdat ze allen tot een bepaalde maatschappelijke groep behoorden en welgesteld waren, zoals en Muyskes en commissaris Van Waveren hadden gedaan, was dat niet al te simplistisch? Vooral zolang men nog niet wist, wat er achter deze zaak stak. Nee, men zou iedere inwoner van het pension grondig onder de loep moeten nemen.

  Pieter Perquin denkt aan de lelijke gezelschapsjuffrouw. Het mens had ongetwijfeld iets sinisters. En waarom waren juffrouw Bloemstra en Verhoeven zo verrukt geweest over hun juwelen-theorie? En juffrouw Bloemstra was duidelijk geschrokken, toen hij haar laatst in ‘Beau Séjour’ in de gang zo onverwacht had aangesproken.

  ‘Maar mijnheer Perquin, zit u nog in het donker? O, en u hebt zo goed als niets gegeten,’ Rietjes stemmetje is vol oprechte bezorgdheid. ‘U bent toch niet ziek? Zal ik licht maken? U piekert veel te veel, mijnheer Perquin. Sinds die arme juffrouw Piatofski overreden werd, lijkt het wel of alles en iedereen veranderd is behalve tante Marie. Die arme tante Bets ook al. Als u haar beneden zag zitten...’

  ‘Is mevrouw Van der Kip bij jullie? Ze komt de laatste tijd nog al eens, niet?’

  ‘Ja, ze wil het niet weten, maar ze is bang ’s avonds alleen in huis te zijn. Daarom komt ze hierheen als ze weet dat iedereen de hele avond uit blijft. Vroeger was tante Bets van niets en niemand bang. Het is alles de schuld van die nare juffrouw Van Diggelen. Ik kan er niets aan doen, mijnheer Perquin, maar ik vind haar een echt akelig mens. Ik kan me niet begrijpen hoe die lieve mevrouw Bolders haar verdragen kan.’ Riets gezichtje is rood van verontwaardiging.

  

  Het is niet alleen haar angst die mevrouw Van der Kip naar juffrouw Lorrewa drijft. Het is ook het nijpende gevoel van eenzaamheid, van ontreddering. Haar deftige pension is de vergoeding geweest die het leven haar had gegeven voor al wat het haar onthouden had; voor haar vreugdeloze jeugd en de fatsoenlijke hel van haar huwelijk. En nu dreigt dat bezit haar te ontvallen en zoekt ze tegen de kou van die bezitloosheid de warmte van Marie Lorrewa’s slordige omgeving.

  Ze zit onder de hanglamp met de felgekleurde kap, haar vingers friemelen nerveus aan de franjes van het rood pluchen tafelkleed. Ze glimlacht witjes om de ruwe opbeurende woorden van Marie en koestert zich in Riets zorgzame hartelijkheid. Ze kijkt naar Marie’s bezige handen, die de feestjurk afwerken die Riet zal dragen overmorgen. Riets grote dag, de uitvoering van haar zangkoor, waarbij zij een solopartij zingen zal. Karel komt, Riets verloofde, een forse donkere jongen met vrolijke bruine ogen. Hij heef de M.T.S. afgelopen en mevrouw Bolders-Geleynse heeft beloofd hem een betrekking te bezorgen. Maar ja, dat was voor die inbraak, en of ze nu die belofte houden zal, piekert mevrouw Van der Kip. Gottogot, als Riet nou ook misère krijgt door mij.

  ‘Zullen we het zaakje nog eens doornemen, Riet?’ stelt Karel voor.

  Riet zegt dat ze er wel voor voelt. Ze dringt hem naar de piano. Boven hoort Perquin de eerste pianotonen en haar heldere stem die invalt. Zachtjes gaat hij naar beneden.

  ‘Da’s nou toch zo jammer,’ zegt mevrouw Van der Kip en haar stem trilt klaaglijk: ‘Da’s nou toch zo jammer, dat ik Riet niet in die jurk zien zal. Dat geel tegen d’r haar, dat zal prachtig staan. Ja, ’t is echt jammer.’

  Juffrouw Lorrewa kijkt snel op: ‘Waarom zou jij Riet niet in die jurk zien?’ zegt ze een beetje vinnig. Die Bets tegenwoordig met d’r malle kuren. Ze leek wel gek.

  ‘Tja, zie je,’ komt mevrouw Van der Kip een beetje schichtig door de strijdlust in juffrouw Lorrewa’s toon, ‘morgenavond kan ik niet komen. En naar de uitvoering kan ik ook niet, want dan heeft mevrouw Bolders een commissievergadering bij d’r an huis. Zodat...’

  ‘Nou, wat dan nog, Riet zal die jurk toch zeker nog wel meer drage?’ zegt juffrouw Lorrewa weer vinnig en bedenkt onrustig dat ze hoopt dat Bets nou in ’s hemelsnaam zich niet weer zo zal aanstellen waar meneer Pekien bij is.

  Maar mevrouw Van der Kip raakt nu het uur van afscheid nemen nadert geheel haar stuur kwijt.

  ‘Ik zal niet zeggen, dat Riet die jurk niet vaker drage zal,’ snikt ze. ‘’t Is allenig maar dat ik ‘et best niet meer zien kan. Iedere nacht kan me laatste zijn, Marie.’

  ‘Dat kenne we allemaal zegge,’ meent juffrouw Lorrewa filosofisch.

  ‘Ja, dat kan jij gemakkelijk zegge,’ jammert mevrouw Van der Kip verder, ‘maar ik, elke avond dat ik in me bed lig, denk ik: nou komt-ie...’

  ‘Nou komt wie?’

  ‘Wie? Moet je dat nog vrage? Die enge griezel, netuurlijk.’

  ‘Onzin,’ decreteert haar vriendin, ‘die is allang weg.’

  Maar Riets gevoelige hart is diep onder de indruk van tante Bets’ droefheid. Ze legt troostend een hand op mevrouw Van der Kips schokkende schouders en belooft: ‘Morgen voor het eten kom ik gauw even bij u aan om me te laten bekijken, tante Bets. Dan is de jurk wel klaar, niet tante Marie?’

  ‘Je moet een mens niet lere toe te geve an allerlei malligheid,’ berispt tante Marie, maar haar stem klinkt warm.

  


  


  


  18


  

  De wisselende stemmingen van mevrouw Bolders-Geleynse


  

  Mevrouw Bolders-Geleynse kijkt een beetje geërgerd naar de snel vallende schemering, alsof het verdwijnen van het daglicht een persoonlijke belediging voor haar is. Ze draait schouderophalend de lamp op haar secretaire aan en probeert verder te gaan met haar werk. Intussen bedenkt ze wrevelig dat het met juffrouw Van Diggelen toch maar altijd weer het oude liedje is. Trouwens, dat is het met al die dames de compagnie. Ze hebben geen gevoel voor je. Juffrouw Van Diggelen weet toch hoe zij dat afschuwelijke halfdonker haat. Maar zich daarom haasten thuis te komen? Ze denkt er niet aan. En als je dan dacht aan alles wat zij voor juffrouw Van Diggelen gedaan had. Waar zou de juffrouw zijn zonder haar? Als verpleegster was ze na die rare geschiedenis in het Meerkamp Sanatorium eens en voor al onmogelijk geworden. En wat voor opleiding had ze verder? Welke kwaliteiten? En dan dat uiterlijk! Neen, als zij zich niet over juffrouw Van Diggelen ontfermd had...

  Ze ziet weifelend naar de vensters, die zwarte gaten vormen in de beslotenheid van de kamermuur. Een luguber gezicht. Ze zal zelf in ’s hemelsnaam de gordijnen maar dicht doen. Als ze op Van Diggelen moet wachten... Geen greintje zorg of hartelijkheid. Haar met poeder overwaasd gezichtje vertrekt even alsof ze wil gaan huilen.

  Ze bladert in de papieren voor haar. Juffrouw Adamses ontslag stond nu dus vast. Dat was wel heel naar voor juffrouw Adamse, maar om een gesticht voor asociale bakvissen te leiden had je toch werkelijk iemand nodig van wie meer gezag uitging. Ze begreep niet, hoe mevrouw Van Bennekom zo tegen dat ontslag had kunnen protesteren. En dat terwijl ze bovendien een nieuweling was in het bestuur. Nee, mevrouw Bolders vond die mevrouw Van Bennekom helemaal niet sympathiek... een echte Streberin, dat is het enige woord voor zo iemand.

  Zes tinkelende slagen van de kleine pendule op de schoorsteenmantel. Mevrouw Bolders zucht. Zes uur! Het wordt nu toch werkelijk te erg met juffrouw Van Diggelen. Meer dan drie uur voor een paar simpele boodschappen, dat is toch al te belachelijk. Ze zal werkelijk eens ernstig met Van Diggelen moeten praten. En ze ziet altijd zo op tegen zulke dingen. Het is slecht voor haar hart ook. En ze kan nu eenmaal geen harde dingen zeggen. Ze zucht weer, kijkt opnieuw in de papieren. Enfin, in die kwestie met juffrouw Adamse had ze dan toch maar haar zin gekregen ondanks dat dwaze drijven van die mevrouw Van Bennekom. Dat was tenminste één troost. Ja, en morgen zou ze die nertsmantel toch maar kopen. Ze was gek op bont. Op zijig, soepel, glanzend bont. En op juwelen. Liefkozend bekijkt ze de glinsterende diamanten aan haar slanke vingers. Dan schuift zij de papieren weg en leunt behaaglijk achterover. Dat arme mensje Van der Kip - het zou zoveel beter voor haar zijn als ze rustig aannam, dat zijzelf en niemand anders die vernieling in juffrouw Piatofski’s kamers had aangericht. Dan was ze meteen genezen van haar angst voor inbrekers ook. Enfin, ze zou haar langzamerhand wel tot inzicht brengen. Als Van Diggelen zichzelf maar een beetje meer moeite wou geven... Mevrouw Bolders-Geleynse strijkt even met de hand over de ogen. Ze voelt zich toch een beetje moe. Geen wonder, ze zal blij zijn als...

  Wacht, is dat niet de stem van Van Diggelen? Maar waarom komt ze dan niet binnen? Wat is daar toch gaande in de gang? Al die stemmen... Het hart klopt mevrouw Bolders in de keel terwijl ze opstaat en snel de deur opent.

  Daar staat onder het grote ganglicht in een kring van bewonderaars Rietje Lorrewa in de gele jurk, waarop tante Marie zo naarstig heeft zitten zwoegen en die zo prachtig kleurt bij haar roodgouden haar. Ze zijn er allemaal, meneer Muyskes die zo juist is binnengekomen, juffrouw Bloemstra, meneer Verhoeven, zelfs de nieuwe huurder, meneer Duinker. En waarempel Van Diggelen! Van Diggelen, wier lelijke gezicht alle stroefheid heeft verloren en die met ogen als van een kind dat een kerstboom ziet, staart naar de glimlachende, verlegen blozende Riet.

  Mevrouw Bolders voelt even de ergernis van een gevierde vrouw die onverhoeds de eerste plaats door een ander ziet ingenomen. Maar de weerloze bekoorlijkheid van het jonge meisje doet dat gevoel wegsmelten.

  ‘Ooooch, hoe lief,’ zegt ze en glimlacht naar mevrouw Van der Kip die, zo trots als een pauw, met een verheerlijkt gezicht halverwege de trap naar het souterrain staat.

  ‘Wat een schattig jurkje is dat, Riet. En wat kleurt het je goed! Heeft je tante dat voor je gemaakt? Die is toch maar handig, hoor, dat zou een modiste haar niet verbeteren. En die garnering! Wat een snoes van een kraagje. Heeft je tante dat ook geborduurd? Mag ik het eens even van dichterbij zien? O, het is geen borduursel, het zijn kralen. Zoiets heb ik nog nooit gezien.’ Haar smalle handen glijden liefkozend langs de tengere hals van het meisje. ‘Een origineel kraagje! Heeft je tante dat hier gevonden, Riet? Of zelf gemaakt?’

  ‘Neen, niet hier, mevrouw, het is iets Amerikaans. Maar tante heeft...’

  ‘Iets Amerikaans? Jammer, dat ik voor zoiets te oud ben, anders zou ik heus vragen of ik het kon laten kopiëren. Je lacht me toch niet uit? Ja, werkelijk, dat doet ze, zo’n ondeugende meid. Ja, ik ben een ijdele oude vrouw, hè?’

  ‘O, maar mevrouw, helemaal niet. En u zou weer andere kleuren kunnen kiezen. Juffrouw Bloemstra heeft me zoëven ook al gevraagd of zij het patroon mocht overnemen. Doet u het gerust. Het zou u prachtig staan, alles staat u altijd zo goed.’

  ‘Hoor me nu toch zo’n klein vleistertje eens,’ lacht mevrouw Bolders. ‘En morgen is dus de grote dag? Ben je helemaal niet zenuwachtig, Riet?’

  ‘Waarom zou Riet zenuwachtig zijn, mevrouw Bolders? Met een stemmetje als het hare zou het me helemaal niet verwonderen als we haar nog eens op het podium van het Concertgebouw zagen.’

  ‘Hè, meneer Muyskes, nu lacht u mij uit,’ protesteert Riet. ‘U weet toch wel, dat ik maar een heel gewone stem heb. Als Els van Asperen niet ziek was geweest dan staat het nog te bezien of ik die solopartij zou hebben gekregen. Heus waar.’

  ‘Die Rietje toch,’ zegt Addy Bloemstra vertederd.

  Glimlachend dringen ze allen om het prille meisjesfiguurtje, uiten hun wensen voor haar succes morgenavond, hun raadgevingen.

  Dan slaat de voordeur achter haar dicht.

  ‘Juffrouw Van Diggelen,’ zegt mevrouw Bolders en heft bestraffend een vinger op, Vindt u ook niet dat het meer dan tijd wordt? We zullen nu voor het diner niets meer kunnen doen. Nee, trekt u uw mantel nog maar niet uit, u kunt nog net even deze brieven posten.’
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  De kralen eisen een vierde slachtoffer


  

  Die morgen wanneer hij vermoeid en als geradbraakt in zijn kamer op het hoofdbureau zit, denkt Pieter Perquin dat hij nog nooit tevoren heeft geweten hoe gruwelijk lang een nacht kan zijn.

  Het hoofd op de handen gesteund probeert hij de gebeurtenissen van de afgelopen nacht te reconstrueren. Maar op de achtergrond van zijn denken blijft het brandende verwijt dat hij schromelijk tekort is geschoten. Dat hij had moeten waarschuwen, dat hij had kunnen weten. Hij, die zo’n gewicht hechtte aan de rol die in deze zaak werd gespeeld door dat vervloekte kralen kraagje, hij had stomweg zijn mond niet opengedaan, toen dat arme kind met een kopie ervan om haar hals liep! Om haar hals! Pieter Perquin rilt alsof hij het erg koud heeft. Rietjes hals, die zo wit, zo tenger en buigzaam was geweest, een kinderhals. Als hij zijn stomme verstand had gebruikt dan zou die hals nu niet... Dan zou ze nu nog leven, Rietje Lorrewa, die nooit iemand bewust kwaad had gedaan.

  Hij probeert weer zijn gedachten te verzamelen.

  Half één! Om half één was het begonnen. Toen had juffrouw Lorrewa geheel uit haar doen aan zijn deur geklopt, gevolgd door een doodsbleke Karel. Rietje was na de uitvoering spoorloos verdwenen. De garderobejuffrouw had alleen maar kunnen vertellen dat de juffrouw doodsbleek haar mantel was komen halen. De portier, tot wie Karel daarna zijn toevlucht nam, zei dat iemand naar de juffrouw gevraagd had. Iets van ziekte thuis, als hij zich goed herinnerde. Hoe die iemand er uit had gezien? Nou, gewoon, hij had om de waarheid te zeggen daar niet zo bijzonder op gelet en het was vrij donker in de vestibule. Hoe laat dat was? Ongeveer half twaalf. De uitvoering was ongeveer een half uur afgelopen. Er werd gedanst.

  Dat was ongeveer kwart voor twaalf geweest. Karel had eerst in de zaal en de gangen naar haar gezocht. Hij was al dadelijk ongerust geweest, zoiets was immers niets voor Riet.

  Vervolgens was hij naar juffrouw Lorrewa’s huis gekomen, alleen om te horen dat Riet daar niet was...

  ‘Mijnheer Perquin, wat moeten we toch doen,’ Angstig maar vol vertrouwen had hij Pieter Perquin aangezien. De anders zo spraakzame juffrouw Lorrewa was niet in staat geweest een woord uit te brengen.

  Karel was de eerste die het plan opperde ‘Beau Séjour’ op te bellen. Mevrouw Van der Kip was de laatste tijd zo vreemd. Het was best mogelijk dat men haar van ‘Beau Séjour’ was komen halen. Ze moest hem natuurlijk nog gezocht hebben om hem te vragen mee te gaan of een boodschap hier af te geven. Maar ze had hem in de volte niet kunnen vinden.

  Het was baron Muyskes die de telefoon aannam. Hij bleef altijd laat op. ‘Riet? Hier?’ Er was diepe verbazing in zijn stem, maar hij zou voor de zekerheid mevrouw Van der Kip opzoeken. Even daarna klonk mevrouw Van der Kips stem door de telefoon, jammerend, klagend.

  ‘Ogottogot! Het kind is vast en zeker verongelukt, wie weet wat ze haar gedaan hadden. Wie...’ Haar jeremiade werd abrupt afgebroken door de stem van Muyskes. ‘Wie zou nu een kind als Riet kwaad willen doen?’

  ‘Ja, wie?’ dacht Pieter Perquin en opeens zag hij zo duidelijk als stond zij voor hem, Riets tengere hals met het kralen kraagje. En toen had hij zich voor het hoofd kunnen slaan om zijn grenzeloze domheid.

  De verdere nacht was als een benauwde droom geweest. Baron Muyskes en Verhoeven met Addy Bloemstra waren gekomen. Allen hadden ze hun diensten aangeboden, hun theorieën geuit. Maar niemand had ook maar een woord over het kraagje gezegd. Muyskes had op het punt gestaan, maar Perquin had dit met een waarschuwende blik naar juffrouw Lorrewa die als een hoopje ellende in elkaar gedoken op haar stoel hing, verhinderd. Wat er ook verder gebeurde, hij wilde tot elke prijs voorkomen dat het arme mens ooit zou weten hoe zij, zonder het te weten of te willen, had bijgedragen tot haar nichtjes dood. Hij hield zich voor dat er helemaal geen zekerheid bestond dat Riet dood was. Men kon haar bewusteloos geslagen hebben of haar hebben bedwelmd, zoals men die zeelui had gedaan. Maar die zeelui had men daarna toch vermoord... Zijn ogen ontmoetten die van Muyskes en hij wist dat de oude heer hetzelfde dacht.

  Hij heeft geprobeerd juffrouw Lorrewa te troosten. Als Rietje een ongeluk gehad mocht hebben, dan hoefde dat toch immers geen dodelijk ongeluk te zijn, nietwaar? Ze kon bijvoorbeeld een been gebroken hebben. Om deze tijd waren de straten uitgestorven, waar kon zo’n kind hulp vinden als ze niet lopen kon? Riet was geen kind om hard om hulp te gaan gillen, die wachtte liever stilletjes tot er eens iemand langs kwam.

  En dan was hij weer in zijn kamers, belde met het hoofdbureau. De wanhopige ernst, de drang in zijn stem misten hun uitwerking niet. Binnen een half uur was de hele politiemacht gealarmeerd en doorzocht het grote Amsterdam naar één klein, tenger meisje. Dat was anderhalf uur na Riet Lorrewa’s verdwijning, maar Pieter Perquin had geweten dat het toen al te laat was.

  

  Zo hebben ze de hele nacht bij elkaar gezeten, opschrikkend bij elk geluid van buiten, bij elk overgaan van de telefoon. Addy Bloemstra heeft koffie gezet en juffrouw Lorrewa met zachte dwang een kopje laten drinken.

  Mevrouw Van der Kip is gekomen, lopend, door de donkere slapende stad. Haar gezicht trekt, haar ogen staan verwilderd. Ze klaagt dat ze niet langer in huis wilde blijven, alleen met mevrouw Bolders en juffrouw Van Diggelen. Mevrouw Bolders was een slechte vrouw, zij had dingen gezegd over Riet, dingen... Ze is in zenuwachtig snikken uitgebarsten.

  Even daarna heeft mevrouw Bolders opgebeld en bezorgd gevraagd of mevrouw Van der Kip veilig was aangekomen. Ze had mevrouw Van der Kip nog zo gevraagd te wachten tot zij haar wagen had laten komen, maar het arme schepsel was voor geen rede vatbaar geweest. Kon zij, mevrouw Bolders, ook iets doen? Inspecteur Perquin moest maar zeggen wat, ze stond geheel tot zijn beschikking. Misschien de wagen?

  Pieter Perquin had haar bedankt en verzekerd dat zij niets doen kon.

  ‘Ik vind het toch zo treurig, mijnheer Perquin. Ik heb zo’n medelijden met die arme juffrouw Lorrewa. Maar ik ben er toch van overtuigd dat alles op zijn pootjes terecht komt. U zult zien, later lachen we om onze angst.’

  Hij heeft de hoorn weer op de haak gelegd en is teruggekeerd naar de huiskamer met de rood pluchen meubelen en de kleurige lampekap. Allen hebben ze bij zijn binnenkomen het gezicht naar hem toegekeerd, gezichten, waarop hoop en vrees om de voorrang streden. Allen, behalve juffrouw Lorrewa. Zij is onbeweeglijk blijven zitten, als versteend, doof en blind voor wat er om haar heen gebeurde.

  Eindelijk, het begon al licht te worden, heeft de telefoon opnieuw gesnerpt. En toen Pieter Perquin in de kamer terugkeerde is die roerloze in elkaar gedoken juffrouw Lorrewa ineens weer tot leven gekomen. Ze heeft haar gezicht, dat in deze nacht wel twintig jaar ouder scheen te worden, naar hem toe gekeerd en heel vlak en rustig gezegd: ‘U hoeft me niks meer te vertelle, meneer Pekien. Riet is dood.’

  Wat had hij anders kunnen doen, dan zwijgend het hoofd buigen? Toen heeft juffrouw Lorrewa met de hand langs haar gezicht geveegd als of ze een spinneweb wegwiste en ze is opgestaan.

  ‘U heb hier de hele nacht gezete op niks dan een koppie koffie. U zal wel wat wille ete.’

  Ze hebben allemaal willen zeggen dat ze geen honger hadden, maar Addy Bloemstra heeft een waarschuwende beweging gemaakt en gezegd: ik zal u even helpen om wat klaar te maken, juffrouw Lorrewa.’

  En daarna? Pieter Perquin herinnert zich, dat hij in zijn zitkamer is geweest alleen met de oude heer Muyskes.

  ‘Je hebt dus zekerheid? Ze hebben haar gevonden?’ zegt deze en zijn bleek gezicht trekt.

  ‘Ja, ze hebben haar gevonden. In datzelfde steegje. Met afgesneden hals. Het kraagje... het kraagje...’ ‘Je hoeft me verder niets meer te zeggen, beste kerel.’

  ‘Ik... ik zal dit mezelf nooit vergeven,’ heeft Pieter Perquin gezegd.

  

  En nu zit hij hier op het bureau en kan maar niets zien dan die tengere kinderhals met die afschuwelijke, gapende wond. Ze lopen allemaal voorzichtig om hem heen als was hij een doodzieke, zelfs Versprille is buitengewoon vriendelijk voor zijn doen.

  Commissaris Van Waveren komt binnen, zijn gezicht staat zorgelijk. ‘Ik moet toegeven dat je dit zaakje van den beginne af toch maar helder hebt ingezien, Perquin,’ zegt hij. ‘Hier moet veel meer achter steken dan je zo op het eerste gezicht zou denken.’

  Maar zijn woorden geven Pieter Auguste Perquin geen voldoening meer. ‘De chauffeur?’ vraagt hij fel.

  Commissaris Van Waveren schudt het hoofd. ‘Die Verschraven heeft een perfect alibi. Hij mag zijn goed gesternte danken dat we hem lieten schaduwen.’

  ‘Hoe hebben ze dan...’

  ‘Agent Van Harmelen heeft om een uur of elf om de hoek een carrier met een dekzeil zien staan. Toen hij om kwart voor twaalf weer langs kwam stond dat ding er niet meer. We veronderstellen, dat die carrier gebruikt is voor het vervoer van...’ Een blik op Perquins bleke gezicht doet hem zijn volzin afbreken. ‘Het was niet zo ver,’ zegt hij dan.

  ‘Neen, het was niet ver en ze was zo licht,’ zegt Perquin toonloos. ‘Die carrier, commissaris, is die nog gevonden? Weet men wie de eigenaar is?’

  ‘Nog niet. Het zal niet zo gemakkelijk zijn, een carrier als alle andere.’

  ‘Dan geloof ik dat ik eerst alle verhuurders maar eens langs zal gaan.’

  ‘Dat werk kan wel aan een van de agenten worden opgedragen.’

  ‘Als u er niets op tegen heeft doe ik het liever zelf, commissaris.’

  ‘Zoals je wilt,’ zegt commissaris Van Waveren en hij denkt dat het misschien wel goed is als inspecteur Perquin de eerste dagen flink in aktie blijft.

  Alvorens zijn tocht aan te vangen wendt inspecteur Perquin zijn schreden naar de stille werkkamer waar Akkermans als een kleine, slimme gnoom achter zijn grote bureau zit. ‘Heb je nu werkelijk nog niets kunnen vinden?’

  ‘O, je bedoelt dat stomme kraagje?’

  ‘Ja, dat stomme kraagje. Dat stomme kraagje heeft vannacht weer een mensenleven gekost, Akkermans.’ De ander kijkt op en ziet hoe onnatuurlijk bleek Perquin is.

  ‘Dat meisje dat ze met een af...’

  ‘Ja, ja,’ valt Perquin hem nerveus in de rede. ‘Dat meisje, Akkermans, droeg een ietwat gewijzigde kopie van dat kraagje en die kopie is verdwenen.’

  Akkermans fluit lang en schel en haalt dan hulpeloos de schouders op.

  ‘Ik kan er waarachtig niets aan doen, Perquin. Ik wil na wat je me daar hebt verteld best geloven dat er wat in dat kraagje zit, maar ik schijn niet in staat te zijn het er uit te halen. Ik krijg niets dan onzin. Een soort abacadabra of zoiets als een deel van een of andere chemische formule. Wat denk je, zullen we mijn uitkomst eens aan een chemicus laten zien? Die protégé van mevrouw Bolders-Geleynse, die Tsjech, hoe heet hij nou ook weer? Hij heeft al meer iets voor ons opgeknapt.’

  ‘Toch niet Psanek? Dan heb ik liever dat je hem er buiten laat.’ Akkermans bijziende ogen turen verbaasd door de dikke lenzen. ‘Wat heb je toch, kerel? Je ziet spoken. Die ingenieur Psanek is een protégé van mevrouw Bolders-Geleynse. Dat is toch wel voldoende om je te overtuigen van zijn betrouwbaarheid zou ik zo denken.’

  ‘Voor mij niet,’ zegt Pieter Auguste koppig. ‘Nu moet je eens goed luisteren, Akkermans. Ik leid het onderzoek in deze zaak en ik wil niet, versta me goed, ik wil absoluut niet dat Psanek in deze zaak gehaald wordt.’

  ‘Tjonge, tjonge, wat een lawaai om niks. Mij een zorg welke chemicus ze dat brokje abacadabra voorleggen. Maak je toch niet zo druk, je zou zeggen dat je leven er mee gemoeid is.’

  ‘Ik heb er mijn redenen voor,’ zegt Perquin stug.

  ‘Al goed, hoor,’ wuift Akkermans zijn betoog ongeïnteresseerd weg.

  ‘Nee, ik heb toch liever dat je even naar me luistert. Psanek kende die overreden juffrouw voor wie dat kraagje bestemd was.’

  ‘Hij zal de enige wel niet geweest zijn.’

  ‘Nee, zoals je zegt zal ze wel meer kennissen gehad hebben. Hoewel, veel had ze er niet, ze leefde erg teruggetrokken. Maar wat te denken geeft is dat hij het tegen alle bewijzen in ontkende. Zoiets doe je toch zeker niet zonder reden.’

  ‘Hm, nee. Tenminste... De dood van die jongedame was dat werkelijk een bona fide ongeluk?’

  ‘Daar ben ik van overtuigd. Als die dood geen ongeluk was geweest, dat wil zeggen als dat ongeluk niet onverwacht had plaats gegrepen, dan zouden vier mensen nu nog leven,’

  ‘Erg duidelijk is het me niet. Ik schijn alleen maar een hoofd te hebben voor het ontcijferen van codes. Maar ik beloof je er voor te zullen zorgen dat Psanek niet wordt ingeschakeld... Je weet, als ik iemand een pleziertje kan doen...’ Hij grijnst vrolijk, maar Perquins gezicht blijft strak en zorgelijk.

  Arme bliksem, denkt Akkermans, als de deur achter zijn bezoeker dicht valt, hij schijnt zich de zaak wel erg aan te trekken.
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  De gestolen carrier


  

  Die hele lange dag rijdt Pieter Auguste Perquin van de ene carrier-verhuurder naar de andere. Zelf wil hij dit doen, zelf, en niet telefonisch. Als je telefoneert zie je het gezicht niet van degene tegen wie je spreekt. Hij wil die gezichten zien. Een man kan zijn stem in bedwang hebben als hij door een apparaat een lichaamloze stem antwoordt op zijn vragen. Maar èn stem èn gezicht beheersen als je oog in oog met je ondervrager staat, dat kunnen slechts heel weinigen.

  Het is koud, donker weer. Een fijn motregentje drenst neer, doet de huizen glimmen en maakt de keien in de oude stad glibberig. De meeuwen scheren krijsend laag over het water. Telkens weer moet het kleine wagentje stoppen op de hoek van een of andere nauwe steeg. Inspecteer Perquin had nooit vermoed dat er zoveel carrier-verhuurders bestonden en dat een groot deel van deze nuttige burgers in zulke nauwe straten huist.

  ‘Nou nog twee, inspecteur, en dan geloof ik, dat we ze allemaal gehad hebben,’ zegt de agent, die chauffeert. Wanneer hij de inspecteur met een gezicht als een donderwolk uit de laatste ziet komen, durft hij niets te zeggen maar ziet hem aan met een zwijgende vraag in zijn ogen,’

  ‘Terug,’ beveelt Pieter Perquin nors.

  Weer op het bureau gekomen vraagt hij alle van de hulpbureaus en politieposten ingekomen rapporten.

  Is nergens de diefstal van een carrier aangegeven? Van wanneer zijn die rapporten? Neen, hij moet ook de allerlaatste hebben. Hebben ze dan helemaal geen hersens? Een carrier, de diefstal van een carrier, een bakfiets. Weten ze dan niet wat een carrier is? Moet hij het soms voor ze spellen? Hebben ze dan van hun leven nooit een bakfiets gezien?

  De ogen van brigadier Van Tol worden rond van verbazing. Wat bezielt de man? Hij is anders de redelijkheid zelf. En hij weet toch dat die rapporten het eerste half uur nog niet binnen komen. Pieter Perquins vingers trommelen nerveus op het bureaublad. Dan zal hij in ’s hemelsnaam de hele bende maar opbellen. Nijdig trekt hij de telefoon naar zich toe.

  ‘Hier het hoofdbureau, inspecteur Perquin, van de recherche...’

  De eerste verbindingen leveren geen resultaat op. En dan barst Pieter Auguste Perquin opeens los in een woordenstroom die brigadier Van Tol het bloed naar de wangen jaagt. Brigadier Van Tol is geen minnaar van wat hij noemt gemene taal, niemand heeft hem ooit een fellere krachtterm horen gebruiken dan ‘Grote grutten’, maar hij heeft in zijn dienst heel wat gehoord. Doch de stroom vitriool die Perquin nu uitstort over het ongelukkige hoofd van de man aan de andere zijde van de telefoonlijn is van die aard, dat hij ademloos toeluistert.

  ‘O, ja, zo’n klein akkefietje als het stelen van een bakfiets komt om zo te zeggen elke dag voor en de heren vonden het dus niet de moeite het extra door te geven. Sacré nom, de heren vonden het zelfs niet de moeite het in hun rapport te verwerken. De heren lezen zeker geen ochtendbladen, hè? Anders hadden ze toch kunnen weten, dat dat onnozele akkefietje van die diefstal iets te maken had met een moord! Maar misschien vinden de heren een moord ook maar een akkefietje dat de moeite van het verbreken van de routine niet waard is. Cochons, chameaux!’

  Brigadier Van Tol schudt afkeurend het hoofd en concludeert dat die laatste venijnig uitgesiste woorden zeker wel het toppunt van ‘gemene taal’ zullen vormen.

  ‘En hoe laat wisten de heren al dat die carrier vermist werd? Om half drie? Mijn compliment. Waar? Achter de Rozengracht? Hoe staat die vent aangeschreven? Hè, wat? Die eigenaar van die gestolen bakfiets natuurlijk, imbeciel. Betrokken bij een helingszaakje? Niets te bewijzen, maar niet brandschoon? Zo, nou we zullen es kijken wat we uit hem kunnen krijgen.’

  Rang. De hoorn valt terug op de haak.

  ‘Brigadier! Een wagen, als de gesmeerde bliksem. Wacht, ken jij die buurt achter de Rozengracht?’

  ‘Ik heb er gelopen, inspecteur.’

  ‘Ken je er een Grullemans? Scharrelt zo’n beetje in groente, fruit of bloemen, ’s Winters wordt dat brandhoutjes en mosselen.’

  ‘Loense Manus? Een lekkere jongen, inspecteur. Maar zo glad as een aal. We zitte al jare achter ‘em aan, maar we hebben ‘em nog niet zóveel kunne bewijze.’

  ‘Juist, dus een kerel met een ruim geweten?’

  ‘Een ruim geweten, inspecteur? Zo zou ik ’t niet willen zegge. Als u het mij vraagt weet die gozer niet eens wat een geweten is. Maar glad, inspecteur, glad.’ De brigadier knikt veelbetekenend.
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  Loense Manus valt door de mand en agent Wagemans vertelt wat hij gezien heeft


  

  De glibberige stenen van het steegje zijn bezaaid met uieschillen en rottende koolblaren. Op de hoge wrakke trappen krioelen spelende kinderen. Uit alle hoeken volgen nieuwsgierige argwanende ogen Pieter Perquin.

  In het pothuis van Loense Manus hangt een vettige walm van petroleum en etensgeurtjes. Perquin blijft bij de deur staan en laat zijn ogen gaan door het halfdonker van de kleine kamer. Een gestalte maakt zich los van de donkere achtergrond en komt langzaam naar voren. Hij maakte de indruk van een bultenaar. ‘Grullemans? Ja, dan ben u hier terecht. Moest u iets verhuisd hebbe?’

  ‘Dat zou moeilijk gaan. Je carrier is immers gestolen?’

  De man komt dichterbij en Pieter Perquin ziet nu dat hij recht van lijf en leden is. Maar toch blijft de indruk van een niet te definiëren mismaaktheid. Onder kleurloze wenkbrauwen kijken een paar pientere, felle grijze ogen.

  ‘Hoe weet u dat ze me bakfiets... O, u is zeker van de pelisie. Ja, as het ongeluk gebeurd is, dan zie je de here. Maar d’r op passe, dat ze ’n arme donder z’n broodwinning niet jatte, ho maar! ’t Is me verdomme een mooie bedoening. Me groente ligge te verotte, want zonder me fiets ken ik de wijk niet in. En ik heb verdomme al twee verhuizinge waar wat an te verdiene viel, moete late lope.’ Zijn brutale stem wordt huilerig. ‘Ik ben ook maar een arme bliksem, meneer. As ik niet rije kan, hebbe me vrouw en me kindere niks te bikke.’

  ‘Waar stond die bakfiets, toen hij gestolen werd? En wanneer miste je hem?’ vraagt Perquin.

  ‘Waar of dat ‘ie stond?’ barst de man weer uit. ‘Nou, waar zou ’ie anders gestaan hebbe dan op straat? Dacht u misschien da’k een gerasie kon hure? Ik heb de geldpest niet.’

  ‘Dus die bakfiets stond op straat? Hier voor uw deur, veronderstel ik?’ vraagt Perquin verder en hij denkt: Die kerel geeft een nummertje weg omdat hij iets te verbergen heeft. Loense Manus knikt nors. ‘En wanneer miste u hem?’

  ‘Nou, toen ik ‘et an heb gegefe. Dacht u soms da’k daar een poossie mee gewacht zou hebbe?’

  ‘Dat was dus ongeveer half drie vannacht? Een vreemd uur, vindt u zelf niet? Wat dreef je om in het holst van de nacht te gaan kijken of die bakfiets er nog wel stond?’

  ‘Dacht ik ‘et niet! Een arme bliksem judasse, da’s nou net het enigste dat jullie kunne! Een arme bliksem verdomme voor leugenaar zette, omdat-ie geen dikke portemonnee heeft. Lien, Lien, nou moet je toch es hore: nou zegt me die smeris da’k die fiets zelf gejat heb!’

  Een klein wijfje schiet schichtig naar voren: ‘Nee, meneer, waarvoor zou me man nou z’n eige fiets jatte? Zeg u nou zelf?’

  ‘Misschien omdat hij nog niet afbetaald was,’ veronderstelt Pieter Perquin.

  ‘Omdat-ie nog niet... Hoor je’n ‘et? Lien? Teges een arme gozer mag de pelisie alles zegge. Maar ik neem ‘et niet! Haal de kwitanties, da’k ze ‘em in z’n smoel douw!’

  ‘Manus?’ waarschuwt het wijfje zenuwachtig, ‘pas toch op wat je zegt. Meneer is van de pelisie.’

  ‘Weet ik. Mijn een biet, al was-ie de hoofdcommissaris. Ik la me niet koejenere! Hiero, hier hè je de kwitanties! Asjeblief, en nou jij. En da’k om half drie ben gaan kijke, was omda’k ’s morgens vroeg naar de veiling wou en da’k vergete had de bande na te zien.’

  De kerel liegt, maar hoe bewijs ik het. Hoe kom ik er achter wat werkelijk gebeurd is, denkt Pieter Perquin.

  Een groepje buren heeft zich, aangetrokken door de hoop op een relletje, om hen verzameld. Loense Manus wendt zich met een theatraal gebaar naar dit publiek.

  ‘As ze een arme donder bejatte, ken-ie nog van de pelisie te hore krijge dat ie zelf een dief is!’

  ‘Sssschande!’ sist een magere kerel met een spuuglok over het lage voorhoofd.

  ‘Hoor es,’ dringt zich een welgedane vrouw resoluut naar voren, ‘dat die man z’n bakfiets gestole is, dat ken ik je bewijze. Moet je me late uitspreke.’

  ‘Ik zal erg graag horen wat u te zeggen hebt,’ zegt Pieter Auguste Perquin beleefd.

  Maar Loense Manus schijnt minder gesteld op deze hulp: ‘Och, hou je bek maar, mens. As zo’n gast je niet gelove wil, ken je prate tot je een ons weegt...’

  Maar Pieter Perquin laat zich niet van zijn stuk brengen. ‘Vertelt u maar, juffrouw,’ zegt hij, ‘ik heb alle tijd.’

  ‘Nou dan moet u wete, ik heb een getrouwde dochter, die woont over het IJ. Enne ze loop op alle dag, vat u. Nou, gistere hep ik der geholpe om de boel nog es een lekker soppie te geve, voordat ’t zover was. En toen ik naar huis ging was het over half tien. Ja, nou een uurtje werk heb-ie daar vandaan wel. En toen ik hier de steeg inkwam, ik woon om de hoek, weet u, toen hoorde ik de Westertoren half slaan. Dat mot dus half elf geweest zijn, vat u?’

  Pieter Perquin vat het. •

  ‘Nou en wil u wel gelove, toen ik dan bijna bij Manus ze huis was, zag ik een vent, die er vandoor ging op z’n bakfiets.’

  ‘Hoe zag die man er uit?’ vraagt Perquin haastig.

  ‘Hoe die der uit zag?’ zegt ze, geërgerd dat ze bij het spannendste deel van haar verhaal in de rede gevallen wordt. ‘Nou, hoor es, je ken een mens ook te veel vrage. ’t Was donker, hè? Maar ’t staat me zo bij dat-ie niet groot van stuk was. Nou, en toen heb ik net zo lang geschreeuwd tot Manus hier naar buite kwam.’

  ‘En was Manus u erg dankbaar voor die waarschuwing?’

  De vrouw ziet hem een ogenblik verbaasd aan, maar dan begint het haar langzaam te dagen: ‘Gossamme! Nee, dat heb je goed geschote, baas. Hoe... O, haha! Laat-ie effe goed sijn!’ Ze barst in een homerisch gelach uit. ‘Mens, je ben niet goed,’ zegt Manus giftig en hij loenst erger dan ooit. ‘Dat wijf, meneer,’ zegt hij dan, zich tot inspecteur Perquin wendend, ‘dat wijf ken me bloed drinke, meneer. Da’s omdat ik te veel van der weet, begrijp u. En nou denkt ze dat ze me es fijn in de neste ken brenge. As ik u es vertelde, wat da’k allemaal van der...’

  ‘Zo’n lelijke doerak, zo’n stuk vullis,’ krijst de verontwaardigde vrouw. ‘Je mot een mens maar goed wille doen. Ik zei me voortaan wel wachte...’

  Pieter Auguste Perquin ziet niet zonder een gevoel van verlichting dat brigadier Van Tol vergezeld van een agent in uniform met statige tred het steegje komt binnengewandeld. Hij wendt zich weer tot Loense Manus: ‘Tja, hoe zit dat nou? Deze dame zegt, dat ze je om half elf al waarschuwde dat er iemand met je bakfiets vandoor ging. En dat je haar niet bijzonder dankbaar was. En jij zegt zelf dat je de diefstal niet voor half drie ontdekte en toen direct de politie belde. Wie van jullie beiden liegt nu?’

  ‘Dat wijf, meneer, dat wijf ken liege dat ze er van zweet, met permissie. As ik u es allemaal...’

  ‘Vertelde wat je van die dame weet. Ja, dat heb je al een keer gezegd. Maar dat vraag ik je niet. Je zegt dus dat mevrouw hier niet de waarheid zou spreken.’

  ‘Ja, dat zeg ik toch, dat wijf...’

  ‘Dat liegt-ie vierkant,’ mengt nu een oud mannetje zich in het dispuut. ‘Ze gilde as een stoomfluit. Het hele steegje moet het gehoord hebbe.’

  ‘En ik zeg dat ze ‘et liegt. Ken ik wete waar dat malle wijf om geschreeuwd heb? Motje me maar es bewijze...’

  ‘Valse aangifte van diefstal, dat is niet fraai. Daar kon wel eens een aardig tijdje voor je opzitten, Grullemans,’ zegt Pieter Perquin hoofdschuddend. ‘Brigadier, neem hem mee in de wagen, we zullen de zaak op het hoofdbureau wel verder uitpluizen. En agent, zoek jij even een taxi voor mevrouw en mij. Deze mevrouw die niets op haar geweten heeft, maar alleen getuige is dat deze man heeft geprobeerd de politie te bedriegen, zal zeker liever met een taxi even naar het bureau komen.’

  ‘Mot ik... mot ik naar ’t bureau, meneer,’ bibbert de dikke juffrouw en ze kijkt wanhopig rond naar een gaatje om te ontsnappen.

  ‘Het duurt maar een ogenblik, mevrouw,’ troost Perquin. ‘We zullen de taxi laten wachten, dan kunt u weer prinsheerlijk terugrijden. En allemaal gratis.’

  ‘Maar de pelisie, meneer, ik ben nog nooit met de pelisie... Er valt niet dat op me te zegge, waarachtig waar niet, meneer.’

  ‘Maar dat weten we allemaal, juffrouw,’ sust Perquin. ‘Kom, maak u nu niet zo zenuwachtig. U hebt niets op uw geweten, hoor.’

  

  Meer dan een uur lang horen ze in inspecteur Perquins kamer zijn stem en daartegenin die van Loense Manus, eerst luid en brutaal, maar allengs meer in mineur. Bij de potkachel zit een agent en stenografeert in het zweet zijns aanschijns.

  Na dat uur valt Loense Manus door de mand. Nee, de bakfiets is niet gestolen. Zwarte Kareltje was hem komen lenen...

  ‘Tegen goed geld natuurlijk?’

  Loense Manus knikt ongelukkig. Zowaar hij leefde, hij had niet anders gedacht dan dat het ging om het vervoeren van de opbrengst van een of ander kraakje. Hij had nooit iets te maken gehad met moord of geweldpleging. Zwarte Kareltje had beloofd dat hij de bakfiets om half twee weer terug zou hebben. Toen hij er om half drie nog niet was, was hij ongerust geworden. In zijn angst dat er iets mis was gegaan, had hij zich willen beveiligen door de fiets als gestolen aan te geven.

  ‘Wie is Zwarte Kareltje?’ Pieter Perquin vuurt deze vraag af als een pistoolschot. Op het gezicht tegenover hem komt een uitdrukking van angst.

  ‘Zwarte Kareltje? Nou... eh... een varensgast. Op de wilde vaart. Gistere was-ie hier, vandaag ken-ie al weer weg zijn. Soms zie je ’m in geen jaar.’

  ‘Hoe ziet hij er uit?’

  ‘Nou, groot... enne... blond...’

  Perquins vuist komt neer op de tafel tussen hen, hij brengt zijn gezicht vlak bij de tronie van loense Manus: ‘Probeer nu verdorie niet mij er tussen te nemen! De waarheid en dadelijk... of... Hoe ziet die kerel er uit?’

  De man wijkt angstig achteruit: ‘Nou dan, ik ken er ook niks an doen, dan had die gozer me fiets maar terug moe te brenge. Klein van stuk is ie...’

  ‘Maar erg breed in de schouders?’

  ‘Kent u ‘em, inspecteur?’ Het gezicht van Loense Manus is nu lijkbleek.

  ‘Verder,’ beveelt Perquin.

  ‘Nou, enne donker van voorkome, as u me begrijp, met zwarte hare en bruine oge. Hij... hij ziet er uit as een varensgast en dat is-ie dan ook. En ik mag sterve, inspecteur, as ik der ook maar iets van gewete heb dat-ie van plan was dat meissie te molle. Ik...’

  ‘Je schijnt aardig goed op de hoogte, vader. Hoe wist jij dat bij die vervloekte, beestachtige moord een bakfiets gebruikt was?’

  ‘In... in de krant geleze.’

  ‘Klets, je kunt lezen noch schrijven. Je tekent met een kruisje.’

  ‘Ze... ze hebbe het me voorgeleze.’

  ‘Zo, hebben ze het je voorgelezen? En wie dan?’

  ‘Weet ik niet meer.’

  ‘Dan zal ik je een tijdje laten opbergen tot je je geheugen terug...’

  ‘Nee, meneer de inspecteur, het benne me zenuwe, ziet u? Ik wou zegge dat ik het van de bure gehoord had.’

  ‘Welke buren?’

  ‘Ik mag sterve as ik dat nog weet. Je hoort zoveel prate, hè?’

  ‘Je bedoelt, dat jij veel praat.’ Weer hamert de vuist op tafel. ‘Zal ik jou eens wat zeggen, vader? Jij wist bliksems goed, waar die bakfiets van jou voor gebruikt zou worden. En je liet je er dik voor betalen. Zeven honderdjes hebben we bij je thuis gevonde... ‘

  ‘Me handelsgeldje.’

  ‘Maak het nu nog erger met je geklets. Denk je, dat je een idioot voor je hebt? Jij wist het. Maar het was de eerste maal dat je te maken had met iets ergers dan een kraak of een flessentrekkerijtje. Met moord’

  Loense Manus maakt een afwerende beweging alsof hij zich tegen dit vreselijke woord wil verdedigen, maar Perquin gaat zonder medelijden voort: ‘Jij wist het. Jij wist dat die bakfiets zou worden gebruikt om het lijk te vervoeren van een kind, dat je niet kende, dat je nooit iets in de weg had gelegd. Maar toen je vriendje om half drie die fiets nog niet terug had gebracht, toen zakte je door je knieën en dacht er alleen maar aan hoe je jezelf een alibi kon bezorgen. Daarom belde je in het holst van de nacht de politie op met je verhaaltje over een gestolen bakfiets. Beken nou maar, Grullemans, je zit er toch in.’

  ‘Meneer de inspecteur...’

  ‘Beken.’

  ‘Het... het is zo as u het gezegd heb, inspecteur. Maar in godsnaam berg me goed op, want as die vent in de gate krijgt dat ik doorgeslage heb...’

  ‘En dat is dan tenminste in kannen en kruiken,’ zegt Pieter Perquin en hij voelt een grimmige genoegdoening als de deur zich sluit achter de door twee stevige agenten geflankeerde Grullemans.

  

  ‘Agent Wagemans die me wat belangrijks te vertellen heeft brigadier? Wat ter wereld kan agent Wagemans...’

  Brigadier Van Tol schudt sober het hoofd: ‘Ik zou het u niet kenne zegge, inspecteur, maar hij heb ‘et compleet op z’n zenuwe.’

  ‘Nu,’ zegt Perquin, ‘laat hem dan maar binnen komen voor het erger wordt. Ja, Wagemans, wat had je dan?’

  ‘Inspecteur, as ik het geweten had, maar zo waarachtig as ik hier sta... En dat blaadje, dat blaadje kreeg ik vandaag pas onder de ogen, ik ben een week thuis geweest met griep... ik...’ zijn stem sterft weg. Nerveus wist hij zich het zweet van het voorhoofd. ‘Het gaat over die moorden, inspecteur. Maar, ziet u, toen ik de kerel zag...’

  ‘Welke kerel?’

  ‘Deze, inspecteur.’ Hij zoekt nerveus in zijn zakken en haalt er eindelijk een verfrommeld blaadje uit, de pagina uit het politieblad waarop het signalement van Zwarte Kareltje en een door baron Muyskes van hem gemaakte tekening voorkomen. Dan gaat hij snel verder: ‘Als die tekening lijkt, inspecteur, dan heb ik die vent gesien met... met het slachtoffer, zal ik maar zegge.’

  ‘Dan heb jij... Wanneer was dat?’

  ‘Op die avond van de moord, de eerste moord dan, inspecteur. Ik heb hier het rapport, dat ik toen gemaakt heb.’ En monotoon begint agent Wagemans te lezen hoe hij op de avond van 29 oktober, omstreeks half negen tijdens zijn ronde over de Vijzelgracht twee mannen had ontmoet, van wie één in kennelijke staat van dronkenschap. Deze had zijn metgezel ervan beschuldigd hem te hebben gestoken. Agent Wagemans had beiden, ondanks het heftig verzet van de nuchtere man, meegenomen naar een E.H.B.O.-post in de buurt, waar bij onderzoek was gebleken dat de beschonkene geen verwondingen toonde behalve een prik in de arm, waarschijnlijk veroorzaakt door een grote speld die in zijn jas stak. Agent Wagemans besloot daarom de man wegens openbare dronkenschap te arresteren. Op verzoek van zijn metgezel, die er borg voor stond dat zijn kameraad rustig mee zou gaan, had hij hem echter laten lopen, daar volgens diens zeggen zij beiden voor half tien aan boord moesten zijn omdat hun schip, de ‘IJsseldijk’, die avond nog uitvoer. Agent Wagemans slikt even: ‘Inspecteur, die ene kerel, die nuchtere, dat was die vent.’

  ‘Je zei dat je hem gezien hebt met zijn slachtoffer. Weet je dan hoe die er uitzag?’

  ‘Ik heb gevraagd of ze hier ook een foto van hem hadden en hij is het, inspecteur, die ene dan, die bezope was.’

  ‘De man was niet dronken, Wagemans, hij was onder de invloed van een bedwelmend middel. En die prik in zijn arm was niet veroorzaakt door de dikke speld in zijn jas, maar door een injectienaald. Ik zou enkel wel eens willen weten waar de kerel met zijn slachtoffer geweest is in de twee uren die verliepen tot hij de taxi van Verschraven oppikte. Misschien weet onze vriend Grullemans daar ook meer van, het was in zijn buurt dat je de lui oppikte.’

  ‘Inspecteur, als ik het gewete had... Die arme kerel... dan had-ie nou nog geleefd.’

  Een schaduw glijdt over Pieter Perquins gezicht: ‘Daar moet je niet te veel over tobben, Wagemans. Je kon onmogelijk weten wat de plannen van die kerel waren.’

  ‘As ik mijn verstand gebruikt had, inspecteur, had ik toch kunnen weten dat er met die prik iets niet klopte,’ zegt agent Wagemans. ‘Nee, inspecteur, laten we d’r maar geen doekjes om winden, ik ben een grote stommeling geweest en die arme donder is het slachtoffer ervan. Het geeft niet of je probeert jezelf iets wijs te maken.’

  Als agent Wagemans weer buiten de deur staat vraagt hij zich af, waarom de inspecteur ineens zo kortaf werd en geen tijd meer voor hem scheen te hebben. Daar binnen zit Pieter Auguste Perquin voor zijn bureau en kijkt met blinde ogen naar de kalender aan de muur tegenover hem.

  ‘Het geeft niet of je probeert jezelf iets wijs te maken. Nee, het geeft helemaal niet.’
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  Akkermans ontraadselt de code van het kraagje


  

  ‘Zo, kom je weer eens kijken?’ zegt Akkermans. ‘Nou, we kunnen je nu op weg helpen. Tjonge, tjonge, geen wonder dat ik daar geen touw aan kon vastknopen. Maar nu kun je me feliciteren, amice, we zijn er,’

  Hij zet zich af tegen zijn bureau en draait in dolle vaart rond op zijn hoge bureaustoel.

  ‘Zou je me eerst niet eens voorstellen?’ vraagt Perquin met een blik naar de man die, tegen een boekenkast geleund, rustig staat te wachten en het vreemde gedoe van de gnoom gadeslaat als zag hij zoiets dagelijks.

  ‘Natuurlijk, natuurlijk! Het beste paard van stal! Meneer Zijdenbos, chemisch ingenieur. Zonder meneer Zijdenbos zou ik je weer ongetroost hebben moeten wegsturen.’

  ‘En wat hebben jullie gevonden?’

  ‘Vertel jij het maar, kerel. Ik kan uit al die termen toch niet wijs. En, voor geval je jezelf illusies mocht maken, inspecteur Perquin hier al evenmin. Maak je verhaal daarom pasklaar voor kinderoren, Zijdenbos.’

  ‘Het komt in het kort hier op neer, inspecteur, dat de code die meneer Akkermans uit dat kraagje heeft gepeuterd een onderdeel vormt van een chemische formule. Als ik me niet sterk vergis zouden we te maken hebben met een formule voor de synthetische bereiding van narcotica van de heroïne-groep.’

  ‘De Slater-formule,’ roept Pieter Perquin opgewonden.

  ‘Dat is precies wat ik dacht,’ zegt de ingenieur. ‘Maar is die formule...’

  ‘Ja, we kregen van Washington het verzoek onze ogen open te houden voor geval... Er schijnt daar werkelijk een slimme jongen te zijn geweest die kans heeft gezien de formule te pakken te krijgen. Je begrijpt wat het bezit van deze formule voor een handelaar in dat goedje zou betekenen. Geen gevaar meer bij het passeren van de douane bij het binnensmokkelen. In ieder land kun je een fabriekje hebben, goed gecamoufleerd. En doordat je veel goedkoper leveren kunt, werk je de concurrenten ook nog uit de markt. Begrijpen jullie wat een gevaar dat oplevert voor de volksgezondheid? De F.B.I. zit er achteraan, maar kon tot nu toe geen spoor vinden. De Yard en de Sûreté al evenmin. Italië, Zwitserland, Scandinavië idem dito. Geen wonder, als de formule nu pas naar Europa is gekomen,’

  ‘Vergeet u niet dat dit maar een fragment is?’

  ‘Neen, om de drommel niet. Een tweede fragment was verwerkt in het met kralen geborduurde jasje van een Indiaanse pop. Waar het derde in verwerkt was, dat weet ik niet. Nog niet. Maar ik weet wel, wie het mee naar Europa bracht, onwetend en te goeder trouw en dat met zijn leven betaalde. Dat was het tweede slachtoffer van die moorden in de Weverssteeg, zoals de pers ze noemt. En dit kan ik ook nog zeggen, als niet op 27 oktober een zekere juffrouw Piatofski onder de tram was geraakt dan was niet een van die moorden gepleegd. En dan zou ook niemand ooit te weten zijn gekomen wat er met die formule van Slater gebeurd was.’

  ‘Neem me niet kwalijk, maar helemaal volgen doe ik je niet.’

  ‘Die drie pakjes moesten aan die juffrouw worden afgegeven. Zij zou dan hebben gezorgd dat ze op hun plaats van bestemming kwamen. Die zeelui hadden dan ongedeerd hun weg kunnen gaan. Hoe vaak neemt een zeeman niet eens een pakje mee. Maar toen die juffrouw dood was, werd het voor de betrokkenen de vraag hoe zij die pakjes in handen zouden krijgen. Vandaar de aanslagen op die zeelui. Bij de eerste vingen ze bot, die had het pakje al afgegeven. Bij de andere twee hadden ze meer geluk.’

  ‘De andere twee? Wie bedoel je daar mee? Voor zover ik weet, werden er in het geheel maar twee zeelui om zeep geholpen.’

  ‘Neen, er was nog een derde. Een tremmer van de “Circe”. Hij was de man van de pop. Hij werd de morgen na de aankomst verdronken gevonden tussen de ka en het schip.’

  ‘Hoe ter wereld...’

  ‘De tweede van die schuit was een oude kennis en iemand die verder zag dan zijn neus lang was, zodoende kwam hij met zijn gegevens bij mij.’

  Akkermans fluit lang en gerekt. ‘Een fijn zaakje heb je daar, Perquin. Als je dat tot een goed einde brengt, dan ben je boven Jan.’

  ‘Ja,’ zegt Pieter Perquin zonder enthousiasme. En hij denkt dat het hem liever zou zijn eens een enkele nacht rustig te slapen zonder in zijn dromen de gapende halswond van het arme Rietje te zien.

  ‘Juffrouw Piatofski?’ vraagt Zijdenbos geïnteresseerd. ‘Was dat niet de secretaresse van Altmann? Gelooft u werkelijk dat zij... Ik kan het me haast niet voorstellen. Dan zou Altmann...’

  ‘Kende u haar?’

  ‘Neen, ik ken een collega die daar werkt, een Tsjech. Je hebt hem eens te hulpgeroepen, niet Akkermans, toen ik met vakantie was.’

  ‘Ja. Psanek.’ Akkermans knikt en kijkt nieuwgierig naar Perquin.

  ‘Tja,’ zegt deze afwezig, ‘ik geloof, dat ik maar eens ga.’ Hij heeft de wenkbrauwen gefronst. Er was plotseling een gedachte bij hem opgekomen toen hij zei dat juffrouw Piatofski ervoor had moeten zorgen dat die pakjes op hun bestemming kwamen. Maar die gedachte was al even vlug weer weggedoken, voor hij kans had gezien hem duidelijk te onderscheiden.

  ‘Denkt u, dat Altmann...’ vraagt Zijdenbos benieuwd.

  ‘Och, ik weet niet,’ zegt Pieter Perquin vaag.

  De telefoonbel snerpt. Akkermans neemt de hoorn op.

  ‘Of ingenieur Zijdenbos hier is? Ja, commissaris. Maar Perquin is hier. Zeker al een kwartier. Ja, ja, onmiddellijk, commissaris.’

  Hij legt de hoorn op de haak en wendt zich met nauw onderdrukte opwinding tot de anderen:

  ‘Dat was de baas. Er is een ontploffing geweest in het laboratorium van de fabriek van Altmann. Jullie moeten dadelijk...’

  Maar Perquin en Zijdenbos zijn al verdwenen. De gnoom haalt berustend de schouders op en verdiept zich weer in zijn werk.
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  Een explosie in het laboratorium van Altmann’s Plastics N.V.


  

  ‘En het is onbegrijpelijk, volkomen onbegrijpelijk, heren,’ zegt mijnheer Altmann, ‘I can’t understand how... Nee, ik weet zeker, er was niets ontplofbaars in het hele laboratorium. We waren bezig met het testen van een plastic, doodgewone routinetesten op hitte, breekbaarheid, eventueel scheuren... Niets dat op deze wijze ontploffen kon. Als u de ravage in het lab ziet. Het is ongelofelijk. Ik begrijp werkelijk niet hoe dit mogelijk is geweest. Psanek is toch werkelijk geen kwajongen. U kent ingenieur Psanek toch, meneer Zijdenbos? Heeft hij niet eens met u samengewerkt in een politieel onderzoek?’

  ‘Hij is eens voor mij ingesprongen toen ik met vakantie was en de andere lui van het hoofdbureau allemaal bezet waren. Toen ik terug kwam en het werk overnam, heb ik hem naar aanleiding daarvan een paar maal gesproken. Hij heeft als vakman een goede naam. Is hij erg gewond?’

  ‘Neen, het is meer de schok. Hij heeft wel een paar verwondingen door glasscherven, wat brandwonden en een gebroken been, doordat hij over iets schijnt te zijn gestruikeld toen hij probeerde die plotselinge steekvlam te ontwijken, maar niets levensgevaarlijks.’

  ‘Wie waren er nog meer in het laboratorium?’

  ‘Psanek had op dat ogenblik het rijk alleen, behalve dan de oude Brants. Brants is zo’n soort manusje van alles in het lab.’ Hij schudt weer het hoofd. ‘Ik begrijp niet, heren, hoe dit mogelijk is geweest. En dingen die ik niet kan verklaren maken me, eerlijk gezegd, bang.’

  Hij kijkt vragend naar zijn bezoekers, maar beiden zwijgen.

  ‘Tja, dan moesten we maar eens...’ zegt meneer Altmann opstaand. Meneer Altmann heeft niets te veel gezegd van de verwoesting. Het zal moeilijk zijn uit deze ruïne het gebeurde precies te reconstrueren, denkt Pieter Perquin en hij vraagt zich argwanend af, of deze verwoesting werkelijk onafwendbaar was geweest. Hij kijkt even snel naar mijnheer Altmann, die hoofdschuddend en mompelend tussen de puinhopen staat. Echt, of goed gespeelde komedie?

  Ingenieur Zijdenbos gedraagt zich als een jachthond die een spoor zoekt. Hij loopt onrustig heen en weer tussen de geblakerde tafels en gootstenen, pakt nu het een, dan het ander, brengt het naar zijn neus en besnuffelt het. Zijn ogen knipperen, hij mompelt voor zich heen.

  Hij lijkt wel een of andere medicijnman, denkt Pieter Perquin, die zich hier vrijwel overbodig begint te voelen.

  ‘Kom, ik ga maar eens naar het Antoniagasthuis. Succes hoor,’ zegt hij, maar Zijdenbos is zo verdiept in zijn onderzoek dat hij deze heilwens niet eens hoort.
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  Pieter Perquin verhoort de slachtoffers


  

  De man in het bed ziet eruit als een oude pientere vogel. Hij ligt achterover in de kussens, de armen stijf gestrekt langs de zijden. Ze zijn verpakt tot een paar monsterachtig dikke rollen verband. Zo nu en dan vertrekt zijn gezicht van pijn, maar de ogen blijven even helder en waakzaam.

  ‘Zo, dus u is ,van de politie? Of ik iets bijzonders heb opgemerkt wou u weten,’ De intelligente ogen nemen hem weer onderzoekend op. ‘Van de politie. U neemt me zeker niet kwalijk als ik zeg, dat u er niet naar uit ziet? Ik bedoel maar, u ziet eruit of u iets begrijpen kunt.’

  Pieter Perquin glimlacht even: ‘U wilt toch niet zeggen, dat de andere leden van het politiekorps daartoe niet in staat zouden zijn?’

  De oude man glimlacht ook. ‘Ziet u nou wel, u bent niet eens beledigd. Als ik zeg dat u iets begrijpen kunt, dan bedoel ik daarmee iets waarvan de meeste heren van de politie zouden zeggen: “dat heeft met de zaak niets te maken, dwaalt u alstublieft niet af…”’

  ‘En zoiets wou u mij vertellen?’

  ‘Ja, voor ik vertel, wat me bij die geschiedenis in het laboratorium opgevallen is, wou ik u graag eerst meneer Psanek uitleggen.’

  ‘Meneer Psanek uitleggen?’

  De oude man knikt.

  ‘Ja, meneer Altmann zal u misschien wel hebben verteld dat ik al bijna veertig jaar aan de fabriek ben. Dus heel wat langer dan mijnheer Altmann en ook dan ingenieur Psanek. Toen wist je nog niet van plastics. Ik had altijd liefhebberij in scheikunde, maar geld was er niet, ik mocht blij zijn met mijn drie jaar H.B.S. U kan begrijpen dat ik de koning te rijk was met mijn baantje in een fabriek als deze. En in de praktijk heb ik heel wat opgepikt. En met heel wat mensen heb ik samengewerkt, inspecteur, en om nu op mijnheer Psanek terug te komen. Hij komt van achter het IJzeren Gordijn. Ik geloof dat wij ons niet kunnen voorstellen wat dat betekent, inspecteur. En wat je bij je vlucht ook achterlaat, het schijnt dat je je angst meeneemt. Tenminste hij en die arme juffrouw Piatofski...’

  ‘Wat bedoelt u daarmee, dat je je angst meeneemt?’

  ‘Ze waren beiden bang, doodsbang voor dingen waar bij ons niemand, behalve dan een boef, bang voor zou zijn. Voor de politie, inspecteur, als u me begrijpt.’

  ‘U begrijpen? Die angst, gelooft u dan zeker dat die niet voortkomt uit dezelfde oorzaken als de angst van elke misdadiger?’

  Er glijdt even een uitdrukking van teleurstelling over het oude gezicht: ‘Nee, inspecteur, zo is het niet. Ofschoon die angst er natuurlijk wel toe kan bijdragen dingen te doen die iemand zonder die angst...’ Zijn ogen kijken bijna smekend.

  Angst, denkt Pieter Perquin, angst en de politie. De derde zijde van de driehoek wordt dan altijd gevormd door de misdadiger. Altijd? Nee, om de drommel niet altijd. Er ligt een tijd achter ons, nog maar kort achter ons, toen mensen die geen misdadigers waren die angst kenden. Wat vergeten we toch gauw. En zich tot de oude man kerend, zegt hij: ‘Ik geloof, dat ik u begrijp, mijnheer Brants. Natuurlijk, de N.K.V.D. en hoe die instellingen in de satellietstaten heten mogen.’

  Brants knikt voldaan ‘Ziet u, ingenieur Psanek en juffrouw Piatofski hadden die angst in hun bloed. Ze waren bang van alles wat ook maar in de verste verte met de politie in verband stond. Dat ging zo ver, dat ze zelfs bang waren van die mevrouw Bolders-Geleynse, die toch zo veel doet voor politieke vluchtelingen. En dat alleen maar omdat ze wisten dat ze op goede voet staat met de hoofdcommissaris. En daarom, inspecteur, als ik u nu ga vertellen, wat mij bij deze geschiedenis als abnormaal opviel, dan moet u daarbij niet uit het oog verliezen, wat ik zoëven gezegd heb.’

  ‘Daar kunt u op rekenen, meneer Brants.’

  ‘Nu, kijk, de zaak zit zo. Toen die rommel ontplofte, was ingenieur Psanek niet bezig met het testen van die nieuwe plastics. Daar kan ik een eed op doen. Ik ken dat hele procédé. Meneer Psanek was die hele dag al onrustig geweest. Hij keek de andere ingenieurs haast weg. En na sluitingstijd bleef hij doorwerken. Dat deed hij wel meer. Maar omdat hij zo onrustig was, had ik een idee dat hij voor zichzelf met iets bezig was, vat u? Nou, hij was druk bezig, alsmaar door in zichzelf mompelend en hoofdschuddend. En toen opeens was daar die steekvlam en daar ging de boel! Ik werd tegen de deur geslingerd en toen ik weer overeind stond, zag ik dat meneer Psanek naar een grote fles - u zult ze wel kennen, zo’n grote groene, met zwavelzuur - kroop en die omsmeet. Nu, meneer, dat goedje is zo ontvlambaar als de pest.’

  ‘Kan dat geen onhandigheid geweest zijn? Hij moet toen al met dat gebroken been gezeten hebben. Het kan natuurlijk ook wezen dat hij dacht dat er het een of ander in die fles zat dat de uitwerking van een blusmiddel kon hebben?’

  ‘In zo’n fles? Maar inspecteur, dat weet een schooljongen al beter,’ berispt de oude man.

  ‘Ja, ik was geen bolleboos in scheikunde,’ belijdt Pieter Auguste Perquin ootmoedig.

  ‘We kunnen nu eenmaal niet allemaal dezelfde liefhebberijen hebben,’ zegt Brants genadig. Dan kijkt hij bedenkelijk en vervolgt: ‘Anders wel een lastig zaakje zo voor u, als u er helemaal niks van afweet.’

  ‘Ik behandel de chemische kant, om het zo maar eens te noemen, niet,’ stelt Pieter Perquin hem gerust. ‘Ingenieur Zijdenbos is op het ogenblik in het laboratorium.’

  ‘Zijdenbos? Die is goed, een vakman,’ zegt Brants. Hij is zichtbaar vermoeid.

  ‘Ik zal het niet te lang maken. U bent moe, en ik ben bang dat u veel pijn heeft,’ zegt de inspecteur. ‘Maar wilt u me nog zeggen of u er zeker van bent dat de schade minder groot zou zijn geweest zonder die omgevallen of omgegooide fles?’

  ‘Stukken minder.’

  ‘Maar wat dreef Psanek er dan toe om de schade moedwillig te vergroten? Als hij toch zo bang is...’

  Brants beweegt ongeduldig het hoofd: ‘Ik heb u toch gezegd, inspecteur, dat meneer Psanek bezig was met iets voor hemzelf?’ Hij spreekt met geforceerd geduld als een schoolmeester die probeert een bijzonder hardleerse pupil iets uit te leggen. ‘Nou moet u zich toch es even in die man z’n plaats denken. Hij is in de tijd van de fabriek op het laboratorium met iets van zijn eigen bezig geweest. En hij heeft er nog brokken mee gemaakt ook. Wij zullen zeggen: “Een geluk, dat het nog zo afloopt,” en meneer Altmann is gelukkig de kwaaiste niet. Maar zo’n man met zijn ingevreten angst, die heeft natuurlijk maar één gedachte: Hoe werk ik de bewijzen weg,’

  Hij zwijgt uitgeput.

  ‘Tja,’ zegt Pieter Auguste Perquin nadenkend, ‘tja, zo kan het geweest zijn,’

  ‘Mijnheer Psanek heeft geen kwade bedoelingen gehad, daar durf ik een eed op doen, inspecteur. Maar ik vond dat ik aan de fabriek verplicht was niet te zwijgen... Het is dikwijls zo moeilijk om precies te weten... Als die arme kerel nou door mij...’

  ‘Ik geloof niet dat u zich daarover ongerust hoeft te maken, meneer Brants. Om verschillende redenen ben ik erg blij dat u mij dit verteld hebt. Maar als u bang bent wat betreft de mogelijke gevolgen voor ingenieur Psanek, dan kan ik u gerust stellen. Wat u heeft waargenomen of heeft gemeend waar te nemen...’

  De oude man schudt het hoofd:

  ‘Niet “gemeend”, inspecteur,’ protesteert hij. ‘Ik ben nog niet kinds,’

  ‘Ik ben er voor mijzelf volkomen van overtuigd dat u gelijk heeft, maar zonder verdere aanwijzingen zou uw getuigenis toch geen bewijskracht hebben. En ik betwijfel of er in dat uitgebrande laboratorium ook maar een enkele aanwijzing is overgebleven. Dus wat dat betreft...’

  De oude man mompelt iets van: ‘Daar ben ik eigenlijk maar blij om.’ Hij sluit uitgeput de ogen: ‘Zou u... zou u... een zuster... pijn...’ Zijn stem sterft weg.

  Pieter Perquin kijkt zenuwachtig rond tot hij eindelijk een belknop in de gaten krijgt. Dan belt hij zo lang en heftig, dat de buiten adem toeschietende zuster verwijtend zegt: ‘De hemel bewaar me, inspecteur, ik dacht, dat er een ongeluk gebeurd was!’

  ‘Nu, hoe noemt u dit dan?’ zegt Pieter Auguste verontwaardigd en hij wijst op het wasbleke gezicht met de spits vooruitstekende neus en de strakke mond.

  De zuster voelt met een routine-gebaar de pols.

  ‘De pijn is de oude baas wat te machtig geworden,’ merkt ze dan op. ‘Dat heb je vaak met brandwonden. We zullen hem wat geven.’ Dan schijnt ze zich opeens te herinneren hoe ontzettend, hoe onbehoorlijk hard en aangehouden inspecteur Perquin heeft gebeld. Verwijtend gaat ze verder: ‘U heeft mijnheer Brants zeker te veel vermoeid. Die heren van de politie schijnen maar nooit te kunnen begrijpen dat dit een ziekenhuis is. En dat je tegen zieken nu eenmaal niet kunt snauwen en grauwen als tegen gezonden. Mijnheer Brants is lang niet jong meer, hij heeft een zware schok gehad en lijdt erge pijn. Tegen iemand in die situatie kun je toch niet optreden als tegen de eerste de beste inbreker.’

  ‘Maar ik heb helemaal niet...’ begint Pieter Perquin verontwaardigd. Verder gaat hij niet, hij zal wel gek zijn verontschuldigingen te staan maken. Wat verbeeldt het mens zich wel.

  ‘Als u nu ook van plan bent bij die arme Tsjech zo te keer te gaan,’ vaart ze triomfantelijk verder. Maar Pieter Perquin bijt niet, hij werpt haar een vernietigende blik toe en schrijdt statig de kamer uit.

  

  Ingenieur Psanek lijkt nog zwaarder beschadigd dan de oude heer Brants. Behalve de beide armen zit ook zijn hoofd in het verband. Het gespalkte been hangt in een soort machine, die Perquin visioenen geeft van middeleeuwse folterkamers. Onder de witte turban van windsels kijken zijn ogen moe en lusteloos naar de binnentredende bezoeker.

  ‘Ik weet niet of u zich mij nog herinnert, meneer Psanek: Inspecteur Perquin. Ik heb u eens gesproken naar aanleiding van dat ongeluk van juffrouw Piatofski.’

  De ogen verliezen hun lusteloze uitdrukking, ze worden angstig. De zieke mompelt iets onverstaanbaars en beweegt zich onrustig. Pieter Perquin denkt aan de woedende hoofdzuster en zegt bijna bezwerend: ‘Windt u zich alstublieft niet op. Ik begrijp best dat u geschokt bent door dat ongeluk. Dit is maar een doodgewoon routine-onderzoek. Heeft u er enig idee van hoe het ongeluk eigenlijk gebeurd is? Geen? Dus u begrijpt helemaal niet wat de oorzaak geweest kan zijn? Waar was u mee bezig?’

  ‘Plastics... test...’ zegt de gewonde moeilijk.

  Dat is een vierkante leugen. Als die oude Brants het tenminste bij het rechte eind heeft en daar ben ik van overtuigd, denkt Perquin. Maar voor hij verder kan vragen klinkt bij de deur een zangerige stem.

  ‘Ik stoor toch niet? Zuster zei, dat ik wel doorlopen kon. En nu geloof ik werkelijk dat ik midden in een politieonderzoek val.’ In de deur staat met een grote bos chrysanten in de handen, mevrouw Bolders-Geleynse.

  ‘Maar mijn arme Psanek, wat voor dwaasheden ga je me daar nu uithalen? Inspecteur... o hemel, ik ben toch zo bang dat ik uw naam weer verkeerd zeg.’

  ‘Perquin, mevrouw Bolders. Maar ik vind het heus niet erg, als u zich vergist. Maar waarom u nu juist een haai van me moet maken!’

  Zij lacht. ‘Ja, dat begrijp ik zelf ook niet. De klank lijkt een beetje op elkaar Requin, Perquin. Maar er is toch heus niets in u dat aan een haai doet denken. U zult natuurlijk verder willen gaan met uw ondervraging. Ja, ja, mijn arme Psanek, de politie laat niet met zich spotten. Zelfs brandwonden en gebroken benen houden hen niet tegen. En als het dan nog een vreemdeling is die zo ondeugend was in de lucht te vliegen... Nietwaar, hij is een stoute jongen die eens goed aan de tand gevoeld moet worden, inspecteur Requin?’

  ‘Perquin, mevrouw,’ verbetert Inspecteur Perquin geduldig. Ze is werkelijk een schattig oud dametje en voor zijn part noemt ze hem Landru, maar hij wou nu toch wel dat ze maar weg ging. Zo schiet hij niet op. Wat die zuster bezielde haar te zeggen maar door te lopen, terwijl ze toch wist, dat hij bij de patiënt was. Misschien een kleine wraakneming?

  Mevrouw Bolders-Geleynse barst opeens in een bijna kinderlijk lachen uit.

  ‘O, nu begrijp ik, hoe ik aan dat Requin kwam. Een gedachten-associatie! Requin, haai, scherpe tanden die niet loslaten wat ze eenmaal gegrepen hebben. Voelt u de overeenkomst tussen de vasthoudendheid van zo’n dier en van de politie? Mooi zo, dat raadsel is opgelost en nu zal ik me in uw naam ook niet meer vergissen, inspecteur Perquin, dat zult u zien. Wedden?’

  ‘Ja zeker, mevrouw,’ zegt Perquin afwezig. Hoe brengt hij haar toch aan het verstand dat ze hier te veel is! Zijn zenuwen zijn tot het uiterste gespannen. Heeft de oude heer Brants niet gezegd dat Psanek aan ‘iets van zijn eigen’ bezig was? Psanek had juffrouw Piatofski goed gekend, ook al ontkende hij dat hardnekkig. Zou het mogelijk zijn dat datgene waarmee hij bezig was toen de explosie plaats vond, iets te maken had met de formule waarvan de in het kraagje verwerkte code een onderdeel vormde? Maar, tenzij Zijdenbos er naast was, ging het hier om een formule voor synthetische narcotica, de gestolen Slaterformule. Narcotica waren toch geen explosieven? Pieter Auguste Perquin wenst vurig dat hij gedurende zijn gymnasiumtijd een beetje meer aandacht had besteed aan de scheikundelessen.

  ‘Nee maar, Jan, heb je al bezoek? Als de zuster mij dat maar gezegd had. Het wordt zo toch niet te druk voor je?’ Addy Bloemstra’s stem zwijgt abrupt. Dan gaat ze aarzelend verder: ‘Ik... ik wist niet dat... inspecteur Perquin, u is hier toch niet in uw kwaliteit van...’ Weer is er die uitdrukking van onrust, bijna angst, in haar ogen.

  ‘Of ik hier in mijn kwaliteit van politieman ben, juffrouw Bloemstra? Ja, inderdaad. Zo het gewone routine-onderzoek na een ongeluk. Veiligheidsvoorschriften en zo. Maar veel kans om mijn patiënt aan de tand te voelen, heb ik nog niet gehad. Zoiets is wel niet meer dan een formaliteit, maar de baas verwacht toch een rapportje van je.’

  Pieter Auguste Perquin voelt dat hij zich in gevaarlijk vaarwater bevindt, een water vol onderzeese riffen. Opnieuw vraagt hij zich af wat toch die uitdrukking van onrust in Addy Bloemstra’s ogen roept.

  ‘De dokter,’ onderbreekt de hoofdzuster, die een beetje drukdoenerig binnenkomt, de spanning. Ze werpt een blik op de patiënt en zegt vervolgens boos tegen Perquin: ‘Mijn compliment, inspecteur. U schijnt er een systeem van ondervragen op na te houden dat de patiënt zijn bewustzijn doet verliezen. Dat is de tweede vanmorgen. Vindt u zelf ook niet dat het nu welletjes is?’

  ‘Maar ik heb tot nu toe niet de gelegenheid gehad de patiënt te ondervragen,’ zegt Perquin verontwaardigd. ‘Dat kunnen de dames getuigen; die hebben alleen het woord gehad.’

  ‘Zo,’ zegt de zuster nog altijd wraakzuchtig, ‘dan zijn de dames zeker ook bij mijnheer Brants geweest.’

  ‘Mijnheer Brants?’ vraagt mevrouw Bolders-Geleynse, ‘wie is dat?’

  De zuster wendt zich tot haar met een vriendelijk lachje, dat wel scherp contrasteert met de wijze waarop ze naar Pieter Perquin kijkt: ‘Ook een gewonde bij die explosie, ’t Is een geluk dat er maar twee personen in het lab waren toen het ongeluk plaatsgreep, want anders waren er misschien nog doden gevallen.’

  ‘Nee maar, zuster, vreselijk. Ik moet er niet aan denken,’ zegt mevrouw Bolders-Geleynse.

  Pieter Auguste Perquin voelt zich als een kwajongen die buiten de deur gezet is. Wrevelig loopt hij door de lange ziekenhuisgangen, waar de lucht van ether en lysol hangt. Op de achtergrond van zijn denken blijft als een zeurende pijn het besef dat iets wat hij daar straks in Akkermans’ kamer heeft gezegd, de sleutel vormt tot de oplossing van dit raadsel. Maar al was zijn leven er mee gemoeid, hij zou niet meer kunnen zeggen wat dat iets is geweest. Buiten glijdt hij uit over de natte bladeren die het trottoir bedekken en caramboleert met een mollige heer.

  ‘Kan je niet kijken waar je loopt? Of denk je soms, dat de wereld voor jou alleen is?’ snauwt het slachtoffer.

  ‘Ja,’ zegt Pieter Auguste afwezig.

  De ander wil nog iets zeggen, maar bedenkt zich en vergenoegt er zich mee met een van zijn vingers een veelbetekenend manuaal naar zijn voorhoofd te maken, tot grote verontwaardiging van de agent die de wagen bestuurt. Pieter Auguste Perquin echter klautert in zalige onwetendheid van deze episode in de auto.

  ‘Naar het hoofdbureau,’ zegt hij moe.

  Eenmaal in zijn kamer loopt hij nerveus heen en weer. Vervolgens grijpt hij de telefoon. ‘Verbind me even met meneer Akkermans’ kamer, brigadier. O, Akkermans, met Perquin. Kun jij je nog herinneren wat ik daar straks bij je gezegd heb? Nee, ik bedoel woordelijk. Dit is dus alles wat je je herinneren kunt? Of het er erg op aan komt? Och, misschien ook wel niet,’ Hij legt de hoorn weer op de haak. De telefoon begint weer te zoemen.

  ‘Verdorie,’ zegt Pieter Auguste en neemt de hoorn weer op. Als ze hem nu eens een uurtje met rust lieten zou hem misschien wel weer te binnen schieten, wat hij toch in Akkermans’ kamer heeft gezegd dat zo belangrijk was.

  ‘Zo dadelijk, commissaris.’ Hij legt de hoorn weer neer en keert zich naar brigadier Van Tol. ‘Als er iemand voor me komt, zeg dan dat ik bij de commissaris ben. Ik ben binnen het kwartier terug.’

  

  ‘En dat is nu de eerste maal in dit vervloekte zaakje dat we ergens houvast aan schijnen te krijgen. En dan is het er me het houvast nog naar,’ zegt commissaris Van Waveren, terwijl hij ijverig zijn neus polijst. ‘Maar ik neem in elk geval mijn petje af voor die baron van je, Perquin. Die man kan tekenen, dat staat als een paal boven water.’

  ‘Het doorgeven van die tekeningen van meneer Muyskes van Zwarte Kareltje heeft dus succes gehad?’

  ‘Ja, dat wil zeggen, we weten nu tenminste iets van die kerel. Hij heeft twee maal een paar jaar opgeknapt voor smokkel van narcotica. En een maal, dat was de laatste keer, dat hij moest voorkomen, is hij in Londen vrijgesproken wegens gebrek aan bewijs. Dat is vlak voor de oorlog geweest. Hij had toen een kei van een verdediger. Zoiets loopt in de papieren, vooral in Engeland.’

  ‘Waaruit we zouden kunnen opmaken dat hij toen niet voor zichzelf, maar voor een of andere organisatie werkte, die de verdediging betaalde?’

  ‘Juist. En hij is afkomstig van Jamaica, heet Charles Higgins en is zeeman, dat wil zeggen, tremmer.’

  ‘Wilde vaart, commissaris?’

  ‘Niet altijd. Soms vaart hij wel eens een tijdje op een geregelde lijn.’

  ‘Een geregelde lijn? Weet u ook welke lijn, commissaris?’

  ‘De Argentine Steamship Company, de Britain-China, de Zuidamerikaanse Stoomvaart onder andere.’

  ‘Prachtig,’ zegt inspecteur Perquin. ‘Dan weten we dus al heel wat van hem.’

  ‘Ja,’ zegt commissaris Van Waveren droogjes, ‘heel wat, alleen maar het voornaamste niet: waar we deze sinjeur te pakken kunnen krijgen.’

  ‘O, dat komt wel, nu zijn signalement doorgegeven is,’ zegt Pieter Perquin optimistisch.

  ‘Ik help het je hopen. O ja, nog iets. Een beetje piano met die verhoren van de gekwetsten bij die explosie. Er is door het ziekenhuis geklaagd.’

  ‘Wel sacré nom d’un chien, geklaagd! En dat terwijl die zure zuster de ene bezoekster na de andere binnen liet, zodat ik geen vraag heb kunnen stellen.’

  ‘Nu ja, het is tenslotte geen strafzaak en je...’

  ‘Dat staat nog te bezien, commissaris, of het geen strafzaak is.’

  ‘Maar mijn waarde Perquin, wou je nu gaan beweren, dat die ingenieur of die andere snuiter die daar in het lab was, die ontploffing opzettelijk heeft veroorzaakt?’

  Perquins onderlip schuift weer vervaarlijk naar voren. ‘Daarover kan ik me nu nog niet uitlaten, commissaris.’
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  Pieter Perquin heeft een gesprek met juffrouw Lorrewa, en agent Appelaar doet verslag


  

  Pieter Auguste Perquin rent de trappen af en de gang door naar de voordeur. Maar ineens houdt hij zijn vaart in en maakt rechtsomkeert de weg terug naar de keuken, waar hij juffrouw Lorrewa bezig hoort met de afwas van het ontbijt.

  Ze is klein geworden na Riets dood, juffrouw Lorrewa. Ze heeft niets meer van de vrolijke en wat brutale mollige straatmus van eens. Over de afwasteil gebogen bewerkt ze mechanisch een pappannetje met Vim. Ze ziet niet eens op als Perquin binnenkomt.

  ‘Juffrouw Lorrewa?’

  ‘Ja, meneer Pekien?’ zegt ze dof, lusteloos.

  ‘Ik ga u iets vragen. Het... het gaat over iets dat ik liever niet zou hebben aangeroerd, maar het kan niet anders. U wilt toch ook dat die beesten die Riet...’ Hij kijkt haar een beetje hulpeloos aan.

  ‘Wat had u wille wete, meneer Pekien?’ Haar gezicht blijft even uitdrukkingsloos.

  ‘Het gaat over dat kraagje, u weet wel, dat kraagje dat u voor haar gemaakt hebt. U had het model van mevrouw Van der Kip, nietwaar?’

  ‘Ja, het was een kraagje van die juffrouw met die rare naam, die overreje is, u weet wel, die Amerikaanse.’ Haar handen blijven zich werktuiglijk bewegen over het pannetje.

  ‘Wat ik van u zou willen weten is dit, juffrouw Lorrewa. Denkt u eens heel goed na, heeft u dat kraagje precies nagemaakt, of heeft u er iets in veranderd?’

  ‘Wil u... wil u daarmee zegge, dat dat kraagje wat te maken heb met Riet... met Riet d’r dood? Da’k zelf met me eige hande geholpen heb om m’n schat de dood an te doen?’ Haar gezicht is niet langer leeg en dof, maar fel en gespannen. Ze laat het pannetje vallen en klemt beide handen om Perquins arm. ‘Meneer Pekien, geeft u me dan toch antwoord, meneer Pekien!’

  ‘Nee, nee, juffrouw Lorrewa, al heeft u nog zoveel aan dat kraagje veranderd, die veranderingen zijn de oorzaak niet van wat er met Riet gebeurd is. Hier, drinkt u eens.’ Behoedzaam brengt hij haar naar een stoel, houdt een kopje water tegen haar trillende lippen. En intussen denkt hij: Goddank dat ze de ware samenhang niet snapt. Het is te hopen dat die maar nooit tot haar doordringt.

  ‘Ziezo, voelt u zich nu wat beter? Ik viel u ook zo rauw op het lijf, hè? Neen, als ik u dit vraag is het alleen maar omdat me plotseling een gedachte inviel. Als u iets aan dat kraagje veranderd heeft, kon die verandering nog wel eens maken dat we de schuldigen in handen krijgen. Daarom, heeft u iets veranderd?’ Ze knikt. ‘Ja, ze wou het op dat gele jurkje en daarom...’

  ‘Kunt u me ook nog zeggen wat u precies aan het patroon veranderde? Denkt u toch alstublieft goed na, juffrouw Lorrewa!’

  ‘Daar hoef ik niet over na te denke, meneer Pekien. An het petroon veranderde ik niks, enkel maar an de kleure hier en daar. En ik heb het patroon met de veranderde kleure nog ligge. Ik heb niks van Riet weggedaan. Ik zou ’t niet kenne. Wil ik het effetjes voor u hale?’

  Even later is Pieter Perquin, gewapend met juffrouw Lorrewa’s patroontje, op weg naar het hoofdbureau en de kamer van Akkermans.

  ‘Alsjeblieft,’ zegt hij, terwijl hij het voor Akkermans op diens bureau deponeert.

  ‘Alsjeblieft wat?’ vraagt deze. ‘Wat moet ik daar mee? Ga je soms een zaakje in die vervloekte dingen opzetten?’

  ‘Zie je daar niets aan?’

  ‘Wat moet ik daar aan zien? Het is het patroon van het kraagje, waarop ik haast een week heb zitten zweten.’

  ‘Ben je daar zeker van?’

  ‘Natuurlijk. Of nee, laat eens kijken. Eens even vergelijken. O, ik zie het al. Het patroon is hetzelfde, maar de kleuren zijn hier en daar gewijzigd.’

  ‘Zou je eens voor me willen zien of dat invloed heeft op de code?’

  ‘Verdraaid, als je nog eens wat hebt,’ zegt de gnoom.

  ‘Dit is echt het laatste. En ik zou je erg erkentelijk zijn als je je volle aandacht en kunnen hieraan zou willen geven.’

  Zijn toon is zo ernstig, dat Akkermans hem door zijn dikke lenzen verbaasd aankijkt.

  ‘Is dat dan van zo’n geweldig belang?’

  ‘Het biedt de mogelijkheid de moordenaar te vinden.’

  ‘Verdraaid,’ zegt Akkermans weer en zet zijn stoel in de gewone draaibeweging. ‘Je zegt me daar heel wat vader!’

  ‘Niet meer dan ik verantwoorden kan.’ Pieter Perquins onderlip schuift weer naar voren. ‘Weet je ook waar Zijdenbos zit? Zou je hem te pakken kunnen krijgen? Ja? Laat hem dan je uitkomst zien en zeggen wat hij daar van maakt. Tot straks.’

  

  Agent Appelaar loopt zenuwachtig op en neer onder de afkeurende blikken van brigadier Van Tol.

  ‘Weet u zeker dat inspecteur Perquin vanmorgen nog komt, brigadier?’

  ‘Ik heb je toch gezegd dat-ie d’r al is. Wat voor bijzonders heb je dan dat je het mij niet zeggen kan?’

  Maar agent Appelaar blijft onvermurwbaar. De inspecteur zelf en niemand anders is zijn parool.

  ‘Wil ik als-ie strakjes komt misschien effe de kamer uitgaan?’ biedt de brigadier ironisch aan. Maar agent Appelaar is niet vatbaar voor ironie.

  ‘Dat zal de inspecteur wel uitmaken,’ meent hij onverstoorbaar.

  Het is goed dat de inspecteur op dat ogenblik zijn entrée maakt. ‘Wel, Appelaar?’ zegt hij.

  ‘U had me gezegd, inspecteur, een oogje in ’t zeil te houwen voor wat betreft de bezoekers van die in de lucht gevlogen bolsjewiek die nou in ’t gasthuis ligt.’

  Brigadier Van Tol snuift hoorbaar.

  ‘O,’ zegt Pieter Perquin, ‘je bedoelt mijnheer Psanek, die dat ongeluk gehad heeft. Maar dat is geen bolsjewiek, hoor.’

  Agent Appelaar zet een gezicht alsof hij wel beter weet en gaat verder: ‘Nou, inspecteur, gisteren op het bezoekuur, daar zijn geweest... la’s kijke...’ Gewichtig haalt hij een notitieboekje voor de dag met een uitdagende blik naar de brigadier: ‘O, ja, hier heb ik het. Voor de zekerheid heb ik ook nog naar de namen geïnformeerd...’

  ‘Geïnformeerd?’ Pieter Perquin fronst de wenkbrauwen. ‘Ik had je gezegd op te passen dat je niet in de gaten liep.’

  ‘Dat dee ik ook niet, inspecteur. Het was gemakkelijk genoeg. Me meisje werkt daar. En d’r is een tekort aan zusters en zodoende brengt zij wel ’s de thee rond. En nou trof het dat ze net op de verdieping werkt waar die gaste naartoe gebracht zijn. En vrouwe prate graag, je hoeft ze niet eens veel te vrage, inspecteur.’

  ‘Juist, dat trof dan prachtig, Appelaar. En wie zijn er geweest?’

  ‘Nou, die mevrouw Bolders, die rijke. Maar dat is heel gewoon. Die is zo erg ziekebezoekerig en zo, zal ’k maar zegge.’

  ‘Ter zake, agent, niet afdwalen. Wie kwamen er meer dan mevrouw Bolders?’

  ‘Nou, een kleine dikke meneer met een bontkraag, in een grote blauwe slee. Me meisje zei dat dat die vent z’n baas was.’

  ‘Juist, meneer Altmann. En verder?’

  ‘Nog één andere meneer. En die kon ik zelf ook. Die jonge meneer uit “Bo Sjoer”, die met die gele auto.’

  ‘Mijnheer Verhoeven? Weet je dat zeker, Appelaar?’

  ‘Ik zei toch, inspecteur, dat ik ‘em kon van die inbraak, u weet wel. En voor de zekerheid heb ik me meisje ook nog es gevraagd.’

  ‘Zo,’ zegt Pieter Auguste Perquin langgerekt, ‘zo.’ En hij denkt er aan hoe ijverig mr. Verhoeven juffrouw Bloemstra’s theorie van de verborgen juwelen gesteund had. Misschien was Verhoeven zelf wel de uitvinder ervan. Hij moest deze dag maar verder besteden om meer van de man te weten te komen. Maar hoe? Daar valt hem de naam van Ton Verbeek in. Ton is de man die hem inlichten kan. Er is weinig uit het verzet dat Ton niet weet.

  

  ‘Roelof Verhoeven?’ zegt Ton Verbeek. ‘Waarom moet jij speciaal iets van Roel Verhoeven weten? De jongen zit toch niet in de nesten?’

  ‘Zoiets zou je dus niet verwonderen?’

  ‘Doe me een plezier en hang hier nou niet de politieagent uit,’ antwoordt Verbeek geprikkeld. ‘Is het iets ernstigs?’

  ‘Aanstichting tot moord.’

  ‘Aanstichting tot.. M’n God,’ zegt Verbeek. ‘Roel? Waar ter wereld is hij in... Is het een van die ellendige histories van zelf het recht in handen nemen met een of andere spion of collaborateur? Maar nee, dan zou Roelof er toch nog nooit een ander voor laten opdraaien, dat is niets voor hem. Zoiets zou hij zelf doen.’

  ‘Het slachtoffer, tenminste één van de slachtoffers, is een jong meisje dat amper veertien was toen de oorlog eindigde.’

  ‘Onmogelijk,’ zegt Ton Verbeek scherp. ‘Gebruik toch je verstand, Pieter. O ja, ik vergat dat jij Roelof Verhoeven niet hebt meegemaakt. Jij werkte toen in Brabant. Maar dat Roel iemand zou hebben aangezet om een jong kind te vermoorden... Het gaat toch niet om de moord op dat meisje Lorrewa?’

  ‘Je raadt het.’

  ‘Kende Roel dat kind?’

  ‘Ja, de tante bij wie ze werd opgevoed, was een vriendin van de pensionhoudster van “Beau Séjour”.’

  ‘Bestond er iets tussen hem en dat kind?’

  ‘Nee,’ zegt Pieter Perquin zo scherp dat zijn vriend verrast opkijkt. ‘Riet Lorrewa was niet zo’n soort meisje,’ voegt hij er verklarend aan toe.

  ‘Juist, wat zou Roel dan hebben bewogen - gesteld dat hij tot zoiets beestachtigs in staat was, en dat blijf ik ontkennen, hoor je.’

  ‘Uiteindelijk geldzucht.’

  ‘Onzin. Roel, of beter zijn oude heer, heeft meer geld dan hij gebruiken kan.’

  ‘Zoiets kun je nooit van iemand zeggen. Wat voor de één meer dan genoeg is, dat kan voor een ander te weinig zijn.’

  Verbeek schudt het hoofd: ‘Roelof Verhoeven heeft niet veel behoeften, Pieter. Een rustig leven en vergeten wat hij heeft meegemaakt. En dan is er natuurlijk Addy Bloemstra...’

  ‘Zeg me eens eerlijk, Ton, is Verhoeven volkomen normaal, evenwichtig, nou ja, hoe zal ik het zeggen...’

  ‘Als je het er nu op gooien wilt, dat hij in staat zou zijn moorden aan de lopende band te plegen in een soort schemertoestand, dan moet ik je teleurstellen. Roel heeft, toen ze hem eind ‘43 te pakken kregen, een hel doorgemaakt. En zoiets laat altijd sporen achter, dat moet jij toch zeker weten. Er is een tijd geweest, dat we bang waren... Het was het bekende werk: depressies, angstaanvallen door gedachtenassociaties met een of ander geluid. Je kent dat wel: een auto die met gierende remmen plotseling voor je huis stopt, het hard dichtvallen van een deur, een schreeuw, sleutelgerinkel... Ach, waarom zouden we er verder over praten.’

  ‘Is hij onder medische behandeling geweest?’

  ‘Ja, toen het te erg werd. Hij leed namelijk een tijdje aan plotselinge vlagen van geheugenverlies.’ Pieter Perquin schudt het hoofd.

  ‘Nee,’ zegt hij, een beetje moedeloos, ‘wat jij daar allemaal vertelt, klopt niet. Zelfs als we zouden kunnen aannemen dat Verhoeven in zo’n periode van geheugenverlies tot het plegen van een moord in staat zou zijn... Zie je, Ton, dit is niet het soort moorden dat geheel doelloos en zonder aanleiding door iemand in een tijdelijke staat van ontoerekenbaarheid wordt begaan. Dit zijn verdomd goed overlegde moorden, moorden met een vast omlijnd doel. Maar, als Verhoeven niets te verbergen heeft, waarom verzweeg hij dan dat...’

  ‘Wat verzweeg hij?’

  ‘Oh, niets van belang. Ik vraag me af of er een mogelijkheid bestaat dat hij toch iets van die moorden weet en om een of andere reden niet durft te spreken. Het zou toch kunnen zijn dat hij in een van zijn perioden van amnesie in aanraking is gekomen met mensen, die op een of andere manier vat op hem gekregen hebben...’

  ‘Mogelijk?’ zegt Ton Verbeek. ‘Ja, god, in dit krankzinnige leven is alles mogelijk. Maar als je hem gaat ondervragen, Pieter, vergeet dan alsjeblieft niet wat ik je verteld heb. Doe het in ’s hemelsnaam voorzichtig.’

  ‘Welja, ik ben als geknipt voor de rol van Gestapo-agent!’ zegt Pieter Perquin bitter.

  ‘Zo bedoel ik het niet, dat weet je zelf ook wel. Ik wou alleen maar zeggen dat Roel nog niet helemaal zichzelf is. Ik dacht dat je het me kwalijk zou nemen als je brokken maakte doordat ik je dit verzwegen had.’
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  Een veranderd patroon


  

  ‘En?’ vraagt Pieter Auguste Perquin gespannen, terwijl zijn ogen gaan over de beide gezichten voor hem.

  Een waterig zonnetje schijnt naar binnen en doet de dikke brilleglazen van Akkermans glinsteren. Zijdenbos staat over het bureau gebogen en ordent een stapeltje papieren.

  ‘Pas op, amice,’ kraait de gnoom. ‘Zijdenbos gaat een verhandeling over scheikunde houden. Zet je schrap, hoor!’

  De ingenieur lacht een beetje verlegen. ‘Het is curieus,’ zegt hij, zijn bijziende ogen turend naar de papieren voor hem. ‘Wie ter wereld heeft er belang bij gehad die formule zo te veranderen? Het is een gevaarlijk spelletje dat die kerel gespeeld heeft.’ Vragend ziet hij Pieter Perquin aan.

  ‘Het was geen kerel,’ antwoordt deze. ‘En het kraagje is ook niet met dat doel veranderd.’

  ‘Neem me niet kwalijk, maar daar begrijp ik niets van. Wil je zeggen dat die veranderingen in de kleuren van het patroon per ongeluk werden aangebracht? Dat kan eenvoudig niet.’

  ‘Neen, dat is dan ook niet zo. Die kleuren werden veranderd om het kraagje beter te doen passen bij de kleur van de japon waarop het gedragen zou worden.’

  ‘Praat nu geen onzin, inspecteur,’ zegt Zijdenbos een beetje ongeduldig. ‘Door de verandering in die kleuren is de hele formule, of tenminste dat deel ervan dat in het kraagje was verwerkt, veranderd. Inplaats van een onderdeel van de Slater-formule hebben we een prachtig recept voor een explosiefje gekregen. En nu wil jij me vertellen dat die verandering louter toeval was? Dat bestaat eenvoudig niet.’

  ‘En toch is het zo. Dit is het patroon van het kraagje dat Rietje Lorrewa droeg op de avond dat ze vermoord werd. Dat kraagje werd door haar tante voor haar gekopieerd van het origineel. En die tante, die nog minder van chemie weet dan Akkermans en ik, veranderde, zoals ik al zei, de kleuren uit overwegingen van esthetische aard.’

  Zijdenbos schudt verbaasd het hoofd.

  ‘Ik heb hier mijn rapport,’ zegt hij dan, op de paperassenbundel wijzend. ‘Ik zal het je in het kort even uitleggen.’

  ‘Spaar ons, beste kerel, spaar ons en maak commissaris Van Waveren er gelukkig mee,’ smeekt Akkermans spottend. ‘Ik zie aan het gezicht van Perquin, dat hij aan het weinige dat je hebt onthuld voor zijn doel al meer dan genoeg heeft. Heb ik gelijk of niet, Perquin?’

  ‘Ja, dat wil zeggen, ik ben erg dankbaar, maar... ik wou nog naar het ziekenhuis om te proberen of ik Psanek nu aan het praten kan krijgen. Als je me daarom nog even zou willen vertellen welke resultaten je onderzoek in dat laboratorium heeft opgeleverd... Ik bedoel: in het kort. Akkermans houd toch op met dat vervelende gegrinnik. Ik weet wel dat ik op chemisch gebied een ezel ben. Maar dat ben jij ook!’

  ‘Je wou zeker weten of die explosie zou kunnen worden toegeschreven aan dit hier.’ Zijdenbos’ vinger priemt naar het patroon van juffrouw Lorrewa. Dan gaat hij een beetje officieel verder: ‘Dat is een aan zekerheid grenzende waarschijnlijkheid. Er is maar één ding dat ik niet verklaren kan. De verwoesting is veel groter dan in dit geval normaal zou zijn. Ik begrijp niet hoe ter wereld...’

  ‘Daarvoor kan ik je wel een verklaring geven,’ zegt Perquin en herhaalt de inlichtingen van de oude Brants. Zijdenbos kijkt zo gelukkig als een jongen die eindelijk een moeilijke som tot zijn tevredenheid heeft uitgewerkt.

  ‘In dat geval geloof ik dat we veilig kunnen aannemen dat het kraagje van die juffrouw schuld heeft aan het gebeurde. Ik begrijp alleen niet wat Psanek, die toch een knap chemicus is, dreef tot het experimenteren met een formule die uit zulke tegenstrijdige delen bestond.’

  ‘Was die explosie beslist onvermijdelijk?’

  ‘Och, onvermijdelijk... Maar dat hele experiment had nooit een synthetisch narcoticum kunnen opleveren. Alleen maar, zoals ik al zei, een betrekkelijk tam explosiefje.’

  ‘O,’ zegt Pieter Auguste Perquin.

  

  Buiten gekomen blijft Perquin even staan en kijkt op zijn horloge. Al kwart voor vijf. Misschien kan hij beter morgen vroeg naar het ziekenhuis gaan. Die Psanek is per slot van rekening toch patiënt. Het is misschien beter als hij eerst naar Verhoeven gaat en daar zijn licht eens opsteekt over broeder Psanek. Verhoeven is altijd tegen vijven thuis. Als hij nu lijn 26...

  Met lange stappen beent Pieter Perquin naar de halte.
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  De angsten van Roelof Verhoeven


  

  ‘Maar het is toch niets om je ongerust over te maken. Die dokter had je immers gewaarschuwd dat het nog wel eens een enkele maal terug kon komen? En het heeft toch maar even geduurd?’ zegt Addy Bloemstra en ze kijkt bezorgd naar Roel Verhoeven, die ineengedoken bij het raam zit.

  ‘Hoe kan ik nu in vredesnaam weten hoe lang het geduurd heeft,’ zegt hij bijna nors. ‘Als het komt dan herinner ik me er immers later toch niets van. Wie weet of ik die inbraak in juffrouw Piatofski’s kamers niet gepleegd heb. Ik ben de laatste die op zo’n vraag antwoord kan geven. En die moorden... Krankzinnige moorden, Addy, moorden zonder reden. God weet, misschien heb ik die arme Rietje wel de keel afgesneden, wie weet...’

  ‘Klets nu geen onzin, Roel,’ Addy Bloemstra’s stem klinkt bijna ruw. ‘Jij en een moord. Zelfs al heb je af en toe dan nog perioden van geheugenverlies, je weet toch ook wel dat je in zo’n periode niet in staat bent tot het doen van dingen die je in normale omstandigheden niet doen zou. Dat heeft die dokter je nog zo uitgelegd. En ben jij tot een moord in staat? Nee toch! Och jongen, wees nu toch wijzer.’

  ‘Niet in staat tot een moord? Heb ik dan geen bloed aan mijn handen? Denk eens aan die mof daar bij...’

  ‘Maar dat was zelfverdediging.’

  ‘En die executie van Marinus?’

  ‘Marinus was schuldig. Hij was gevaarlijk. Als we hem niet onschadelijk hadden gemaakt, had hij ons allemaal verraden en...’

  ‘Goed, goed... Maar je kunt toch niet ontkennen dat ik in bepaalde omstandigheden in staat ben tot...’

  ‘Niet tot moord, Roel.’

  ‘Ik heb er met mevrouw Bolders over gesproken. Die juffrouw Van Diggelen zegt dat...’

  ‘Ik wou dat je niet altijd met mevrouw Bolders over zulke dingen sprak, Roel. Het is ongezond, voor haar zowel als voor jou. Mevrouw Bolders moest dat vreselijke mens haar congé geven. Mevrouw Van der Kip is er ook al bijna gek van. Die beeldt zich nu in dat die arme lieve mevrouw Bolders, die nooit van iemand een woord kwaad spreekt, rare dingen gezegd zou hebben van Riet. Heus, het zou een weldaad zijn als dat mens verdween. En wat Riets dood betreft, dat is nu helemaal onzin. We zijn die avond samen naar het Concertgebouw geweest en hebben nog iets gegeten bij “De Vijff Vlieghen”. We waren net thuis, toen juffrouw Lorrewa mevrouw Van der Kip opbelde... Ja?’

  ‘Daar is die meneer van de politie voor meneer Verhoeven,’ zegt Willie.

  Verhoeven springt doodsbleek overeind: ‘Zie je nu wel? Zie je...’

  ‘Vraag maar of meneer boven wil komen,’ zegt Addy en sluit snel de deur voor de nieuwsgierige ogen van het meisje. Vervolgens gaat ze op Roelof Verhoeven toe, grijpt hem bij de schouders en schudt hem heen en weer: ‘Beheers je toch, Roel. In ’s hemelsnaam! Geloof me toch, er is niets om bang voor te zijn. O, inspecteur Perquin.’

  Ze heeft Roelof losgelaten en keert zich, schijnbaar kalm, met een vriendelijk lachje tot de inspecteur. ‘Meneer Verhoeven en ik hadden weer onze gebruikelijke discussie over moderne muziek. U heeft zeker liever dat ik wegga?’

  Verhoeven maakt onwillekeurig een beweging alsof hij haar wil tegenhouden.

  ‘Welnee, juffrouw Bloemstra, wat ik meneer Verhoeven te vragen heb is geen geheim. U kunt er gerust bij zijn. Tenzij meneer Verhoeven er zelf bezwaar tegen zou hebben, natuurlijk.’

  Roelof Verhoeven schudt het hoofd.

  ‘Nu, dan zal ik maar met de deur in huis vallen. Meneer Verhoeven, waarom hebt u mij er niet van op de hoogte gesteld dat u ingenieur Psanek kende?’

  ‘Ik wist niet dat ik verplicht was een volledige lijst van mijn kennissen aan de politie over te leggen,’ sneert Verhoeven.

  ‘Roelof,’ waarschuwt Addy Bloemstra zachtjes.

  ‘Ja, jij hebt goed praten. Wat wil die vervloekte politie nu weer van Jan Psanek. Hebben ze hem niet genoeg gepest met die verblijfsvergunning? Hij is waarachtig niet voor zijn plezier in de lucht gevlogen. En evenmin met opzet, als u dat soms denkt.’

  ‘Als u het meneer Verhoeven kwalijk neemt dat hij over zijn vriendschap met Psanek gezwegen heeft, moet u het mevrouw Bolders en mij ook doen, inspecteur,’ zegt Addy Bloemstra rustig. ‘Wij kennen Jan Psanek ook. Mevrouw Bolders heeft hem zijn plaats bij de firma Altmann bezorgd.’

  ‘Ja, maar op mijn verzoek,’ zegt Verhoeven snel. ‘Zij kende hem voor die tijd niet. En jij ook niet, Addy.’

  ‘Wij hebben eenvoudig niet met u over Psanek gesproken omdat we geen ogenblik gedacht hebben dat u enig belang in deze vriendschap kon stellen, inspecteur. Of in Psanek zelf,’ zegt Addy Bloemstra weer. ‘En eerlijk gezegd, begrijp ik nog niet...’

  ‘Ziet u Jan Psanek voor een moordenaar aan?’ vraagt Verhoeven fel.

  ‘Daar ben ik het met mezelf nog niet over eens, meneer Verhoeven. Daarvoor weet ik te weinig van Psanek.’

  ‘De vreemdelingenpolitie....

  ‘Heeft mij het enige gegeven wat ze geven konden. De naakte feiten. Maar mij is het te doen om de mens Psanek. Van de mens Psanek kan de vreemdelingenpolitie me niets vertellen, meneer Verhoeven.’

  ‘Jan is geen moordenaar,’ herhaalt Verhoeven koppig. ‘Addy, ik geloof, dat ik maar beter... als het spoor van die moorden hierheen leidt, naar “Beau Séjour”...’

  ‘Roel, je bent gek! De inspecteur heeft met geen woord gezegd dat het spoor...’

  ‘Als meneer Verhoeven soms denkt dat hij in een aanval van zijn oude amnesie die moorden zou hebben gepleegd, kan ik hem gerust stellen.’

  ‘Hoe weet u...’

  ‘Van Ton Verbeek. Meneer Verhoeven, wilt u me niet vertrouwen? Ik heb, meen ik wel te mogen zeggen, dezelfde ervaringen opgedaan als u. Zoudt u de politieman niet kunnen vergeten en een strijdmakker in me kunnen zien?’

  ‘Neen, ik vertrouw u niet. Vertelt u mij maar niets. De politie zoekt een zondebok. En wie is daar beter voor geschikt dan een statenloze vluchteling? Maar mijn medewerking verleen ik voor zoiets niet.’

  ‘Ik vraag u alleen maar mij iets te vertellen van de mens Psanek. Kijkt u eens hier, meneer Verhoeven. Er zijn kort na elkaar drie, waarschijnlijk zelfs vier moorden gepleegd. Ik heb het aan zekerheid grenzende vermoeden dat uw vriend Psanek met het doel van die moorden op de hoogte is. En ook dat hij, zoal niet de dader, toch in elk geval de aanstichter ervan kent. Waarom zwijgt hij, als hij tenminste niet medeplichtig is?’

  ‘Jan Psanek is geen moordenaar,’ herhaalt Verhoeven weer.

  ‘Overtuigt u mij dan daarvan. Wie is de mens Psanek?’

  ‘Een ongelukkig, eenzaam mens, zonder familie en zonder vaderland. De laatste twaalf jaar heeft hij geen rust of veiligheid gekend. Vanaf ‘38 verzetswerk, toen vanaf ‘42 concentratiekamp. Ik was met hem in Buchenwald... De plannen die de arme kerel had voor als de oorlog voorbij was en hij weer thuis zou zijn. Nu, hij is weer thuis gekomen en heeft in ‘48 weer kunnen onderduiken. De nieuwe heren lustten geen Westers georiënteerde lui. Toen voor de variatie een vaderlands concentratiekamp, een moeilijke vlucht en een gezellig verblijf van een jaartje in een kamp voor D.P.’s. En nu hij goed en wel hier zit, kan hij nog niet geloven dat dit geluk duren zal. Hij is nog altijd doodsbang voor uitwijzing.’

  ‘Komt hij vaak hier?’

  ‘Vroeger vrij geregeld bij Roelof en een enkele maal eens bij mevrouw Bolders. Hij was haar erg dankbaar voor die baan, en omdat ze alles voor hem in orde had gemaakt bij de vreemdelingenpolitie, ziet u,’ zegt Addy Bloemstra.

  ‘Dus de laatste tijd niet meer?’

  ‘De laatste veertien dagen hebben we hem niet gezien.’

  ‘Maar dat kan een heel normale reden hebben. Drukke werkzaamheden of zo iets,’ laat Verhoeven er haastig op volgen.

  ‘Weet u ook of hij aan de een of andere proef voor zichzelf bezig was?’

  ‘Nee,’ zegt Verhoeven, ‘Jan spreekt nooit met mij over zijn werk, omdat hij wel weet dat ik van scheikunde geen snars begrijp.’

  

  ‘Nee, ik heb er eenvoudig nooit over gedacht, dat u belang kon stellen in mijn relaties met meneer Psanek. U verdenkt er die arme jongen toch niet van hier te hebben ingebroken?’ vraagt mevrouw Bolders verbaasd.

  Ze zit in een vieux-rose bergère bij de open haard en is omringd met stapels kinderspeelgoed.

  ‘Monsters,’ legt ze uit, ‘voor de aanstaande St.-Nicolaas. Voor mijn kinderen. U mocht eens denken dat ik kinds geworden was. Van Diggelentje, ik geloof dat we van deze poppen toch maar beter drie dozijn kunnen nemen. Maar dan met verschillend gekleurde japonnetjes, en donker en blond door elkaar. En veertig van die fornuisjes. En tien van die poppenhuizen. Wilt u wel geloven, inspecteur, dat ik zelf verliefd ben op die poppenhuizen? U vindt het toch niet erg dat ik dit even afhandel, dan kan Van Diggelentje opschieten. En dan...’ Ze gaat nog een poosje verder en zegt vervolgens: ‘Ziezo, dat is dan dat. Weet je zeker dat je je niet hebt vergist met de nummers? Dan moest je nu maar gaan. Je weet, verleden jaar konden we verschillende dingen niet meer krijgen, omdat we zo laat waren. En nu sta ik helemaal tot uw beschikking, inspecteur. Neen, Van Diggelentje, ruim maar op als je terugkomt. De inspecteur geeft niet om wat rommel, wel inspecteur? En wat wou u nu weten van die arme jongen? Wanneer ik hem voor het laatst gezien heb? Laat eens kijken, dat zal een dag of tien geleden zijn. Toen heeft hij mij een bezoekje gebracht.’

  ‘Was er toen ook iets in zijn gedrag dat anders was dan gewoon?’

  ‘Maar, inspecteur,’ lacht ze, ‘u meent toch niet dat de arme jongen toen al een voorgevoel van dit ongeluk had? Nee, hij was net als altijd, hoor.’

  ‘Dus niet nerveus? Of gedrukt?’

  ‘Nee, helemaal niet. Heb jij iets bijzonders aan mijnheer Psanek gemerkt de laatste maal dat hij hier was, Van Diggelentje? Neen, wel?’

  ‘Nee, mevrouw. Dag mevrouw, dag inspecteur,’ zegt de grauwe gezelschapsjuffrouw en verdwijnt.

  ‘Heeft u er ook enig idee van of hij zich met speciale proefnemingen bezig hield op eigen initiatief? Zonder voorkennis van de firma?’

  ‘O, nee, inspecteur. Zoiets zou Jan nooit doen. Hij zou veel te bang zijn, dat het hem zijn betrekking zou kosten. Nee, daar is geen sprake van,’ zegt mevrouw Bolders-Geleynse nadrukkelijk. ‘Als u hem nog verder moet ondervragen over dat ongeluk, oppert u dan zoiets niet. Het idee alleen zou de stakker doodnerveus maken. Het is toch al zo’n pech dat hem dit nu overkomen moest.’

  

  Om de eerste de beste straathoek staat Pieter Perquin plotseling neus aan neus met juffrouw Van Diggelen. Alsof ze op me heeft staan wachten, denkt hij. Met een beleefde groet wil hij haar passeren. Maar ze houdt hem staande. Haar lelijk gezicht is vlekkerig rood en ze hakkelt als ze zegt: ‘Inspecteur, ik... mevrouw vroeg me zoëven of ik ook iets bijzonders aan meneer Psanek had gemerkt.’

  ‘Ja, juffrouw Van Diggelen?’

  ‘Ziet u, het... het past mij niet om mevrouw tegen te spreken, maar ik kreeg toen de indruk, dat meneer Psanek... ja, hoe moet ik dat nu zeggen... Het leek net of meneer Psanek bang voor iets was, angstig. U... ik... ik weet niet hoe ik het precies zeggen moet, maar...’

  Als ik niet oppas, krijg ik dadelijk nog een psychologische ontrafeling van de man, denkt Perquin en hij zegt: ‘Dank u wel, juffrouw Van Diggelen. Het is erg vriendelijk van u dat u deze moeite genomen hebt.’

  Ze knikt. ‘U wilt er wel niet met mevrouw over spreken? Mevrouw houdt er niet van...’

  ‘Dat u met haar van mening verschilt?’

  Het vlekkerige rood wordt nog dieper. ‘Mevrouw houdt niet van inbeeldingen.’ Ze slikt. ‘Ik bedoel, mevrouw is zelf erg nuchter en ze vindt iemand nogal gauw overdreven. Ik weet wel dat ik soms een beetje...’ haar stem sterft weg, ze ziet hem hulpeloos aan. Dan keert ze zich bruusk om en verdwijnt zonder groeten.

  Pieter Auguste Perquin kijkt haar verbaasd na. Dan schudt hij het hoofd. Merkwaardig! Dus geen robot of kampbewaakster, maar een doodnerveuze stakker, die een sterk minderwaardigheidscomplex heeft en bang is voor mevrouw?

  Maar hoe kan dat kloppen met mevrouw Bolders zo dikwijls lachend geuite klacht dat Van Diggelentje haar de baas is en altijd haar zin weet door te zetten? En met de aan angst grenzende afkeer die mevrouw Van der Kip en de andere gasten van ‘Beau Séjour’ voor haar voelen? Is dit hele intermezzo misschien een truc om de aandacht te vestigen op Psanek? Pieter Auguste Perquin is benieuwd naar wat het rapport waaraan Versprille ijverig bezig is, hem zal leren over het verleden van deze juffrouw.
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  Nadere bijzonderheden omtrent juffrouw Van Diggelen


  

  ‘Ja, ik kan me nu toch je voorkeur voor de oude stad wel begrijpen,’ zegt baron Muyskes, terwijl hij de gezellige kamer rondkijkt. Over de gracht hangt de zondagsstilte. Een bleekgouden herfstzon verguldt de gevels aan de overkant. ‘Ja, ik kan me nu begrijpen dat je graag hier woont.’

  ‘Graag woonde,’ zegt Pieter Perquin. ‘Als het niet zo walgelijk laf was, zou ik al verhuisd zijn. Iedere keer dat ik die arme juffrouw Lorrewa zie... En dan te bedenken dat het allemaal mijn schuld is.’

  ‘Allemaal jouw schuld lijkt me een beetje sterk gezegd,’ meent Muyskes en neemt bedachtzaam een slokje koffie. ‘Hoe kon jij weten dat die Zwarte Kareltje, of Charley the Chimp of wat voor bijnamen die vent nog meer heeft, erachter zou komen dat Riet dat kraagje zou dragen naar die uitvoering? Het is mij nog altijd een raadsel hoe hij dat wist. Wie wisten het eigenlijk?’

  ‘Wie? Juffrouw Lorrewa natuurlijk en Riets verloofde en mevrouw Van der Kip. Of Riet er met een of ander kennisje over gesproken heeft, weet ik natuurlijk niet.’

  ‘Je vergeet het hele pension “Beau Séjour”.’

  ‘Wat zegt u? Weet u dat zeker?’

  ‘Ja, want ik was er zelf ook bij toen Rietje de avond voor die van de uitvoering haar japonnetje kwam laten bekijken.’ Met een paar woorden beschrijft hij het tafereeltje in de gang.

  ‘Dus zou degene die de moordenaar op Riet Lorrewa losliet ook iemand uit “Beau Séjour” kunnen zijn. En als we dan als een feit aannemen dat de inbraak een inside job was, dan zouden de inbreker en de aanstichter van die moord een en dezelfde persoon kunnen zijn, moeten zijn.’

  ‘Koester je verdenking tegen een bepaald iemand?’

  ‘In het rapport over juffrouw Van Diggelen kwam iets voor dat... Ze is de dochter van een arts, en vrij laat, na haar vaders dood, in de verpleging gegaan. Even voor de oorlog was ze werkzaam in een inrichting voor zenuwzieken. Ze werd ontslagen omdat ze, volgens de verklaring van de directrice, voor dit werk te nerveus was en dus geen moreel overwicht had op de patiënten.’

  ‘Nerveus? Die dragonder nerveus?’ Meneer Muyskes snuift verontwaardigd. ‘Onzin.’

  ‘Een beetje vreemd vond ik het ook en daarom ben ik er zelf op afgegaan. De directrice was eerst zo dicht als een pot. Maar ik heb ten langen leste toch uit haar weten te wurmen dat de eigenlijke reden voor zuster Van Diggelens ontslag de verdenking was, dat zij aan verdovende middelen verslaafde patiënten narcotica bezorgde. Dat is de reden waarom zij dan ook nergens anders een plaats in de verpleging meer kon krijgen. Ik moet er bijvoegen dat de directrice zei dat men niet in staat was geweest haar schuld te bewijzen.’

  ‘En je concludeert hieruit?’

  ‘Nog niets, meneer Muyskes. Ik heb hier hoogstens een aanwijzing, maar zelfs nog geen begin van bewijs. Natuurlijk is het de moeite waard die juffrouw eens onder de loep te nemen, temeer omdat ze Psanek kent. Maar dat doen er meer in “Beau Séjour”. Eigenlijk iedereen, behalve u en die nieuwe huurder,’

  ‘Van die nieuwe huurder gesproken...’

  ‘Die kan met deze zaak onmogelijk iets te maken hebben. Hij is zo uit de Groningse klei getrokken. De enige bekenden die hij hier heeft, behalve de lui van zijn kantoor en die kent hij ternauwernood, zijn zijn meisje en haar familie. Ook uit Groningen en sinds een half jaar hier. Nee, ik vrees dat ik in deze zaak maar twee kansen heb. De eerste is dat Psanek als ik morgen kans krijg hem aan de tand te voelen, iets loslaat...’

  ‘Je bent dus overtuigd dat hij...’

  ‘Ik ben ervan overtuigd dat hij experimenteerde met die formule toen die explosie plaats vond. Dat wil zeggen de formule met het derde deel dat niet meer klopte door de veranderingen die juffrouw Lorrewa in Riets kraagje had aangebracht. En zelfs als hij niet zou weten of vermoeden wie de aanstichter tot deze moorden is, dan kan hij in elk geval vertellen van wie hij die formule heeft,’

  ‘Dat klinkt plausibel. En je tweede kans?’

  ‘De arrestatie van Higgins. Meneer Muyskes herinnert u zich dat geval met de regent van...’

  ‘Of ik me dat herinner. Ik was toen pas in Soerabaja. Het was een van mijn eerste zaken daar. Niemand wou geloven dat zo’n hoogstaand mens betrokken kon zijn bij dergelijke praktijken. Je vader was overtuigd van zijn schuld, maar hij kreeg geen voet aan de grond voor het toeval hem de bewijzen in handen speelde. Drommels, Perquin, je gelooft toch niet dat dit ook zo’n zaak is?’

  ‘Ik vrees van wel.’

  ‘Je verdenkt dus iemand die een zelfde soort reputatie heeft als die regent destijds? En niet die dragonder van mevrouw Bolders? Wie dan? Een relatie van dat mens Van Diggelen?’

  ‘Meneer Muyskes, werkelijk, ik... Het gekke is dat ik zelf mijn verdenking absurd vind.’

  ‘Hoe kom je er dan toe?’

  ‘Langs de weg van logische redenering.’

  ‘Een logische redenering die ad absurdum voert? Mij een beetje te sterk, kerel. Feiten moet je hebben.’ Baron Muyskes staat op en hijst zich met de hulp van Pieter Perquin in zijn overjas. ‘Feiten,’ zegt hij nog eens bij de deur, ‘feiten, en geen logische redeneringen, jongmens. Daarmee kom je er niet.’
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  Een ontheemde sterft


  

  ‘Zuster,’ zegt de jonge leerling-verpleegster hijgend, ‘zuster, die patiënt van kamer 42...’

  ‘Ja, hoor eens, die moet maar even wachten tot het zijn beurt is. Er zijn mensen hier, die vrij wat meer pijn lijden en niet zo zeuren,’ berispt de hoofdzuster. ‘U weet toch ook wel dat de zusters allemaal bezig zijn. En over een half uur komt de dokter rond. Men kan jullie toch ook niets zelfstandig... Kind, wat heb je, je staat te beven als een riet. Voel je je niet goed?’

  ‘Die patiënt, zuster, die patiënt van kamer 42...’

  ‘Zeurt om een spuitje voor de pijn. Maar dat kan ik hem niet geven voor de dokter geweest is. Dat weet hij nu toch zo langzamerhand wel,’

  ‘Zuster, die patiënt.,,’

  ‘Hou nu toch eindelijk eens op met dat gezeur, Antheunissen.’

  ‘Die patiënt is d-d-dood, zuster,’

  ‘Je bent gek!’ De hoofdzuster schreeuwt bijna. ‘Die man kan niet dood zijn. Hij had helemaal geen reden om dood te gaan. Die brandwonden helen al aardig en er is nog nooit een gezonde jonge kerel aan een gebroken been gestorven. Je bent hysterisch, Antheunissen. Nu, enfin, ik zal wel eens gaan kijken.’

  Statig stevent ze de lange witte gang door en opent de deur van kamer 42. De patiënt ligt rustig, half opgericht in de kussens. Het gezicht is kalm, maar een verbonden hand omklemt de opengerukte kraag van zijn pyjama, alsof hij worstelde om adem. En terwijl de hoofdzuster zich over hem heenbuigt weet ze al dat hier niets meer te doen valt.

  Verbaasd, bijna geërgerd, schudt ze het hoofd. Het is voor haar een erezaak geen patiënt te verliezen. Dokter Aernouts had nog gezegd, dat hij er wel gauw bovenop zou komen, omdat hij zo kerngezond was. Alleen buitengewoon nerveus. Zuster schudt afkeurend het hoofd.

  ‘Antheunissen,’ zegt ze dan, ‘zoek zo gauw mogelijk dokter Aernouts. En onderweg geen gepraat, hoor je?’

  

  Samen staan ze nu bij het bed van Jan Psanek, ingenieur en statenloos vluchteling, de drukke, beweeglijke donkere dokter Aernouts en de zware, monumentale hoofdzuster met haar ijzergrauw haar en kalme grijze ogen. En hun beiden is deze dood een raadsel.

  ‘Hij moet al minstens acht uur dood zijn,’ zegt dokter Aernouts.

  ‘Dan zou hij dus gestorven zijn onmiddellijk nadat de nachtzuster in functie was getreden. Het lijkt me het beste dat we de directrice waarschuwen en de beide zusters maar eens roepen, als u het tenminste goed vindt, dokter. Op de lijsten kan ik niets vinden van abnormale verschijnselen,’ Ze bijt zich op de lippen en gaat dan verder: ‘Dat is altijd het vervelende met klassepatiënten, tenzij er een speciale reden is ze ’s nachts te bezoeken, komt de zuster alleen als ze bellen. En hier was toch helemaal geen reden, dokter, om van die regel af te wijken.’

  ‘Niet de minste, zuster. Een dergelijk exitus had niemand kunnen voorzien. Ik vrees dat ik gedwongen...’

  ‘Ja, wat is er nu weer, Antheunissen?’ de stem van de hoofdzuster klinkt scherp.

  ‘Die meneer van de politie, zuster. Hij is in de gang en wil meneer...’ ze maakt een schuwe hoofdbeweging naar het bed, ‘spreken.’

  Dokter Aernouts haalt gelaten de schouders op. ‘Nu ja, wat vroeger of wat later. We hadden de politie toch in kennis moeten stellen.’

  ‘De politie?’ zegt dg hoofdzuster vol afgrijzen. ‘Wat heeft de politie...’

  ‘Wat de politie met de dood van patiënt Psanek te maken heeft? Wel zuster, wat ze met elke dood te maken heeft die niet uit natuurlijke oorzaken verklaard kan worden, want het zou me al heel erg verwonderen als we hier niet te doen hebben met morfinevergiftiging.’

  ‘Morfine! Hij heeft gisteravond een spuitje gehad, maar dat was toch maar...’

  ‘Dat zal het onderzoek ons leren, zuster. Intussen, hier is de inspecteur.’

  ‘Wanneer?’ vraagt Perquin kort. ‘En hoe?’ terwijl hij neerziet op het dode gezicht van de ontheemde Psanek, waarvan een vriendelijke hand nu alle angst schijnt te hebben weggevaagd.

  Dokter Aernouts maakt een hulpeloze beweging: Waarschijnlijk in de voornacht, inspecteur. En het zou me erg verwonderen als het visum repertum geen morfinevergiftiging aanwees als doodsoorzaak. Maar daar zijn de zusters.’

  De dagzuster, een rustige niet meer zo jonge vrouw, verklaart dat de patiënt toen ze haar taak aan de nachtzuster overgaf, reeds enige tijd sliep. Of haar nog iets bijzonders is opgevallen? Nee, of het zou moeten zijn, dat patiënt wat moeilijk ademde. Ze had gedacht aan de mogelijkheid van een verkoudheid en de nachtzuster dan ook op het hart gedrukt af en toe eens te gaan kijken.

  Ze doet haar verslag kalm en heel duidelijk, maar Pieter Perquin voelt dat ze nerveus is. De nachtzuster verklaart dat de patiënte van kamer 44, een ernstige hartpatiënte een heel slechte nacht had gehad. Een paar maal had ze het hoofd om de deur van kamer 42 gestoken, maar daarbinnen scheen alles rustig en daarom...’

  ‘Alles rustig,’ herhaalt Pieter Perquin op een toon die de nachtzuster later tegen een hartsvriendin doet zeggen dat ze die inspecteur Perquin een enge man vindt.

  ‘U denkt aan morfinevergiftiging, dokter? Heeft de patiënt hier een of andere medicijn gebruikt die morfine bevatte?’

  ‘Ja, hij heeft een lichte injectie gehad in de avond. Die heeft u hem gegeven, niet zuster Van den Bergh?’

  De dagzuster knikt. ‘Ja, dokter, die heb ik... maar dat was zo’n slappe injectie... Ik bedoel, het is onmogelijk, dat daardoor...’ Ze kan nu haar groeiende nervositeit niet meer verbergen.

  ‘Weet u zeker dat er met die injectie geen vergissing kan zijn gemaakt?’ vraagt Perquin.

  ‘Onmogelijk,’ zegt ze fel. ‘Meneer Psanek was de enige op deze afdeling die zo’n injectie kreeg. En de hoofdzuster heeft mij zelf de...’

  ‘Juist, u wilt zeggen, dat er geen andere morfine in omloop was dan de hoeveelheid die de hoofdzuster u gegeven had. Was die voor één injectie?’

  ‘Ja.’

  ‘Wie gaat er over de medicijnen?’

  ‘Ik, inspecteur,’ zegt de hoofdzuster. ‘Ik weet zeker, dat ik zuster Van den Bergh niet meer morfine heb gegeven dan nodig was voor die ene injectie.’

  ‘Kunt u even nazien of uw voorraden kloppen?’

  ‘Als u daar op staat, inspecteur.’ Zuster Bontebal zeilt statig weg om even later terug te keren met de verzekering dat de voorraden precies kloppen.

  ‘Juist,’ zegt Pieter Perquin, ‘dank u. Bezoekers?’

  ‘Bezoekers?’

  ‘Ja, u weet toch wel welke bezoekers er gisteren voor meneer Psanek geweest zijn. In elk geval kunt u dat toch nagaan, nietwaar?’

  ‘Dat is niet zo gemakkelijk als u denkt,’ zegt de dagzuster.

  ‘Nee,’ valt de hoofdzuster haar bij. ‘Ziet u, voor de klassepatiënten bestaan geen bezoekkaarten, zoals voor zaalpatiënten. En aan de bezoekuren wordt voor hen ook niet zo strikt de hand gehouden. Eens kijken, is er gistermiddag tegen een uur of half drie geen jonge dame geweest? Lichtblond?’

  De dagzuster knikt: ‘Ja, juffrouw Bloemstra. Ze kwam geregeld. Ze is tot ongeveer kwart voor vier gebleven.’

  ‘En verder?’

  ‘Even voor acht die juffrouw van mevrouw Bolders, met vruchten, maar ze is dadelijk weer weg gegaan.’

  ‘En verder?’

  ‘Dat was alles, inspecteur.’

  ‘Er staat me toch nog iets bij van mevrouw Bolders-Geleynse,’ twijfelt de hoofdzuster.

  ‘O,’ zegt de dagzuster haastig, ‘maar dat kunt u eigenlijk geen bezoek noemen. Ze was de hele middag bij mevrouw Agelhoes op kamer 50 geweest. En zo in het voorbijgaan heeft ze even om het hoekje gekeken en meneer Psanek goedenacht gewenst.’

  ‘Leefde mijnheer Psanek toen nog?’

  ‘Maar natuurlijk, inspecteur.’ Zuster Van den Bergh wordt hoe langer hoe nerveuzer. ‘Ik heb meneer toch nog klaar gemaakt voor de nacht. En hem zijn injectie gegeven en nog iets aan zijn verband veranderd omdat hij klaagde dat het te strak zat.’

  ‘Daarna is u niet meer bij hem geweest?’

  ‘Ja, nog één maal, met de nachtzuster. Dat heb ik u toch al gezegd, inspecteur. Ik zei toch immers tegen zuster Verdoorn dat zijn ademhaling mij wat moeilijk leek.’

  ‘Dus toen sliep meneer Psanek al?’

  ‘Ja, inspecteur.’

  ‘En hoe lang was dat nadat u de patiënt voor de nacht verzorgd had?’

  ‘Dat zal ongeveer een minuut of tien geweest zijn.’

  ‘Vond u het niet vreemd dat de patiënt die tien minuten geleden nog klaar wakker was, nu al zo vast sliep?’

  Ze haalt zenuwachtig de schouders op: ‘De een reageert sneller op de werking van zo’n injectie dan de ander, inspecteur. Ik... het spijt me werkelijk, inspecteur, maar ik kan niet inzien dat ik in wat dan ook in mijn plichten ben tekort geschoten.’

  ‘Dat wil ook niemand zeggen, zuster,’ zegt inspecteur Perquin kalmerend.

  ‘U kunt nu wel gaan, zuster. Ik geloof niet dat de inspecteur u verder nodig heeft,’ meent de hoofdzuster.

  Perquin schudt ontkennend het hoofd.

  Na het vertrek van zuster Van den Bergh heerst er even een pijnlijk zwijgen, dan zegt zuster Bontebal een beetje geërgerd: ‘Nee, werkelijk, inspecteur, ik kan ook met de beste wil van de wereld niet vinden dat hier onzerzijds van enig verzuim...’

  ‘O nee?’ zegt Pieter Auguste bitter. ‘Hoe lang denkt u dat de patiënt heeft liggen sterven zonder dat iemand er erg in had? Wat is uw mening, dokter?’

  Dokter Aernouts kucht. ‘Tja, ziet u, dat kan een vrij langdurig proces zijn geweest.’

  ‘Een tijdige ontdekking en ingrijpen had dus de patiënt nog kunnen redden?’

  ‘Dat is nu weer een echte lekenvraag,’ zegt dokter Aernouts kriegel. ‘Hoe wilt u dat ik die beantwoord als ik nog niet eens weet of mijn diagnose juist is? En gesteld dat die juist is, dan hangt er nog veel af van de dosering en ook van de reacties van de patiënt. En hoe deze patiënt reageerde zou ik u met de beste wil ter wereld niet kunnen zeggen, want het was de eerste maal dat ik hem morfine voorschreef.’

  ‘Is u er wel zeker van dat de patiënt bestand was tegen de dosis die u hem voorschreef?’

  Het goedmoedige gezicht van dokter Aernouts wordt vuurrood. ‘Ja, hoort u eens, inspecteur, ik ben geen imbeciel en geheel gespeend van gevoel van verantwoordelijkheid tegenover mijn patiënten ben ik ook niet.’

  ‘Neemt u me niet kwalijk,’ zegt Pieter Auguste verbluft door deze plotselinge uitbarsting. ‘Het was werkelijk mijn bedoeling niet u te kwetsen. Kan ik even de directrice zien? Deze deur blijft natuurlijk op slot tot het lichaam is weggehaald en we de kamer hebben doorzocht.’ Pieter Perquin werpt nog een laatste blik op het stille gezicht van de man bij wie hij de sleutel tot het raadsel van deze moorden had gehoopt te vinden. Vervolgens gaat hij achter de anderen de kamer uit en draait de deur op slot.
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  Inspecteur Perquin gaat op bezoek in de Achillesstraat


  

  ‘Mijn dochter, inspecteur?’ De rose wangetjes van het oude dametje kleuren zich een tintje dieper. ‘Mijn dochter is nog niet thuis.’

  Ze werpt een onzekere blik op zijn kaartje. ‘Is het al weer over die nare historie? Marianneke is er toch zo ontdaan van. Het kind leeft nu letterlijk voor haar werk, inspecteur. En dan zo iets. Maar ik weet zeker, dat Marianneke geen schuld treft. Maar wilt u niet binnen komen? Marianne zal zo wel komen. Ja, ze heeft haar vrije halve dag.’

  Met kleine trippelpasjes gaat ze Pieter Perquin voor naar een gezellige, een beetje ouderwetse zitkamer.

  ‘Gaat u hier zitten, inspecteur. Of wilt u liever niet zo dicht bij de kachel? U wilt zeker wel een kopje thee. Suiker en melk? Ach hemel, die arme Marianneke. Ze denkt dag en nacht aan niets anders dan aan haar zieken. Ik zeg wel eens: kindje, hoe hou je het uit. Ik begrijp het niet...’

  Inspecteur Perquin herinnert zich dat ook de hoofdzuster en de directrice hem gezegd hebben dat ze niet konden begrijpen hoe zuster Van den Bergh schuld zou kunnen hebben aan deze ellendige gebeurtenis. Zuster Van den Bergh was altijd zo consciëntieus. ‘Wist u, inspecteur, dat Marianne binnenkort hoofdzuster wordt. Tenminste... U gelooft toch ook niet dat het Mariannes schuld is, inspecteur?’ Ze plukt nerveus aan de lange franje van haar wollen sjaal.

  Pieter Perquin hoort een sleutel in het slot steken -, mevrouw Van den Bergh scharrelt zenuwachtig tussen de kopjes op haar theetafeltje en kijkt verstolen naar de deur.

  ‘Liefje, deze heer zou je graag even willen spreken. Meneer... och, nu ben ik uw naam vergeten.’

  ‘O, ik zie inspecteur Perquin niet voor de eerste keer, moeder, u hoeft ons niet voor te stellen,’ zegt Marianne van den Bergh met een vlakke stem. ‘Ik geloof, inspecteur, dat u vergeefse moeite doet, ik kan u niet meer vertellen dan ik al verteld heb.’

  ‘O, nee, zuster Van den Bergh,’ zegt Perquin rustig, ‘ik ben er van overtuigd, dat u niet alles gezegd hebt. Maar misschien bent u zich daar zelf niet eens van bewust. Vertelt u me eens, u zei vanmorgen dat mevrouw Bolders, die een andere patiënt had bezocht, even om het hoekje had gekeken om Psanek goedennacht te wensen.’

  Ze knikt.

  ‘Wat bedoelde u daar eigenlijk mee, zuster? Is mevrouw Bolders bij de patiënt in de kamer geweest of niet?’

  Weer komt de nerveuze uitdrukking van die morgen in haar ogen.

  ‘Dat zou ik u niet kunnen zeggen, want ik was toen zelf niet in de kamer. Ik ging juist kamer 44 binnen, waar gebeld was. Mevrouw Bolders was in de gang en zei dat ze even bij meneer Psanek om het hoekje zou kijken en hem welterusten wensen.’

  ‘O, die uitdrukking “om het hoekje kijken” gebruikte zij dus zelf. Weet u ook hoe lang zij bij de patiënt gebleven is?’

  ‘Nee, in elk geval niet langer dan een paar minuten. Toen ik weer naar meneer Psaneks kamer ging om hem voor de nacht klaar te maken, kwam ik haar weer in de gang tegen. Ze vroeg me de patiënt, voor ik iets anders deed, zijn spuitje te willen geven, omdat hij erge pijn had.’

  ‘U zei daar: “Toen ik weer naar meneer Psaneks kamer ging”. Was u daar dan al eerder geweest?’

  Ze haalt snel adem. ‘Ja, dat wil zeggen... Ik wou net meneer Psanek voor de nacht klaar maken. Ik wachtte alleen maar tot die gezelschapsjuffrouw van mevrouw Bolders dat mandje vruchten had uitgepakt. Want mevrouw had haar gevraagd het mandje dadelijk mee terug te nemen. Toen werd er gebeld uit kamer 44. In kamer 44 ligt een zware hartpatiënte en die durfde ik niet te laten wachten. Daarom ben ik gauw even naar 44 gegaan. We hebben eigenlijk een tekort aan personeel, inspecteur, dat maakt het soms moeilijk om...’

  ‘Dat injectiespuitje, had u dat bij zich toen u de eerste maal meneer Psaneks kamer binnenging?’

  Ze wordt afwisselend rood en bleek: ‘Ja,’ zegt ze dan moeilijk, ‘ik had het al klaar gemaakt. Ik had er niet op gerekend dat ik weer weg zou moeten,’

  ‘Was juffrouw Van Diggelen nog in de kamer toen u wegging?’

  ‘Ze stond op het punt weg te gaan.’

  ‘En wat deed u met het spuitje toen u naar kamer 44 moest?’

  ‘Ik liet het zo lang op het tafeltje naast meneer Psaneks bed liggen. Maar als u soms denkt dat ik er toen ik terug kwam bij vergissing nog eens een dosis in heb gedaan, dan vergist u zich. Ik heb de injectie gegeven, zoals ik die had klaar gemaakt voor ik naar die hartpatiënte van 44 ging, daar wil ik een eed op doen. Het was misschien niet geheel volgens de voorschriften, maar iedereen had in mijn plaats hetzelfde gedaan. Maar als het bekend wordt nu dit gebeurd is... Mijn carrière... Ik ben trouwens geen vijf minuten weg geweest. Is het nu werkelijk nodig om... Er hangt voor mij zoveel van af, inspecteur.’

  ‘Ach nee,’ zegt Pieter Perquin, ‘volgens mij is het niet zo bijzonder belangrijk. Maar ik wou toch wel even een schriftelijke verklaring van u hebben. Weest u maar niet bang, die verdwijnt waarschijnlijk zo in een diepe, donkere la.’

  ‘En dat is dan dat,’ zegt hij een ogenblikje later, terwijl hij de verklaring zorgvuldig opvouwt. ‘En nu blijft me alleen nog maar over mevrouw uw moeder te bedanken voor haar charmante ontvangst en u voor uw vriendelijke medewerking, zuster.’

  De oude mevrouw Van den Bergh vindt die inspecteur een alleraardigste man. Werkelijk alleraardigst.
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  Inspecteur Perquin hoort nog meer slecht nieuws en Verhoeven zegt hem zijn mening


  

  ‘Dus dood,’ zegt commissaris Van Waveren en hij fluit schel. ‘Jammer, kerel, jammer. Het zit je niet mee in deze zaak. Had je werkelijk gedacht iets uit die Tsjech te krijgen?’

  Pieter Perquin knikt. ‘Hij was een belangrijke getuige, als hij al geen medeplichtige was.’

  ‘Heb je er enig idee van wat er nu eigenlijk...’

  ‘Moord.’

  ‘In een ziekenhuis? Zou het niet eerder zelfmoord kunnen zijn?’

  ‘In een ziekenhuis? Nee, als het zelfmoord was had hij iets gebruikt dat sneller werkte.’

  ‘Geloof je dat Psanek de man was aan wie juffrouw Piatofski die kralen spulletjes moest geven?’

  ‘Nee, commissaris.’

  ‘En toch vond je hem zo’n gewichtige getuige?’

  ‘Ja, commissaris.’

  Commissaris Van Waveren zucht. Als inspecteur Perquin zo weinig spraakzaam is, dan zit hem heel wat dwars. ‘Tja, Perquin,’ zegt hij eindelijk, ‘het zit je waarachtig niet mee. Dit kregen we zoëven uit Hull. Die Higgins...’

  ‘Hebben ze hem gevonden?’

  ‘Ja, in een ziekenhuis. Hij was dodelijk gewond bij een of andere vechtpartij. Ze hebben niets meer uit hem kunnen krijgen.’

  ‘Een vechtpartij, jaja,’ zegt Perquin minachtend. ‘Ik wil er mijn hoofd om verwedden dat de messteek in zijn rug zat. Hoe kwam hij trouwens in Hull?’

  ‘Als olieman op de “Alcibiades” van de Zuidamerikaanse, met een vals monsterboekje. Ik gaf er intussen een lief ding voor als we op de een of andere manier een punt aan de zaak konden draaien. Die juffrouw, hoe heet ze nu ook weer, Diggelaars...’

  ‘Van Diggelen, commissaris.’

  ‘Ja, juist, Van Diggelen, die heeft in haar verleden ook een of ander akkefietje gehad in verband met narcotica, zou in die richting...’

  ‘Misschien,’ zegt Perquin vaag, ‘maar dan is het in elk geval toch een figuur van het tweede plan.’

  ‘Nu, je ziet maar...’

  Met deze schrale troost gaat inspecteur Pieter Auguste Perquin door de lange saaie gang naar zijn kamer, die op een even saaie binnenplaats uitziet.

  ‘Inspecteur,’ zegt brigadier Van Tol en hij kijkt als een hond die ieder ogenblik een bevel tot apporteren verwacht. Pieter Auguste mompelt iets onverstaanbaars en doet alsof hij zich verdiept in de papieren op zijn bureau.

  De deur gaat open en de vloer davert onder de zware stap van agent Oetgens. In zijn grote rode hand houdt hij een paar minuscule stukjes karton, zo voorzichtig alsof hij bang was ze stuk te knijpen.

  ‘Inspecteur,’ bromt zijn bas, ‘een meneer en een juffrouw, die u graag hadde gesproke.’ En met een gefluister dat aan het loeien van een orkaan doet denken, voegt hij er bezorgd aan toe: ‘Die meneer, inspecteur, is om zo te zegge gelaaie!’

  Inspecteur Perquin werpt een blik op de kaartjes.

  Mr. R. J. G. Verhoeven.

  Dr. Adeline M. Bloemstra.

  ‘Dat ontbrak er nog maar aan,’ denkt hij. ‘Breng die dame en heer maar hier, agent,’ zegt hij dan lusteloos.

  ‘Ik kon niet nalaten u te komen gelukwensen met uw fenomenale succes, inspecteur,’ valt Verhoeven met de deur in huis. Hij ziet er uit als een zwaar zieke; zijn handen beven. Achter hem staat, met een bezorgde uitdrukking op haar knappe gezichtje, Addy Bloemstra.

  ‘Gaat u zitten, juffrouw Bloemstra. En u ook, meneer Verhoeven. En zou u mij nu willen uitleggen waarmee u mij eigenlijk feliciteert?’

  ‘Waarmee anders dan met de handigheid waarmee u die arme Jan Psanek de dood hebt ingejaagd,’ zegt Verhoeven schor.

  ‘Wilt u zeggen dat ik Psanek vermoord heb?’ Pieter Perquins ogen trekken klein van woede.

  Verhoeven lacht verachtelijk. ‘Nee, u heeft er wel voor gezorgd dat hij het zelf deed.’

  ‘Roel,’ waarschuwt Addy Bloemstra bezorgd, ‘wees toch voorzichtig, bedenk toch wat je zegt.’

  ‘O, ja, ik spreek tegen een ambtenaar in functie, hè,’ sneert Verhoeven. ‘En die heren hebben lange tenen. Maar zie je, lieve kind, een moordenaar blijft een moordenaar, ook al...’

  ‘Als ik u goed begrijp, zou ik dus Jan Psanek tot zelfmoord gedreven hebben?’ Pieter Perquin is nu kalm, bijna opgewekt. ‘Weet u hoe uw vriend gestorven is?’

  ‘Roel,’ smeekt Addy Bloemstra weer.

  ‘Neen, juffrouw Bloemstra, maak u niet bezorgd. Ik geef meneer Verhoeven volkomen vrijheid te vergeten dat ik een ambtenaar in functie ben. Nog eens, meneer Verhoeven, u stelt mij verantwoordelijk voor meneer Psaneks dood. Weet u op welke wijze hij gestorven is?’

  ‘Zelfmoord. Door vergiftiging,’ zegt de ander nors. ‘Maar u heeft hem er toe...’

  ‘Een ogenblikje nog. Weet u ook door welk vergif uw vriend stierf?’

  ‘Een of ander narcoticum.’

  ‘Juist, morfine. En waarom veronderstelt u dat het zelfmoord is?’

  ‘Waarom ik dat veronderstel? Wat zou het anders kunnen zijn dan zelfmoord? Zelfmoord uit angst, omdat u hem dreigde met uitwijzing. O, god, wat ben ik een ezel geweest om aan zo’n vlegel van de politie te vertellen dat die arme Jan nog altijd bang was voor intrekking van zijn verblijfsvergunning!’

  ‘Die vlegel zou u graag nog een vraag willen stellen, meneer Verhoeven. Hoe kwam Jan Psanek aan die morfine?’

  ‘En dat vraagt u mij? U, die beweert dat u zelf in het verzet hebt gezeten! Droegen toen niet de meesten van ons zoiets bij zich voor geval...’

  ‘Meneer Verhoeven, zou u nu de moeite willen nemen eens naar mij te luisteren?’ zegt Pieter Perquin scherp. ‘Ik wil u een vraag stellen. Uit uw woorden meen ik te moeten opmaken dat u tijdens de oorlogsjaren vergif tot uw beschikking hield. Welk vergif was dat, meneer Verhoeven?’

  ‘Cyaankali.’

  ‘Waarom juist cyaankali?’

  ‘Nou, omdat het snelwerkend en afdoende was, natuurlijk. Ik kan...’

  ‘Juist, omdat het snel en afdoende was. Uw keus zou dus nooit gevallen zijn op een vergif dat deze eigenschappen niet bezat? Op een middel dat langzaam werkte en waarvan de afdoende werking niet vast stond? Als u werkelijk zelf ook in het verzet was, begrijp ik niet waarom u mij zulke onnozele vragen stelt.’

  Addy Bloemstra is opgesprongen. ‘Maar Roel! Begrijp je het dan werkelijk niet! Als jouw vermoeden juist was en Jan in zijn bitterheid en wantrouwen nog altijd vergif bij zich had gedragen, dan zou het toch zeker geen morfine zijn geweest, maar iets dat snel werkte, snel en afdoende.’

  ‘Maar als hij zelf die morfine niet genomen heeft, hoe ter wereld... Dan... zou het moord moeten zijn! Dat is klinkklare onzin! Wie zou er belang bij hebben een rustig mens, die niemand een strobreed in de weg legde, te vermoorden? Niemand had belang bij Jan Psaneks dood.’

  ‘Misschien een fout van de verpleegster?’ vraagt Addy Bloemstra aarzelend.

  ‘Neen,’ zegt Perquin, Van een vergissing is hier geen sprake. Behalve dan bij meneer Verhoeven. Want hij vergist zich als hij meent dat niemand belang had bij Psaneks dood.’

  Roelof Verhoeven haalt gemelijk de schouders op: ‘Ik begrijp het al. De dode Jan Psanek kan even goed als zondebok dienen als de levende. Misschien nog wel beter. En daarom moet hij vermoord zijn. Ja, en moet die moord in verband staan met die op Riet Lorrewa en op die zeelui. Waarom zegt u niet dat het wel degelijk zelfmoord is, maar dan niet uit angst maar uit wroeging? Dan hebt u immers uw zaak mooi rond?’ Hij schuift ruw zijn stoel achteruit en verlaat zonder groeten de kamer. Addy Bloemstra maakt een gebaar dat een mengeling is van hulpeloosheid en verontschuldiging. Dan volgt zij Verhoeven.

  ‘Inspecteur,’ verbreekt onverwacht brigadier Van Tol zijn gewone zwijgzaamheid. ‘Inspecteur, die juffrouw was gisteren even voor achten nog in het Antoniaziekenhuis.’

  ‘Hoe kom je daarbij, brigadier? Juffrouw Bloemstra is om kwart voor vier al weggegaan.’

  ‘Maar ze is later weer teruggekomen. Met de smoes dat ze d’r tas vergete was.’

  ‘Hoe weet je dat?’

  ‘Van agent Appelaar. Die had het van zijn meisje. Hij heeft het zojuist gerapporteerd, even voor u kwam. Hij zou op u wachte, inspecteur, maar ik zei dat dat niet nodig was, want dat u aan zijn rapport wel genoeg had...’ Brigadier Van Tol eindigt met een zelfvoldaan knikje.

  ‘Zo,’ zegt Pieter Auguste Perquin. ‘Juist.’ En hij bedenkt dat dit dus de derde is die gelegenheid had de moord te plegen. Hij moet meer van deze drie vrouwen weten.

  ‘We zullen het voor vandaag maar voor gezien houden,’ zegt hij. Hij voelt zich doodmoe en verwenst zichzelf dat hij de uitnodiging voor een diner bij zijn tante Letellier heeft aangenomen. Er zal wel weer het nodige zwaar geschut zijn. Deftige oudere heren met gewichtige posities in handel, scheepvaart en industrie. Heren die vette baantjes te vergeven hebben. Tante betreurt nog steeds die malle voorliefde van haar charmante neef voor de politie, een voorliefde, die hij van zijn vader geërfd schijnt te hebben. Hoe Sidonie nu toch ook een policier had kunnen trouwen. En het ergste was, dat het eigenlijk zo’n beetje haar schuld was. Want als zij Chris niet had gevraagd haar zusje naar Indië te laten komen...
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  Pieter Auguste Perquin gaat uit eten en reist vervolgens naar de Bommelerwaard


  

  ‘Nee,’ zegt mevrouw Letellier met haar aardige Franse accent een beetje klaaglijk, ‘het is verre van gemakkelijk. De mensen worden langzamerhand beu van al die straatcollectes, bazars en loterijen. Ik weet werkelijk niet...’

  ‘Er hangt erg veel van de samenstelling van het comité af,’ meent gewichtig mijnheer Rooyers en savoureert met de mine van een kenner zijn wijn. Die was altijd uitstekend bij de Letelliers.

  ‘Zorg dat je Jacqueline Bolders er in krijgt, die haalt nog geld uit een steen,’ adviseert mijnheer Swagermans.

  ‘Dat is een prachtidee,’ zegt mevrouw Van Asperen, ‘als ze tenminste wil,’

  ‘Natuurlijk wil ze. Jacqueline Bolders zal me daar iets weigeren dat haar kans geeft voor het voetlicht te komen en de baas te spelen,’

  ‘Och, jij. Jij mag Jacqueline niet. Ik begrijp niet waarom je haar niet mag, Ton. Elle est si gentille,’ klaagt de gastvrouw.

  Pieter Perquin kijkt belangstellend naar de man, die mevrouw Bolders niet mag. Een bon vivant van een eindje in de zestig.

  ‘Spaar me, spaar me, Hortense,’ zegt Swagermans. ‘Jacquelientje is gentille, charmante, wat je maar wilt. Maar, lieve kind, jij hebt nooit in zaken met haar te doen gehad,’

  ‘In zaken? Mevrouw Bolders-Geleynse?’ vraagt Perquin.

  ‘Ziezo, er komt eindelijk leven in Pierre,’ denkt mevrouw Letellier en ze overweegt dat het lang niet kwaad zou zijn als haar neef de invloedrijke Swagermans voor zich wist te interesseren.

  De oude heer grinnikt even. ‘Ja, daar staat u van te kijken, hè, mijnheer Perquin, maar er is een tijd geweest, dat Jacquelientje Bolders om het zo te zeggen de Zuidamerikaanse wàs. Bolders was meer dan veertig jaar ouder dan zij. En in zijn laatste levensjaren gaga, de arme kerel. Maar zijn vrouw niet, dat kan ik je verzekeren. Een zakenvrouw uit duizend. En zo hard als een steen. Na zijn dood in ‘25 is de Zuidamerikaanse een N.V. geworden. Toen was het gedaan met Jacquelientjes glorie en heeft ze zich maar op de liefdadigheid geworpen.’

  Hij lacht weer. ‘Maar een flink pakket van de aandelen heeft ze toch nog wel. En in ‘30 hebben ze zoete broodjes moeten bakken, directie en commissarissen. Want ze waren te optimistisch geweest en de krach van ’29 liet hen zonder liquide middelen. Waar Jacqueline het geld vandaan heeft gehaald, dat weet vandaag de dag nog niemand. Waarschijnlijk heeft ze haar bekende charme laten werken en een of ander vriendje...’

  ‘Assez, Ton,’ coupeert de gastvrouw. ‘Jij hebt nu eenmaal Jacqueline nooit kunnen vergeven dat ze jullie dat vrachtcontract dat jij al in je zak dacht te hebben, afsnoepte. Laten we over iets anders praten.’

  Maar haar neef interesseert dit onderwerp te zeer om het zo maar los te laten.

  ‘Mevrouw Bolders-Geleynse, die er uitziet als een Sèvres markiezinnetje, een keiharde zakenvrouw. Daar sta ik van te kijken, meneer Swagermans.’

  ‘Nu, dat keiharde kwam ook niet aan de oppervlakte. Ze was, zoals uw waarde tante het noemt, gentille genoeg als het er om ging met een zoet lijntje haar zin te krijgen.’

  ‘Een soort Cleopatra dus,’ constateert Perquin.

  ‘Met de oude Bolders als Caesar?’ lacht Swagermans. ‘Neen, dat zou een onderschatten van haar prestatie zijn. Cleopatra was al koningin toen ze de leider van de Romeinse staat inpakte, maar Jacquelientje was een kleine steno-typiste.’

  Mevrouw Letelliers gezicht staat boos, ze wil iets scherps zeggen, maar haar man weet het tactvol te voorkomen. Tenslotte is Swagermans geen relatie, die je zo maar voor het hoofd kunt stoten.

  ‘Wat jij aanziet voor bazigheid en zucht om op de voorgrond te treden is mijns inziens niet anders dan liefde tot werken en organiseren. Daaronder schuilt werkelijk een warm hart, Ton. Zie maar eens waar ze haar tijd en geld aan besteedt. Pro Juventute, reclassering, ontheemden.’

  ‘Al goed, al goed,’ wuift Swagermans en mevrouw Van Asperen vraagt wie ‘Mourning becomes Electra’ al gezien heeft.

  

  De volgende morgen zit Pieter Auguste Perquin in de koffiekamer van hotel-restaurant ‘Maarten van Rossum’ en ziet over de blauwe horren uit op de markt en het doktershuis aan de overkant, dat wordt geflankeerd door dat van de notaris aan de ene en de Landbouwbank aan de andere kant.

  Pieter Auguste is de enige gast en de dikke hotelhouder lijkt blij de drukkende eentonigheid van zijn winters bestaan te kunnen breken door een praatje met een vreemdeling. Ja, dat was het doktershuis. Dokter Van Diggelen? Nee, die was al meer dan vijftien jaar dood. De dokter Van Diggelen die mijnheer kende, moest de neef zijn. De oude dokter had alleen twee meisjes gehad. Juffrouw Betty was de knapste van de twee geweest. Ze was met een dokter ergens in het Sticht getrouwd. Heel iets anders dan haar zuster, juffrouw Clementine was beslist moeders mooiste niet. Maar een beste meid, daar niet van. Een grote steun voor haar vader, ook in zijn praktijk. Het was geen wonder dat ze na zijn dood in de verpleging was gegaan. Een geboren verpleegster.

  ‘Och, Clementine van Diggelen,’ zegt de domineesvrouw en ze strijkt het grijzende haar van haar voorhoofd. ‘Hoe lang hebben we nu al niet meer van haar gehoord?’

  ‘Dat zal zeker wel een jaar of twaalf zijn,’ zegt haar man. ‘In de eerste tijd schreef ze nog geregeld en toen opeens...’

  ‘Ik heb het nooit kunnen begrijpen,’ zegt zijn vrouw weer. ‘Ze was zo’n trouwe ziel. Ik had haar zo graag wat geluk gegund.’

  Dominee schudt het hoofd. ‘Arm kind, ze had haar uiterlijk zo vreselijk tegen, en dat besef gaf haar een minderwaardigheidscomplex dat haar onhandig en schijnbaar onvriendelijk maakte en zo de zaak nog verergerde.’

  ‘Ja, Johan, maar kinderen en zieken zagen dat wel over het hoofd. Herinner je je nog hoe dol alle kinderen op haar waren? En de zieken. Die lastige oude mevrouw Bruis, bij wie geen mens het kon uithouden. Clementine wond haar letterlijk om de vinger... Ja, ze was een geboren verpleegster. Ik begrijp nog niet waarom ze dat heeft opgegeven. Die oude dame bij wie ze nu is, is zeker een oud-patiënte?’

  Pieter Perquin mompelt, dat hij veronderstelt van wel en krijgt het land aan zichzelf. Bij het afscheid nemen bedanken ze hem oprecht voor zijn bezoek.

  ‘We waren zo blij nog weer eens iets van Clementientje te horen, al was het dan ook langs een omweg.’

  Nog een paar uur slentert Pieter Perquin door het stadje, knoopt hier en daar een gemoedelijk praatje aan dat altijd weer uitdraait op herinneringen aan juffrouw Clementine. Een verlies dat ze weg is, zeggen de oude mensen. Een best mens, dat was ze. ’s Avonds in zijn stille kamer in het na Riets dood als uitgestorven huis aan de Leidsegracht, leest inspecteur Perquin zijn aantekeningen nog eens aandachtig door. Drie vrouwen! Drie vrouwen waren op het kritieke ogenblik in het Antoniaziekenhuis. Een van die drie moet kans hebben gezien te knoeien met de inhoud van het door zuster Van den Bergh achtergelaten injectiespuitje. Een van die vrouwen is de moordenares van Psanek. En had dus belang bij zijn dood. En wie anders had belang bij de dood van de Tsjechische refugié dan de X die stond achter de diefstal van de Slater-formule, en achter de moorden die het uitvloeisel waren van die diefstal en van juffrouw Piatofski’s onverwachte dood? Drie vrouwen, twee met een onberispelijke levenswandel, tenminste wat de handel in narcotica betreft, en een die jaren geleden al contact met die handel heeft gehad. Pieter Auguste Perquin leest en herleest de rapporten. En steeds weer keert zijn aandacht terug naar een enkele zin. Hij weet nu wie de drijvende kracht achter de door Higgins gepleegde moorden was, welke hand uit de verte het mes bestuurde dat Higgins het zwijgen oplegde, wie zuster Van den Berghs injectiespuitje vulde met een sterkere dosis morfine. En hij weet ook dat hij dit nooit zal kunnen bewijzen. En inspecteur Pieter Auguste Perquin vloekt.
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  Mevrouw Bolders-Geleynse gaat uit en haar gezelschapsjuffrouw vlucht


  

  Mevrouw Jacqueline Bolders-Geleynse gaat die avond uit. Een officieel souper na een voorstelling van een beroemd buitenlands gezelschap. Juffrouw Van Diggelen loopt eerbiedig om haar heen als een koorknaap om het altaar. Ze maakt de eindeloze rij knoopjes die de rug van de avondjapon sluiten vast. Juffrouw Van Diggelen is er zich pijnlijk van bewust dat ze in mevrouws bijzijn altijd hopeloos onhandig is.

  ‘Van Diggelentje, kun je nu die jurk niet dichtkrijgen zonder mijn huid te raken? Je hebt van die griezelige koude vingers, net slakken,’ zegt mevrouw Bolders half pruilend, half lachend. Juffrouw Van Diggelen kleurt pijnlijk. Ze stamelt een verontschuldiging die door mevrouws witte hand wordt weggewuifd. Stuntelig stommelt ze door de grote weelderige slaapkamer: mevrouws handschoenen, mevrouws toneelkijker, mevrouws zakdoekje, mevrouws poederdoosje, mevrouws lipstick, haar... In haar angst ook maar iets te vergeten reciteert ze deze litanie halfluid, zodat het lijkt alsof ze voor zich heen een eentonig wijsje zoemt. Intussen bedenkt ze dat ze vanavond eens lekker vroeg naar bed zal kunnen gaan. Of misschien zou ze kunnen proberen of juffrouw Van Asten thuis is. Truus van Asten was altijd zo vriendelijk als zij in de leeszaal kwam, ze had haar zo vaak gevraagd toch eens aan te komen. Waarom zou ze het niet doen? Dat andere was nu toch al meer dan twaalf jaar geleden. Daar kon Truus van Asten niets van weten. En twaalf jaar lang was ze niets geweest dan een soort verlengstuk van mevrouw Bolders. Niet dat ze mevrouw niet erg dankbaar was, maar je wou toch wel weer eens een beetje op jezelf zijn. Ze kijkt een ogenblik dromerig voor zich uit, haar handen werkeloos.

  ‘Van Diggelentje, slaap je?’

  ‘Mevrouw?

  ‘Zeg, luister eens. Die staatjes van het Bouwmankindertehuis liggen er nu al zo lang. En dan de boekhouding van het Antonis Verdassenfonds... Zou jij dat vanavond niet even in orde kunnen maken? Het is net zo’n fijne rustige avond er voor, want je moet toch opblijven tot ik terug kom. Je weet, mijn hart de laatste tijd... Zo’n avond is altijd inspannend, het is omdat ik nu eenmaal in het comité zit... Wil je wel geloven, Van Diggelentje, dat ik je benijd zo lekker rustigjes bij de kachel? Och, maak even dat knoopje van mijn handschoen vast,’

  Juffrouw Van Diggelen knippert met haar ogen om de tranen weg te dringen, terwijl ze zich over de handschoen buigt. De bontmantel, een bontcape, want het tocht daar altijd zo in de gangen, een paar dikke plaids... Juffrouw Van Diggelen staat in haar jumpertje te bibberen terwijl ze de plaids over mevrouws knieën schikt. Uit de verwarmde auto waait haar een discrete geur van parfum tegen. Het portier klapt dicht. Juffrouw Van Diggelen buigt zich gehoorzaam over haar staatjes. De wind wordt allengs heviger, het begint te regenen. Juffrouw Van Diggelen tracht zich te troosten met de overweging dat het toch hondeweer wordt en dat je eigenlijk beter binnen kunt zijn. Haar schrijfmachine ratelt als mitrailleurvuur.

  Maar langzamerhand begint de stilte om haar heen haar te beklemmen. Ze besluit eens even te pauzeren, naar beneden te gaan en te zien of mevrouw Van der Kip misschien ook een kopje koffie heeft. Ze heeft werkelijk iets opwekkends nodig, wil ze niet in slaap sukkelen. Ze daalt de trap af naar het souterrain, maar in mevrouw Van der Kips domein is alles pikdonker. En met een schok dringt het tot juffrouw Van Diggelen door dat ze alleen, helemaal alleen is in dit grote huis. Op een holletje klimt ze weer naar boven, sluit de kamerdeur achter zich en draait de sleutel om. Vervolgens gaat ze naar de slaapkamer van mevrouw Bolders en doet daar hetzelfde. Dan probeert ze haar aandacht weer te bepalen bij haar staatjes.

  Maar de wind wordt hoe langer hoe heviger. Het hele huis schijnt vol geluiden, akelige, vreemde geluiden. Juffrouw Van Diggelen blijft over de schrijfmachine gebogen en tikt of haar leven ervan afhangt, maar het hart klopt haar in de keel. De straat is doodstil, alleen het gieren van dé tram in elke bocht van de grote verkeersweg om de hoek geeft haar de verzekering dat ze niet alleen is in een uitgestorven wereld. Haar handen zijn klam van angst en ze heeft een gevoel of ze hoort met haar gehele lichaam.

  Achter zich weet ze de zwarte gaping van de open suitedeuren, die naar de slaapkamer van mevrouw Bolders-Geleynse voeren. Het bewustzijn van dat donkere hol, waaruit allerlei vreemde, griezelige geluiden tot haar doordringen, wordt juffrouw Van Diggelen ondraaglijk. Wanhopig springt ze op, rent naar de slaapkamer en begint er alle lichten aan te doen, de grote kroon in het midden, de lamp naast het bed, de beide lichtstaven aan weerszijden van de grote kaptafel. De kamer, nu tot in de verste hoeken verlicht, heeft haar dreigende geheimen verloren.

  Ze haalt verlicht adem en gaat terug naar de zitkamer, waar het kleine tafeltje met de schrijfmachine staat in de lichtkrans van de bureaulamp. Juffrouw Van Diggelen haalt diep adem en begint hier hetzelfde ritueel. Achtereenvolgens floepen de grote kroon van Venetiaans glas, de wandkandelabers, de schemerlamp en de lamp op de grote antieke secretaire aan. Bevredigd gaat ze door de hel verlichte vertrekken, waar de grote spiegels haar armetierige figuur in veelvoud weerkaatsen alsof ze het minachtend terug-smijten uit hun glinsterende diepten. Juffrouw Van Diggelen schikt de afgewerkte staatjes keurig bijeen en maakt zich op aan de boekhouding van het Verdassenfonds te beginnen. Ze vertelt zichzelf dat ze nu helemaal niet bang meer is. Alleen zou ze toch wel graag willen, dat er iemand thuis kwam. En dat die wind wat bedaarde. Mevrouw Van der Kip bleef anders nooit zo laat uit. Maar was mevrouw Van der Kip wel uit? Was er misschien iets gebeurd met mevrouw Van der Kip? Lag ze misschien daar beneden in het donker vermoord?

  Een forse windstoot doet de overgordijnen opbollen alsof er iemand achter stond. Juffrouw Van Diggelen houdt de adem in. Morrelt daar niet iemand aan de ramen? Langzaam wijkt ze achteruit, haar tastende handen voelen het gladde, koele hout van de secretaire en zoeken steun bij die massieve stevigheid. Dan, ineens, verdwijnt het stevige hout, alsof het in het niets werd opgelost. Haar hand glijdt in een holte en ze voelt iets kils, glibberigs, iets dat hetzelfde ritselende droge geluid maakt als de herfstbladeren daarbuiten.

  Ze slaakt een onderdrukte kreet, keert zich vervolgens langzaam om zonder dat ze haar hand durft wegtrekken uit de griezelige holte die ze nu ziet. Hoe ter wereld is het mogelijk dat er in dit goed onderhouden meubel zulke vermolmde plekken zijn. Maar dan dringt het tot haar door dat het geen wormstekige plek is waar haar hand binnendrong, maar een geheim vak. En ze vergeet even haar vrees door haar nieuwsgierigheid. Misschien wist zelfs mevrouw Bolders niets van het bestaan ervan. En de inhoud! Deze kille, gladde dingen, zouden dat geen juwelen kunnen zijn? Ze ziet zich al geprezen: onze juffrouw Van Diggelen, die een lang verloren geheim weer ontdekte en kostbare familiejuwelen aan het daglicht bracht. Gretig duiken haar handen weer in het vak, halen de inhoud naar boven. Doch opeens worden haar vingers krachteloos, met een dor geritsel valt de geheimzinnige inhoud terug. Met blinde ogen, half krankzinnig van angst, zoekt juffrouw Van Diggelen haar weg naar de deur.

  In de gang rukt ze haar sjofele regenmantel van de kapstok, dan vliegt ze op haar huisschoentjes de donkere verlaten straat op in de plenzende regen. Bij de deur komt ze in botsing met iemand die juist naar binnen wil gaan en die verbaasd haar naam roept. De ontmoeting doet haar alleen nog maar harder lopen. Weg! Ze moet hier weg, zo gauw en zo ver mogelijk weg, zodat niemand haar vinden kan. Tegen de gierende storm in worstelt ze zich voort naar de Minervalaan. Truus! Truus is zoveel flinker, zoveel wereldwijzer dan zij. Als iemand hier raad weet is het Truus.

  De hospita steekt haar papillottenhoofd door een zolderraam en zegt verongelijkt dat juffrouw Van Asten niet thuis is. Ze is de stad uit. Met een slag valt het raam weer dicht. Juffrouw Van Diggelen blijft even als versuft staan en vervolgt dan haar tocht.

  Ze overlegt bij zichzelf dat ze het verstandigste doet naar het station te gaan. Daar zal ze toch wel kunnen wachten op de eerste trein in de richting Utrecht. Het beste is naar haar zuster te gaan, die met een dokter in de buurt van Woerden getrouwd is. Resoluut keert ze om, slaat de Stadionweg in, de Beethovenstraat... Ergens slaat een klok één uur. Juffrouw Van Diggelen bedenkt dat ze nog een half uur heeft voor mevrouw Bolders-Geleynse thuiskomt. En met een wroeging om de kosten die ze mevrouw Van der Kip bezorgt, herinnert ze zich dat ze alle lichten heeft laten branden.

  In de eindeloze Ferdinand Bolstraat zien in het vage licht van de schaarse lantarens de donkere etalages eruit als gapende holen. Juffrouw Van Diggelens schoenen zijn doorweekt, ze maken een piepend geluid bij iedere stap.

  Eindelijk, dat is de Munttoren. Nu is het niet ver meer. Hijgend zet ze zich schrap tegen de gierende wind. De regen plenst. De Beurs, het gebouw van de Bijenkorf. Even rust ze in de luwte van een der muren. Maar niet lang, haar angst laat haar geen rust. Daar is de brug en achter die brug de donkere omtrekken van het Centraal Station. En dan, juist als ze haar voet op de stationstrap zet, schiet het juffrouw Van Diggelen te binnen dat ze bij haar dolle vlucht vergeten heeft geld bij zich te steken. En de hevige angst slaat als een verstikkende golf over haar heen. O God, wat moet ze nu! Wat moet ze nu! Vage gedachten aan de politie of het Heilsleger spelen door haar brein. Maar alles in haar verzet zich tegen deze laatste toevlucht voor maatschappelijke afval. Ze is toch per slot van rekening Clementine van Diggelen, een dochter van de oude dokter Van Diggelen. Nee, ze zal niet naar de politie of het Leger gaan. Bovendien zouden ze haar vragen stellen. En hoe zou ze een verklaring kunnen geven voor haar toestand? Als ze de waarheid zei zou er niemand zijn die haar geloven zou, niemand. Juffrouw Van Asten, ja, als juffrouw Van Asten maar thuis geweest was, die had ze de situatie kunnen uitleggen. Die zou haar wel geloofd hebben.

  Juffrouw Van Diggelen keert het station de rug toen en hervat haar tocht. Maar nu is het een rondzwerven zonder doel geworden. Ze gaat langs water, dat flauw opglanst als het wolkendek even breekt en een waterige maan gelegenheid geeft haar licht te verspreiden, door oude straten, waar de huizen voorover hellen alsof ze zich op haar willen storten... Ze heeft het gevoel dat ze niet alleen loopt. Er zijn anderen die haar vergezellen op de dolle vlucht, anderen wier voetstappen je niet horen kunt. Maar hun nabijheid voelt ze. Psanek loopt met haar mee, die jonge man die zo vreemd in het ziekenhuis stierf. En de arme, lieve Rietje Lorrewa, die heeft een brede rode streep over haar tengere hals. En daar zijn ook die beide zeelui met het mes in de rug. Allemaal vluchten ze met haar mee, vluchten voor iets dat ze toch niet ontkomen kunnen, iets dat hun ondanks hun vlucht al heeft ingehaald en dat haar ook inhalen zal.

  Verbeten loopt ze verder. Het water stroomt haar uit de kleren, bij elke stap blijven haar doorweekte schoenen dat lachwekkende piepgeluidje maken. Ze ademt moeilijk, het is alsof er een mes in haar zij priemt. Doch ze blijft bezeten van de gedachte dat ze door moet blijven lopen, ze moet. Want als ze staan blijft, dan haalt het haar in, dat vreselijke dat ook Psanek en Rietje heeft ingehaald en die arme zeelui uit dat steegje. Zolang ze loopt is ze nog veilig.

  Uit een steeg zwaait een dronken kerel. Hij blijft voor haar staan en verspert haar met uitgestrekte armen de weg. Met een gesmoorde gil duikt ze eronderdoor en laat hem, verbaasd vloekend, achter. In haar vlucht verliest ze een schoen, maar dat verlies laat haar onverschillig. Ze weet alleen maar dat ze voort moet, voort! Door de koude plassen, over de scherpe glibberige keien, het gladde asfalt, voort, want anders...

  En dan opeens wordt het juffrouw Clementine van Diggelen zwart voor de ogen. Ze voelt een pijn alsof haar lichaam en ziel uit elkaar worden gescheurd. Dat is de dood, denkt ze. Nu hebben ze me toch ingehaald!

  Werktuiglijk tasten haar handen naar iets om zich aan vast te houden, maar ze voelt het koude ijzer van de stoepleuning niet meer. Juffrouw Van Diggelen is flauw gevallen.

  

  De volgend morgen vindt de dienstdoende agent Jansen een vrouw die ineengedoken in een portiek ligt. Ze slaat wartaal uit en de dienstdoende agent Jansen, een strikt geheelonthouder, concludeert dat het mens smoordronken is. Er heeft zich een groepje buurtbewoners om haar heen verzameld, die allen onder het nodige gelach hun opinie ten beste geven.

  ‘Alla, sta ’s op, moeder,’ zegt de agent. ‘Woon je dicht in de buurt? Dan zullen we ’s zien of we je onder je eigen stoom naar huis kunnen loodsen. Je moest je schamen, een hele nacht op straat te dweilen. Wat, wil je niet opstaan? Wou je misschien liever mee naar het bureau?’

  ‘Sla je arme maar om die diender z’n hals, dan zal die je wel drage. ’t Is wat een lieve jonge,’ raadt een chauffeur, die van zijn vrachtauto is afgedaald omdat er ‘wat te doen’ was. Dienstdoend agent Jansen voelt zich min of meer belachelijk en rukt ongeduldig aan de arm van de vrouw, die telkens weer terugvalt.

  ‘’t Is zonde,’ zegt een jong ding. ‘Ze heeft maar één schoen an. En ze is doornat. Misschien ken ze geeneens staan.’

  ‘Ja,’ valt een dikke schommel bij en wendt zich verontwaardigd tegen de agent: ‘Hou toch op dat arme schepsel zo te koeioneren. Jullie dienders denken maar dat je alles doen ken. Lelijke beul dat je bent.’

  ‘Ja, nou zal ik het nog gedaan hebben,’ zegt dienstdoend agent Jansen verontwaardigd.

  ‘Wat is hier te doen? Toch geen ongeluk? Kan ik misschien ook helpen?’ vraagt een Heilsoldate, terwijl ze zich een weg baant door de omstanders.

  Agent Jansen salueert voor hij het weet: ‘Nee, geen ongeluk, zuster. Ofschoon eigenlijk is het wel een ongeluk as een vrouwspersoon niet genoeg fatsoen heeft om niet dronken langs de straat te zwieren,’ Hij schudt afkeurend het hoofd. Het hoopje mens daar op de stoep ziet er anders niet naar uit of ze in staat zou zijn tot het door hem zo fors afgekeurde zwieren. Het ligt in elkaar gekrompen met gesloten ogen, de bloedeloze lippen zijn voortdurend in een prevelende beweging, de neus steekt zo scherp vooruit in het bleke gezicht, dat het zustertje een ogenblik vreest een stervende voor zich te hebben.

  ‘Maar agent.’ Er is een zacht verwijt in haar stem. ‘Die arme vrouw is immers helemaal niet dronken. Ze is doodziek. Belt u even een ambulance op, dan blijf ik wel zo lang bij haar. Maar zeg vooral dat ze zich haasten,’

  Snel ontdoet ze zich van haar mantel en slaat die om het zielige, doornatte figuurtje.

  ‘Je zal zelf nog kou vatte, zuster,’ berispt de schommel.

  ‘Woon je hier in de buurt? Wat, geen twee huizen verder? Heb je wat warm drinken opstaan? Mooi, breng het me dan gauw.’

  Bedrijvig zeilt de dikkerd weg. Even later draait de ambulance de hoek om.
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  Juffrouw Bloemstra lucht haar hart en krijgt raad van inspecteur Perquin


  

  ‘Eigenlijk had ik dadelijk gisteravond al moeten komen of u opbellen,’ zegt Addy Bloemstra verontschuldigend. ‘Maar ik heb zo vreselijk het land aan al dat melodramatische gedoe. Dat is zeker mijn noordelijke bloed. Maar ziet u, meneer Perquin, ze was op haar huisschoentjes en haar regenjas had ze los omgeslagen. Ik heb geprobeerd mezelf wijs te maken dat ze zeker vergeten had een paar brieven te posten en dat verzuim nog even wilde herstellen voor mevrouw Bolders thuiskwam. Ze was altijd zo pijnlijk nauwgezet,’ Onwillig schudt ze het hoofd. ‘Ik met mijn was. Ik praat over haar of ze dood is,’

  ‘Is u daar bang voor juffrouw Bloemstra?’

  Ze knikt toestemmend en zegt dan heftig: ‘Als dat zo is, zal ik het mezelf nooit vergeven! Nooit, inspecteur! Ik had kunnen weten, neen, ik wist dat het hier niet om een paar simpele brieven ging. Dat gezicht! Ze zag er uit alsof alle duivels uit de hel haar op de hielen zaten! En alleen uit een soort laffe vrees me belachelijk te maken...’

  ‘U weet dus zeker dat ze niet teruggekomen is?’

  ‘Ja, ik heb de hele nacht wakker gelegen. En vanmorgen vroeg ben ik onder een of ander voorwendsel naar de zolder gegaan. Ze sluit haar kamer nooit af. Het bed was onbeslapen.’

  ‘Ze slaapt toch wel eens een enkele keer in mevrouw Bolders’ kamer?’

  ‘Ja, maar vannacht niet. Dat weet ik zeker, ik heb het Willie gevraagd, die doet altijd de benedensuite. Ik weet wel zeker dat ze niet teruggekomen is.’

  ‘Brigadier.’

  ‘Inspecteur?’ bast Van Tol vragend.

  ‘Bel eens naar de afdeling Vermiste Personen en vraag of er ook aangifte is gedaan van de verdwijning van een juffrouw Clementine van Diggelen.’

  ‘Geen aangifte, inspecteur.’

  ‘Dat hoeft nog niets te betekenen,’ zegt Perquin. ‘Kijkt u maar niet zo angstig. Het kan immers best zijn dat ze een briefje voor mevrouw Bolders heeft achtergelaten.’

  Ze schudt energiek het hoofd: ‘Maar dat heeft ze niet inspecteur.’

  ‘Hoe weet u dat, juffrouw Bloemstra?’

  Ze kleurt. ‘Omdat... Toen ik binnenkwam stond de deur van mevrouw Bolders’ zitkamer open en alle lichten brandden. Het is anders mijn gewoonte niet om zo maar binnen te lopen in de kamer van iemand anders, terwijl de bewoner afwezig is maar ik was ongerust. Het was allemaal zo... enfin, laat ik het maar eerlijk bekennen, ik ben naar binnen gegaan en heb rond gekeken of ik ook iets vinden kon dat een verklaring gaf van juffrouw Van Diggelens overhaaste vlucht. Maar ik vond niets, inspecteur. Het enige abnormale was dat in beide kamers alle lampen brandden, zoals ik al zei.’

  Pieter Perquin kijkt naar brigadier Van Tol, die weer als een kabouter is weggedoken in zijn hoekje naast de kachel. ‘Och, brigadier, bel hiernaast eens alle politieposten, ziekenhuizen en Eerste-Hulpposten op. Vraag eens of ze daar misschien ergens is binnengebracht. Wacht, hier heb je een signalement.’ Hij keert zich weer naar juffrouw Bloemstra. ‘Heeft ze ook kennissen hier in Amsterdam naar wie ze kan zijn gegaan?’

  Addy Bloemstra schudt het hoofd. ‘Niemand, voor zover ik weet.’

  ‘Helemaal niemand? Ze was toch al jaren bij mevrouw Bolders?’

  ‘Niemand,’ herhaalt ze en pas nu dringt het tot haar door wat een eenzaam mens deze juffrouw Van Diggelen is of was. Ze scheen al evenmin een privé-leven te hebben als een kloosterzuster.

  ‘Familie?’

  ‘Ik weet het niet. Het staat me bij dat er nog een zuster moet zijn, een getrouwde zuster...’

  ‘Maar haar adres weet u niet?’

  Ze schudt het hoofd en Pieter Perquin verwijt zichzelf dat hij de praatgrage eigenaar van hotel ‘Maarten van Rossum’ geen naam en adres heeft gevraagd toen hij daartoe in de gelegenheid was.

  Even zitten ze zwijgend, dan zegt Perquin plotseling: ‘Had u een bepaalde reden om bij mij te komen met deze zaak, juffrouw Bloemstra? U wist toch wel dat ik met de afdeling Vermiste Personen niets te maken heb?’

  ‘Ja, dat begreep ik wel. Maar...’ ze zwijgt even onzeker en boort haar witte tandjes in de volle onderlip. Pieter Perquin heeft opgemerkt dat ze dat telkens doet als ze niet zeker van zichzelf is. Hij vindt het een charmante hebbelijkheid. ‘Ziet u, inspecteur,’ zegt ze dan snel, ‘ik ben juist bij u gekomen omdat ik het gevoel had dat die verdwijning van juffrouw Van Diggelen iets te maken heeft met die andere... met die moorden. Ik hoop nu maar dat ik me hiermee niet belachelijk heb gemaakt.’ Ze kijkt bijna dreigend.

  ‘U veronderstelt dus dat juffrouw Van Diggelen door wroeging gedreven is gevlucht?’

  ‘Wroeging?’ vraagt ze verbaasd. ‘Nee, uit angst. Ik heb u toch gezegd, dat ze doodsbang was? Hoe komt u bij wroeging? Ze zag eruit alsof ze een vreselijke schok had gehad en bang was.’

  Perquin haalt de schouders op. ‘Het zou natuurlijk ook kunnen zijn dat het geen wroeging was, maar angst. Misschien werd ze gewaarschuwd.’

  ‘Ik begrijp u werkelijk niet,’ zegt Addy Bloemstra verbaasd. ‘U... u verdenkt juffrouw Van Diggelen toch niet van die moorden?’

  ‘Juffrouw Van Diggelen was in het Antoniaziekenhuis, sterker nog in de kamer van Psanek omtrent de tijd dat hij vermoord moet zijn.’

  ‘Als u dat als enig bewijs hebt, kunt u mij ook verdenken. Tenminste als het waar is dat de moord tegen achten is gepleegd. Ik was tegen achten ook in het ziekenhuis,’

  ‘Dat weet ik,’ zegt Perquin kalm.

  ‘O,’ zegt ze en haalt gelaten de schouders op. ‘Nu, dan weet u natuurlijk ook wel dat ik niet verder ben geweest dan de portier. Ik had mijn tas vergeten en daar zaten een paar dingen in die ik ’s maandags weer nodig had.’

  ‘Maar het feit dat ze daar was is niet de enige reden om haar te verdenken. Deze moorden houden alle zijdelings verband met de handel in verdovende middelen. Juffrouw Van Diggelen was al jaren geleden bij die handel betrokken.’

  Ze ziet hem twijfelend aan en knabbelt weer op haar onderlip: ‘Het... het kan niet,’ fluistert ze bijna. ‘Het... Die post... die post was immers nooit voor juffrouw Van Diggelen? Hoe kan dan...’

  ‘Welke post?’ vraagt Pieter Perquin snel.

  ‘Die post die juffrouw Piatofski nu en dan beneden bracht. Ik had het idee, inspecteur, dat er met die post iets niet klopte. Waarom waren de enigen die over vergissingen met hun correspondentie te klagen hadden juffrouw Piatofski en mevrouw Bolders? En waarom bracht juffrouw Piatofski, die zich nooit met iemand bemoeide, die post dan zelf bij mevrouw Bolders in plaats van een van de meisjes te bellen. Ik heb er mevrouw Van der Kip naar gevraagd en die ontkent dat er ooit een vergissing met het sorteren van de post is gemaakt. Ze doet het altijd zelf. En er is ook nooit door juffrouw Piatofski of mevrouw Bolders over geklaagd. In ’s hemelsnaam, lacht u nu niet en gaat u nu niet praten over vrouwelijke intuïtie en meer van die onzin, inspecteur, ik...’

  ‘Ik heb altijd te veel op mijn eigen intuïtie vertrouwd om te lachen om die van iemand anders, juffrouw Bloemstra.’

  ‘Gelukkig,’ zegt ze gretig. ‘En ik heb heus ook mijn gezonde verstand gebruikt. Er moet een contact hebben bestaan tussen mevrouw Bolders en juffrouw Piatofski dat ze voor anderen verborgen wilden houden.’

  ‘Dat wil daarom nog niet zeggen dat die geheimzinnigheid iets met deze zaak te maken moet hebben, juffrouw Bloemstra. Vergeet u niet dat het na de inbraak juffrouw Van Diggelen was die het verhaal in de wereld bracht dat mevrouw Van der Kip de inbreekster zou zijn? En ook niet dat het juffrouw Van Diggelen was die meneer Verhoevens angstcomplex over zijn amnesie aanwakkerde.’

  ‘Dat is nu juist ook weer een van die dingen die mij aan het twijfelen hebben gebracht. Het zijn allemaal dingen die we uit de tweede hand weten. Mevrouw Bolders heeft ze ons verteld. Juffrouw Van Diggelen sprak nooit met iemand. We hebben het allemaal grif geloofd, maar zouden we dat ook hebben gedaan als juffrouw Van Diggelen haar uiterlijk wat meer mee had gehad? Mevrouw Bolders loog over die post, dus kan ze hierover ook niet gelogen hebben?’

  Vol spanning buigt ze zich naar voren.

  Een aardige vrouw, denkt Perquin, dat kom je weinig tegen die combinatie van charme en gezond verstand. En dan merkt hij dat brigadier Van Tol is binnengekomen. ‘Wel, brigadier?’

  ‘Ik geloof dat de zaak gezond is, inspecteur. De juffrouw is vanmorgen vroeg opgepikt door agent Jansen van de post op de Eilanden. Ze hebben d’r naar het Wilhelminagasthuis gebracht. Maar die ouwe mevrouw voor wie ze werkt, heeft ’r naar een particuliere kliniek in de Valeriusstraat late brenge. Ze zijn bang dat ze longontsteking heeft.’

  ‘Verdomme,’ zegt Pieter Perquin. ‘Neemt u me niet kwalijk, juffrouw Bloemstra, maar... de zaak is in een stadium gekomen waarin iedere minuut telt, ik zal moeten... Nog één vraag. Heeft u wel eens met anderen over uw vermoedens gesproken?’

  ‘Met anderen, inspecteur? Nee, alleen even met Roelof Verhoeven en die heeft me uitgelachen.’ Even groeft zich een rimpeltje van ergernis in haar gladde voorhoofd.

  ‘Jammer,’ zegt Perquin. ‘Mijnheer Verhoeven is nogal chaud met mevrouw Bolders, niet? Doet u me een plezier en roert u deze zaak tegenover hem niet meer aan. En evenmin tegenover iemand anders. En, juffrouw Bloemstra, als ik u een raad mag geven...’ hij aarzelt even.

  ‘Ja, inspecteur?’

  ‘Zorgt u ervoor zo weinig mogelijk alleen te zijn en weest u vooral voorzichtig in het verkeer. Bij het oversteken en ’s avonds. U begrijpt me wel, niet?’

  Ze verbleekt even, maar ze heeft zichzelf goed in bedwang. ‘Ik zal uw raad opvolgen, inspecteur,’ zegt ze laconiek.
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  Clementine van Diggelen vecht voor haar leven


  

  ‘Wat zeg je? Een politiewacht voor die weggelopen juffrouw? Ben je nu gek geworden, Perquin? Het mens ligt immers in die kliniek met longontsteking. Ze zou de benen niet kunnen nemen ook al wou ze nog zo graag. Of... eh... ben je bang dat haar medeplichtigen zullen proberen... Ik veronderstel tenminste dat je nu voldoende bewijs hebt dat zij die moorden heeft gepleegd, anders zou je toch niet...’

  Commissaris Van Waveren staakt even het polijsten van zijn neus en ziet inspecteur Perquin onderzoekend aan.

  Maar die schudt het hoofd. ‘Nee, commissaris, die moorden, behalve dan de moord op Psanek, zijn door dat Zwarte Kareltje, die Higgins gepleegd.’

  ‘Nu ja, dat weet ik ook wel,’ bromt Van Waveren. ‘Maar we zijn het er toch zeker wel over eens dat ze in opdracht gepleegd zijn,’

  ‘Ja, maar niet in opdracht van juffrouw Van Diggelen,’

  ‘Waarom wil je dan politiebescherming voor haar?’

  ‘Omdat ik liever niet nog eens een geschiedenis als met Psanek beleef,’

  ‘Aha! Dus je ziet in haar toch een medeplichtige? Waar maak je dat uit op?’

  ‘Uit haar plotselinge vlucht, commissaris. Als ze niets wist, zou ze geen reden tot vluchten hebben gehad.’

  ‘Tja, hm.’ Commissaris Van Waveren begint weer behoedzaam zijn neus te wrijven. ‘Tja. Het zou voor haar niet de eerste maal zijn dat ze in zo’n zaakje betrokken is. Ze is immers bij de Meerkampkliniek indertijd ontslagen om de een of ander affaire die ook met de handel in narcotica te maken had? Haar positie bij mevrouw Bolders was een prachtcamouflage, ze kon zo rustig doorgaan tot ze haar schaapjes op het droge had.’

  ‘Ja, maar ze heeft haar schaapjes niet op het droge, ze heeft zelfs helemaal geen schaapjes, commissaris. Dat is nu juist het gekke van het geval. Het is de tweede maal dat ik in deze zaak voor zo’n raadsel sta. Als iemand gaat scharrelen in verdovende middelen, doet hij dat toch om er beter van te worden, waar of niet? En noch juffrouw Piatofski noch juffrouw Van Diggelen hebben een sou.’

  Commissaris Van Waverens hand blijft halverwege zijn neus steken, ‘Dat is gek, dat is heel gek,’ zegt hij langgerekt. ‘De directrice van dat zogenaamde rusthuis in de Verhulststraat, die tante achter wie we al een paar jaar aan zitten, hoe heet ze ook weer, zuster Wandelaar, heeft anders een lieve duit, dat verzeker ik je. Enfin, je wou dus politiebescherming.’

  ‘Alleen maar juffrouw Dege. Die is tijden in de verpleging geweest. En dat hebben we nodig, ze mag niet opvallen. De kliniek heeft een nieuwe zuster, dat moet voor de buitenwacht alles zijn. De directrice zal ik wel in vertrouwen moeten nemen.’

  ‘Maar Dege kan toch geen vier en twintig uur in touw zijn?’

  ‘Dat hoeft ook niet, commissaris, ’s Nachts loopt onze patiënte geen gevaar, denk ik.’

  Wandelaar? Zuster Wandelaar? denkt Pieter Perquin, terwijl hij door de lange gang beent. Hij heeft die naam meer gehoord. Maar waar? Opeens hoort hij de vlakke stem van de directrice van de Meerkamp kliniek, die zegt: ‘We wisten al een tijdje, dat er narcotica werden binnengesmokkeld, maar het is te danken aan de waakzaamheid van zuster Wandelaar...’

  ‘Van Tol, zie dat je als de drommel verbinding voor me krijgt met de Meerkamp kliniek in Bussum.’

  

  ‘Zuster Wandelaar? Neen, die is hier niet meer, meneer, al jaren niet. Of ik ook weet waar u haar vinden kunt? Ze heeft een rusthuis in Amsterdam, ik geloof in de Verhulststraat. Ze kreeg indertijd een erfenisje en toen wou ze zich graag zelfstandig vestigen. Jammer, ze was zo’n uitstekende kracht. Van wie die erfenis kwam? Ja, dat kan ik u werkelijk niet zeggen. Zuster Wandelaar was niet erg mededeelzaam. Het zal wel een of ander familielid geweest zijn. Neen, geen dank, inspecteur.’

  Pieter Perquin legt bijna liefkozend de hoorn neer. Dat is dan dat. Zuster Van Diggelen werd ontslagen omdat ze een handeltje dreef in verdovende middelen en ze heeft geen sou en zuster Wandelaar, die de misdadigster ontmaskerde, kreeg een erfenis en kon een rusthuis openen. Dat is met recht de deugd beloond en de ondeugd gestraft. Het valt niet te ontkennen, er komt tekening in de zaak.

  Clementine van Diggelen komt tot bewustzijn met een gevoel alsof ze op een boot is, die regelmatig rijst en daalt op een langzame golfslag. Ze vraagt zich af of ze misschien dood is en komt tot de conclusie dat dood zijn dan beslist een prettige toestand is. Traag opent zij de ogen en in plaats van duisternis, storm en regen ziet ze een witte kamer. Alles is wit, de muren, de vloer, de tafel, de stoelen, de vaste wastafel tegen de muur, het bed waarop zij ligt... Want ze ligt op een bed, en wat meer is, ze draagt een van haar eigen degelijke nachtponnen. Clementine van Diggelen komt langzaam tot het besef dat ze niet dood en in een staat van niet te definiëren zaligheid, maar levend en in een ziekenhuis is. En met dit besef komt ook weer de angst. Ze is zich er vaag van bewust dat er iets vreselijks gebeurd is. Maar wat? Even waant ze zich weer terug op die ellendige dag toen de directrice met het gebaar van een wrekende engel het pakje heroïne uit haar kastje te voorschijn bracht. Dat pakje dat ze nooit eerder had gezien, waarvan ze niet wist hoe het tussen haar degelijke ondergoed gekomen was. Ze hadden haar niet geloofd, wie geloofde nu ook een vrouw met een gezicht als het hare? Moeizaam ordent ze haar verwarde gedachten.

  En dan herinnert Clementine van Diggelen zich alles weer! Haar hand die opeens wegzakte in dat geheime vak, haar ogen die vol ongeloof en angst naar het geopende pakketje staarden. Het geopende, aan haar geadresseerde pakketje! Met doffe berusting denkt ze dat dit pakje nu wel in haar kast zal liggen, tussen haar ondergoed, net als toen in de Meerkamp kliniek dat andere. Ditmaal zou ze wel kunnen zeggen wie het daar verstopt had. Maar wie zal haar geloven? De politie zal informaties inwinnen, zal horen van haar ontslag... Ze denkt weer aan Psanek. Eigenlijk was Psanek gelukkig geweest. Je kon maar beter ineens dood gaan dan jaren opgesloten te zitten in een gevangenis. Jaren? Je leven lang!

  Clementine van Diggelen sluit de ogen en hete tranen stromen langs haar lelijke gezicht. Alle lichten brandden! Mevrouw moet nu wel weten, dat zij gezien heeft... Nee, mevrouw weet het niet! Ze herinnert zich de vinnige klik toen zij haar hand terugtrok. Die klik! Clementine van Diggelen schiet overeind in bed, maar de pijn dwingt haar weer te gaan liggen. Die klik! Die betekent immers dat het vak zich weer automatisch gesloten heeft! Even laait vreugde in haar op, maar dan bedenkt ze dat het er allemaal toch niet toe doet. Mevrouw weet waar ze is, ze heeft haar immers haar ondergoed laten brengen. Mevrouw zal haar plannen uitvoeren alsof de arme Clementine van Diggelen nooit bij nacht en ontij gevlucht was.

  De pijn wordt ondraaglijk, ze heeft een gevoel alsof men een scherp mes in haar zij omdraait. En dan is er vaag het gezicht van een zuster en de prik van een spuitje. En Clementine van Diggelen deint weer weg op de trage golfslag van iets dat tussen bewusteloosheid en slaap ligt. Wanneer ze de ogen weer opslaat staat diezelfde zuster bij haar bed en een man in een witte jas voelt haar pols.

  ‘De pols is vrij krachtig. Als het niet te lang wordt gerekt heb ik geen bezwaar,’ zegt de witte jas. Dan ziet hij de doodsangst in haar ogen en vervolgt snel: ‘Juffrouw Van Diggelen, er is helemaal niets om u ongerust over te maken. Er komt een heer om u een en ander te vragen, maar het is werkelijk niets...’

  De deur gaat open en inspecteur Perquin komt de kamer in. Nu is het zover, denkt de arme Clementine en ze voelt een aan teleurstelling grenzende verbazing dat hij niet in uniform is en op de voet door de nodige agenten wordt gevolgd.

  ‘Goedenavond, juffrouw Van Diggelen, voelt u zich al iets beter na zo’n veelbewogen nacht?’ Huiselijk trekt hij een stoel dichterbij en gaat zitten. ‘Nee, dokter, ik beloof u dat ik uw patiënte niet zal vermoeien. Vertelt u me nu eens rustig waarom u zo hals over kop is weggerend. En haal u vooral geen muizenissen in het hoofd, hoor.’ Geruststellend legt hij zijn koele hand op haar door de koorts verhitte voorhoofd.

  En voor ze het weet is Clementine van Diggelen al begonnen haar hart uit te storten. Haar angst. Haar vreselijke vondst in de secretaire. Dat pakje, aan haar geadresseerd, waarin het kraagje zat, Riets kraagje.

  ‘Zaten er nog meer dingen in?’

  Ze knikt. Ja, er had ook nog een met kralen geborduurd lapje en een kralen beursje in gezeten. ‘En wat dacht u toen?’

  Ze slikt: ‘Het... het was net als in de Meerkampkliniek. En ik weet wel dat er deze keer ook niemand zal zijn die mij gelooft!’ Ze breekt in een onbeheerst snikken uit.

  ‘Ik geloof u wel, juffrouw Van Diggelen,’ zegt Pieter Perquin geruststellend. ‘Vertelt u mij ook maar alles van die kliniek. Stort uw hart maar uit.’

  Wanneer ze is uitgesproken, vraagt Pieter Perquin plotseling: ‘Juffrouw Van Diggelen, hoe kwam u in contact met mevrouw Bolders? Door een advertentie of...’

  ‘Netje Wandelaar, zuster Wandelaar, stuurde mij naar haar toe. Net was erg vriendelijk, de anderen negeerden me. Maar geloven deed Net me ook niet, hoe kon ze ook. Ja, en toen ik overal mijn hoofd stootte en merkte dat de verpleging voor mij gesloten was, toen heeft Net... Maar toen ze een half jaar later hier een rusthuis opende, mocht ik toch nooit bij haar komen. Och, het is te begrijpen...’

  ‘Zuster Wandelaar kende mevrouw Bolders dus?’

  ‘Ja, nee,’ zegt juffrouw Van Diggelen onzeker. ‘Nu ik er goed over denk, weet ik dat werkelijk niet. Ze is al die jaren nooit bij mevrouw Bolders geweest. Maar ze kon mij toch niet aanbevelen als ze haar niet... Ik weet het niet.’ Moe laat ze zich terug vallen in de kussens.

  ‘Ik geloof dat het nu welletjes is, inspecteur,’ zegt de zuster. ‘De patiënte krijgt nu eerst haar medicijn en dan gaat ze eens lekker slapen.’
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  Vruchten en een huiszoeking


  

  Commissaris Van Waverens kamer ziet er uit als de winkel van een handelaar in delicatessen. Op zijn bureau staan drie grote, hoog opgetaste fruitmanden.

  ‘Drie manden?’ vraagt inspecteur Perquin. ‘Tjonge, tjonge! We schijnen juffrouw Van Diggelens populariteit onderschat te hebben. Wie zijn de gulle gevers als ik vragen mag?’

  ‘Mevrouw Bolders, juffrouw Bloemstra en een mevrouw Van Oostduinen.’

  ‘Wonende?’

  ‘Stadionweg 99II. Dat wil zeggen, volgens het bijgevoegde kaartje. Maar aan dat adres is...’

  ‘Natuurlijk niemand van die naam bekend. Ik veronderstel dat de mand van die zogenaamde mevrouw Van Oostduinen de mand is, commissaris?’

  ‘Ja, alle vruchten schijnen een flinke cyaankali-injectie te hebben gekregen. Met een vergrootglas is de prik duidelijk te zien. Eén vrucht is op het laboratorium onderzocht. De andere zullen natuurlijk wel navenant zijn.’

  ‘Droeg het verpakkingsmateriaal de firmanaam?’

  ‘Ja. Maar daar zeiden ze dat er vandaag wel twintig manden de deur uit zijn gegaan. Voor zover ze konden nagaan was er echter niet één bij die aan de kliniek in de Valeriusstraat bezorgd moest worden,’

  ‘Waaruit we dus gevoeglijk kunnen opmaken, dat de mand door de koper of koopster werd meegenomen. Herinnerde niemand zich een mand te hebben verkocht met enkel perziken en peren? Die combinatie is toch vrij ongewoon?’

  ‘Neen, wel een mand met perziken, peren en druiven, maar die is op de Minervalaan bezorgd. Ook staat het een van de bedienden bij dat een dame een mand met peren, perziken en druiven heeft meegenomen. De druiven kunnen natuurlijk later door andere perziken of peren zijn vervangen. Dat is een koud kunstje.’

  ‘Kon die bediende ook vertellen hoe die dame eruit zag?’

  ‘Gewoon, zei hij. Een donkere winterjas. Ze droeg een hoofddoekje of een alpino. Leeftijd: tussenbeide, zoals hij het noemde. Niet groot en niet klein. Niet blond en niet donker. Bijzondere kentekenen: geen.’ Commissaris Van Waveren briest verontwaardigd; zijn neus moet het meer dan ooit ontgelden. ‘Als ik je dan nog vertel dat volgens de portier, die order had te noteren wat er kwam en door wie het gebracht werd, de brenger van deze mand een jongen van een jaar of veertien was, een echt loopjongetje, zoals je er duizenden hebt... Nu, dan snap je wel dat we nog geen stap verder zijn.’

  ‘Heeft u geen portret van die zuster Wandelaar? Dat zou misschien zijn geheugen opfrissen. Niet dat het zo’n haast heeft. Er zijn andere dingen die voorgaan. Onze vriendin is een vlugge leerlinge. Het gebruik van Higgins voor die moorden was knap in zoverre dat de man hier bij de politie niet bekend was, maar er was toch een schoonheidsfoutje: de opvallende verschijning van haar werktuig. De kans Psanek te vermoorden werd haar als het ware op een presenteerblaadje aangeboden doordat zuster Van den Bergh het gevulde injectiespuitje liet liggen. Maar deze mise-en-scène is meesterlijk. Heeft u de beide bevelen voor me los kunnen krijgen, commissaris?’

  ‘Ja, maar vraag me niet hoeveel moeite dat gekost heeft. En dan nog onder het uitdrukkelijk beding, dat de huiszoeking met de meeste tact wordt uitgevoerd, en dat het bevel tot in hechtenisneming alleen wordt gebruikt als de huiszoeking overtuigende resultaten heeft opgeleverd. A propos, wie zou je mee willen nemen?’

  ‘Ik dacht Oetgens en dan die specialist in antieke meubels, Santhagen. Ik ben u kolossaal dankbaar voor uw medewerking, commissaris,’

  ‘We zullen maar hopen, dat ik er geen spijt van hoef te hebben,’ meent commissaris Van Waveren zwartgallig en zijn hand tast weer naar zijn neus.

  

  ‘Och, inspecteur Perquin! Dat treft u slecht, want ik heb over een half uur een vergadering. Wat? Een huiszoeking?’ Mevrouw Bolders-Geleynses sierlijk getekende wenkbrauwen gaan verwonderd omhoog. ‘Een huiszoeking tussen de dessous van Van Diggelentje? Maar inspecteur, dat is toch te zot. Weglopen in een aanval van pathologische angst is toch geen misdaad? Het arme schepsel was haar hoofd kwijt, c’est tout. Misschien heeft die storm...’ Ze praat snel, haar stem iets hoger dan anders.

  ‘U weet ongetwijfeld waarom juffrouw Van Diggelen ontslagen werd bij de Meerkamp kliniek?’

  ‘Waarom ze... Maar inspecteur, dat is nu toch zeker wel voltooid verleden tijd. De arme ziel had een van die stakkerds daar een slaappoedertje bezorgd of zo iets, als ik me goed herinner. Dat had ze natuurlijk niet moeten doen. Maar het is echt iets voor Van Diggelentje, ze is zo vreselijk goedig.’

  ‘Ze kwam bij u door bemiddeling van zuster Wandelaar, nietwaar?’

  ‘Zuster Wandelaar? Wat een grappige naam! Nee, ik heb nooit van een zuster Wandelaar gehoord. Zo’n naam zou ik beslist wel onthouden hebben. Nee, ik kreeg haar op aanbeveling van een vriendin.’

  ‘Zou ik mogen weten...’

  ‘Maar natuurlijk als het u interesseert, inspecteur. Ik kreeg haar door mevrouw Dupuis. Het zou natuurlijk kunnen zijn dat die door die zuster met die grappige naam van haar gehoord had...’

  ‘Als u mij het adres van mevrouw Dupuis zoudt willen geven?’

  ‘Daar zult u, vrees ik, weinig aan hebben, inspecteur. Mevrouw Dupuis is al zeven jaar geleden gestorven. Maar wat nu die huiszoeking betreft, als dat werkelijk gebeuren moet, kan het dan morgen niet? Van Diggelentje zit immers veilig en wel, of beter ligt veilig en wel in haar ziekenhuisbedje. Ze zal hier heus niets komen weghalen. En heus, ik heb haast. Er wordt op me gewacht voor die vergadering van de reclassering,’

  ‘Het spijt me, mevrouw, maar we kunnen het onmogelijk uitstellen.’

  Ze haalt de schouders op. Op beide wangen brandt een scherp afgetekend blosje.

  ‘Zoals u wilt, inspecteur,’ zegt ze stijfjes. ‘Ik zal natuurlijk de laatste zijn om u tegen te werken in de uitvoering van uw functie. Ofschoon die uitvoering op het ogenblik wel wat op een klucht lijkt, vindt u zelf ook niet? Drie man sterk te gaan snuffelen in de dessous van een oude juffrouw... Enfin, ik ben tot uw dienst heren, tenzij... Misschien hebt u mij bij dit gewichtige werk niet nodig?’

  ‘Wij zouden u erg verplicht zijn, als u even met ons mee zou willen gaan.’

  ‘Al die trappen op? Is dat nu werkelijk nodig? Nu vooruit dan maar. U is een onbarmhartig man, inspecteur.’

  Op de kleine zolderkamer zien mevrouw Bolders en Pieter Auguste Perquin toe hoe de geroutineerde vingers van Oetgens en Santhagen juffrouw Van Diggelens schamel bezit doorzoeken. Mevrouw Bolders kijkt half verveeld, half geamuseerd. Perquins gezicht is uitdrukkingsloos, alleen de manier waarop hij aan zijn das frommelt, verraadt iets van zijn onderdrukte spanning. Klaar! En niets gevonden. Goddank, ze zijn dus op tijd. Achter elkaar gaan ze de hoge trappen af.

  ‘En nu willen de heren mij zeker wel verder excuseren.’

  ‘Onmogelijk, mevrouw. We zijn nog niet klaar.’

  ‘Niet klaar?’

  ‘Nee, we hebben de kamers hier nog niet doorzocht.’

  ‘Maar, inspecteur, dit hier zijn mijn kamers. U is toch niet zo dwaas te veronderstellen dat juffrouw Van Diggelen hier iets verstopt zou hebben? U heeft geen recht in mijn kamers...’

  ‘U vergist zich, ik heb hier het bevel. Wanneer u even wilt zien. Ja, Santhagen, dat is de secretaire.’

  ‘U heeft geen recht, zeg ik nog eens! Hoort u me, geen recht!’ Als een kleine furie staat ze voor het meubel. ‘Dit is schandelijk! In die secretaire kan zij niets verborgen hebben, die is altijd op slot en ik heb de sleutels.’ Ze probeert Santhagen weg te trekken, die met zijn lenige, gevoelige vingers nauwkeurig de secretaire aftast.

  ‘Kom nou, mevrouw, dat moet u nou niet doen. Daar kan u de zaak alleen maar erger mee maken,’ berispt agent Oetgens bijna vaderlijk, terwijl hij haar voorzichtig, alsof ze van kraakporselein was, optilt en wegzet. Klik opent zich het geheime vak. Ze gilt van woede en begraaft haar tanden in de hand van agent Oetgens. Maar loslaten doet agent Oetgens niet.

  ‘Ik zal dadelijk opbellen, me in verbinding stellen met de Minister van Justitie. Ik ken Zijne Excellentie, hij zal...’

  ‘Het spijt me, maar ik ben bang dat u daar geen gelegenheid toe zult hebben, mevrouw Bolders,’ zegt Pieter Perquin terwijl hij het pakje kralen zorgvuldig wegbergt.

  ‘Wat bedoelt u?’ Er is nu angst in haar stem.

  ‘Dat ik u moet arresteren als verdacht van de moord op Jan Psanek en poging tot moord op Clementine Adriana van Diggelen.’

  ‘U is gek! Volslagen gek!’

  ‘Verder van aanstichting tot de moorden op Johannes Brinkers, Cornelis Swaats, Dirk Carolus Verloop en Maria Jacoba Lorrewa. Ten derde van handel in verdovende middelen.’

  ‘Maar dat is toch meer dan belachelijk! Hoe ter wereld komt u bij zo’n onzin. Behalve dan die van Rietje Lorrewa heb ik geen van de namen die u daar noemt ooit gehoord. Vergeet u niet dat u wat u daar zegt zult moeten bewijzen, inspecteur?’ Mevrouw Bolders heeft haar kalmte herwonnen. Ze zit kaarsrecht in de roze bergère, op en top de grande dame.

  ‘Ik geloof niet, dat het leveren van de bewijzen zo moeilijk zal zijn, mevrouw. Alleen al de verklaringen van Charles Higgins...’

  ‘Onzin, Higgins is dood...’

  ‘Aha, u heeft hem dus gekend en men heeft u kennis gegeven van zijn overlijden? Wil je daar even een aantekening van maken, Santhagen? Dat is nu toch werkelijk interessant,’ sneert Perquin. Ze bijt zich op de lippen. ‘Zo interessant als u schijnt te denken is dat niet, inspecteur. Ik ben met de man in aanraking gekomen door mijn sociaal werk en zijn dood vernam ik door een toeval.’

  ‘Door een toeval? Dat verklaart dan dat u niet schijnt te weten dat Higgins voor zijn dood een heel interessante verklaring aflegde, die, getoetst aan de bekentenis van zuster Wandelaar, merkwaardige perspectieven opent,’ liegt Pieter Auguste Perquin vinnig. Hij weet dat hij nu een tactiek volgt die niet te rechtvaardigen valt. Maar het laat hem koud. Inspecteur Perquin, die tot nu toe altijd een zeker begrip kon opbrengen voor de misdadiger, hem kon zien als een tegenspeler, een mens, die in de essentiële punten toch niet zo veel van zijn medemensen verschilde, haat deze vrouw blindelings.

  ‘Zuster Wandelaar...’ zegt hij weer, maar dan zwijgt hij. Mevrouw Jacqueline Bolders-Geleynse is flauw gevallen.
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  Nakaarten


  

  ‘Ik moet je eerlijk bekennen dat ik geen ogenblik aan Jacqueline Bolders gedacht heb,’ zegt baron Muyskes tussen twee halen aan zijn sigaar. ‘Wel aan haar gezelschapsjuffrouw. De arme ziel heeft dan ook haar uiterlijk niet mee.’

  ‘Ik geloof dat niemand van ons ooit aan mevrouw Bolders gedacht heeft,’ zegt Roelof Verhoeven. ‘Behalve dan toch juffrouw Bloemstra.’

  ‘Addy?’

  ‘Inspecteur Perquin vergeet er bij te zeggen dat ik pas op het laatste ogenblik tot het besef kwam dat niemand anders de schuldige kon zijn.’

  Verhoeven haalt een beetje wrevelig de schouders op: ‘Ik kan niet zeggen dat ik iets van de affaire begrijp. Wat voor aanwijzingen waren het dan die u en Addy hadden?’

  Pieter Auguste Perquin zit achterover gezakt in zijn stoel, hij heeft de armen om de puntige knieën geslagen, die bijna zijn kin raken. Zijn moeder placht, als zij haar zoon zo zag zitten, wanhopig op te merken: ‘Mon dieu, Pierre zit weer hopeloos in de knoop.’

  ‘Als u het goed vindt, want ik zou u niet graag vervelen, wilde ik liever de geschiedenis van het begin af vertellen, dan kom ik vanzelf aan de beslissende aanwijzingen tegen mevrouw Bolders.’

  ‘Niets liever, beste kerel,’ zegt baron Muyskes, ‘maar sta me toe eerst nog eens even de glazen te vullen.’

  ‘Ziet u,’ zegt Pieter Perquin uit de diepte van zijn stoel, ‘er waren eerst twee zaken, die oppervlakkig beschouwd niets met elkaar te maken hadden. Dat inbraakje hier, dat me eigenlijk bij toeval ter ore kwam, en de moorden.

  Drie zeelui kwamen kort na elkaar in hun thuishaven aan en alle drie vonden ze een gewelddadige dood. Wat hadden deze drie gemeen? De laatste haven die ze voor hun thuishaven aandeden, het feit dat ieder van hen daar een pakje ter bezorging in Amsterdam was toevertrouwd en dat ze brave oppassende huisvaders waren, zodat het een raadsel was hoe het lijk van twee van hen gevonden kon worden in een steegje midden in een van de beruchtste buurten van Amsterdam.

  En toen bleek dat tenminste één van die pakjes voor juffrouw Piatofski was bestemd, en dat in ieder geval twee ervan met kralen bewerkte voorwerpen bevatten, en dat het de moordenaar of moordenaars om die kralenborduursels of hoe u het maar noemen wilt te doen was geweest. Nu viel er ook een heel ander licht op de inbraak hier in “Beau Séjour”... Het kraagje bleek een onderdeel van een chemische formule voor het vervaardigen van synthetische narcotica te bevatten, dus moest juffrouw Piatofski de schakel hebben gevormd tussen een groep van handelaars in die rommel hier en in de Verenigde Staten. Degene aan wie zij die pakketjes ter hand had snoeten stellen zag door haar dood zijn of haar plannen in de war gestuurd en nam zijn toevlucht tot inbraak en moord om die dingen te bemachtigen. Maar wie was die persoon?

  Hier kwam mij het feit te hulp dat de zogenaamde inbraak een inside-job bleek. De schuldige moest dus onder de gasten van “Beau Séjour” schuilen. Ook ik heb telkens aan juffrouw Van Diggelen gedacht, temeer toen ik hoorde dat zij in het Meerkampsanatorium ontslagen was wegens het binnensmokkelen van narcotica. Maar het was een gesprek dat ik op een avond op de trap met juffrouw Bloemstra had, dat me telkens weer deed twijfelen. U herinnert zich zeker dat gesprek nog wel? Ziet u, u vertelde mij toen dat het mevrouw Bolders was aan wie juffrouw Piatofski die brief gaf. Indien die dus al voor juffrouw Van Diggelen bestemd was, moest zij mevrouw Bolders hebben overgehaald ook een rol te vervullen in deze zaak. Een rol die dan door haar werkgeefster zo met hart en ziel zou worden gespeeld, dat zij een heel aardige en overtuigende dialoog improviseerde toen zij wist, dat u haar in de gang horen kon. Nu was mevrouw Bolders niet het type om zich te laten beïnvloeden en zeker niet door iemand als juffrouw Van Diggelen die zo onzeker van zichzelf was. Het kon dus niet anders of die brieven en pakketjes waren voor mevrouw Bolders bestemd. En als dat zo was, dan moest mevrouw Bolders de leidende figuur in deze affaire zijn, zij was geen subalterne natuur, niet iemand voor het tweede plan.’

  Hij wendt zich tot mr. Verhoeven. ‘Tot deze zelfde conclusie was juffrouw Bloemstra eveneens gekomen toen ze mij na de vlucht van juffrouw Van Diggelen opzocht. En dat maakte haar bezorgd voor dat arme schepsel. Nietwaar, juffrouw Bloemstra?’

  ‘Ja, ik was bang dat...’

  ‘Dat zij het zesde slachtoffer zou zijn. Dat valt te begrijpen. Ik had gehoopt dat Higgins zou praten als we hem eindelijk te pakken kregen, maar mevrouw Bolders was ons te vlug af. Hij werd vermoord voor hij kon spreken, evenals Psanek.’

  Verhoeven maakt een onwillekeurige beweging.

  ‘Nee, meneer Verhoeven, wacht u nog even, ik begrijp wat u zeggen wilt en ik zal er dadelijk op terug komen. Juffrouw Van Diggelens vondst gaf me houvast, maar nog niet voldoende om tegen mevrouw Bolders te kunnen optreden. Zij noemde echter zuster Wandelaar, die gelijktijdig met haar in het Meerkampsanatorium had gewerkt, als degene die haar bij mevrouw Bolders had aanbevolen. Ik wist dat er in de Verhulststraat een zogenaamd rusthuis was gevestigd onder leiding van een zuster van die naam, tegen wie een sterke verdenking bestond dat zij zich bezig hield met de verboden handel in narcotica. Ook had ik van de directrice van Meerkamp gehoord dat het zuster Wandelaar was die in de zaak van de binnengesmokkelde verdovende middelen de aandacht op zuster Van Diggelen had gevestigd. Zodra ik wist dat deze beide zusters Wandelaar één en dezelfde persoon waren, ben ik maar eens naar de Verhulststraat gekuierd. Ik had de meevaller dat mijn bezoek de dame erg zenuwachtig maakte. Ze bracht het namelijk in verband met de koop van de beruchte fruitmand. De mensen van onze dienst die zich bezighouden met het opsporen van verboden handel in narcotica kende ze allemaal en ze draaide haar hand niet om voor hun bezoeken en ondervragingen. Maar met moord in de engere zin had ze nooit eerder iets te doen gehad en de spanning was haar te groot. Voor ik ook maar één vraag kon stellen begon ze me al te vertellen, dat ze de mand alleen maar had gekocht op verzoek van mevrouw Bolders, en dat niemand haar verantwoordelijk kon stellen voor wat er met die mand was gebeurd nadat zij die uit handen had gegeven. Waarom ze een valse naam en een dito adres had opgegeven? Dat had mevrouw Bolders zo gewild. En toen ik haar zei dat ze dat dan maar bewijzen moest, want dat mevrouw Bolders had verklaard niets van die derde mand af te weten, en liet doorschemeren dat deze haar even rustig als zondebok zou gebruiken als ze dat juffrouw Van Diggelen had willen doen, kende haar woede geen grenzen en kwam er een heel aardig bekentenisje los. Een bekentenis die heel wat donkere punten ophelderde en aan mevrouw Bolders geen schijn van kans liet. En nu uw vraag, meneer Verhoeven...’

  ‘Ik kan niet geloven dat een zo fijne kerel als Jan Psanek een handelaar in narcotica, een lid van die vervloekte bende geweest kan zijn.’

  ‘Dat was hij ook niet, net zo min trouwens als juffrouw Piatofski. Beiden deden eenvoudig wat hun bevolen werd door een vrouw die, naar hun overtuiging, de macht had hun verblijfsvergunning te doen intrekken. Dat betekende voor hen opnieuw zwerven, opnieuw leven in kampen met alle ellende die daaraan vast zit. Mevrouw Bolders was heel handig. Met de eigenlijke distributeurs kwam ze nooit zelf in contact, dat regelde zuster Wandelaar. Haar contacten waren alleen maar mensen die niet het flauwste vermoeden hadden waarom het eigenlijk ging, en op wie zij op een of andere wijze pressie kon uitoefenen.’

  Baron Muyskes schudt het hoofd: ‘En toch blijft het voor mij onbegrijpelijk. Die vrouw had toch alles wat ze wilde, geld, invloed.’

  ‘Och, meneer Muyskes, alles is betrekkelijk. De invloed die zij uitoefenen kon als lid van allerlei comités voor maatschappelijk werk, was toch maar een pover surrogaat voor de macht die ze had uitgeoefend in de jaren toen zij de facto de leiding had van een grote scheepvaartmaatschappij. En geld? Geld is een onzeker bezit. Vergeet u niet dat er een ogenblik is geweest dat ze gevaar liep het te verliezen. En ze wist uit haar jeugd wat armoede is. Het geld om de Zuidamerikaanse te saneren, heeft ze verschaft door chantage. Chantage van iemand die, naar ze uit uitlatingen van een van haar reclasseringsgevallen te weten was gekomen, in narcotica handelde. Dat heeft haar, veronderstel ik, de beslissende stoot gegeven. Ze zag aan het gemak waarmee deze chantage, die toch werkelijk niet om een klein bedrag ging, gelukte, welke sommen er met deze handel moesten worden verdiend. En ook dat men, mits men de nodige voorzichtigheid in acht nam, aan de goede zijde kon blijven van de lijn die de schapen van de bokken scheidt. En wat een gelegenheid werd haar hier niet geboden om haar machtshonger te bevredigen. Het bemachtigen van de Slater-formule zou de kroon op haar werk hebben gezet, de risico’s hebben verminderd en de winsten nog verhoogd. Ze is volkomen amoreel en beschouwde de zaak als een bloeiend concern. Ze moet zo nu en dan wel eens hebben betreurd dat alles zo stilletjes in zijn werk moest gaan.’

  ‘Zullen ze haar niet ontoerekenbaar verklaren?’ vraagt Addy Bloemstra.

  ‘Ben je mal, Addy,’ zegt Verhoeven, ‘dan konden ze het heel wat mensen doen.’

  ‘Meneer Perquin,’ zegt Addy Bloemstra gekweld, ‘nog één vraag. Waarom toch die moorden? Ik bedoel op die zeelui en die arme Riet. Die Higgins had hen toch eerst bedwelmd, nietwaar? Hij kon hen dan toch rustig beroven zonder dat hij hen behoefde te doden. Die moord op Psanek en die poging tot moord op juffrouw Van Diggelen kan ik begrijpen. Zij wisten iets en daarom moest hun het zwijgen worden opgelegd. Maar Riet en die zeelui, die wisten toch niets. Waarom dan? Was het bloeddorst van die afschuwelijke Higgins?’

  ‘Neen, juffrouw Bloemstra. Die zeelui konden niet blijven leven omdat dan zou zijn uitgekomen dat ze alle drie beroofd waren van een pakje dat aan juffrouw Piatofski moest worden afgeleverd. Wat onze arme Riet betreft, ik weet het niet, die kerel had haar wel kunnen sparen, maar wie weet wat er in zo’n hoofd omgaat? Angst, zucht zich veilig te stellen... Vergeet niet, Riet moet hem hebben gezien. Misschien vrees voor herkenning. Mevrouw Bolders beweert dat ze tot deze moord geen order had gegeven, en Higgins handelde als hij door vrees gedreven werd wel eens meer eigenmachtig. Ik denk dat wij op deze vraag wel geen antwoord zullen vinden, nu de man dood is.’

  En dan is het even heel stil.
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